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«AHTAMNCKAsa TpaMMATUKa U IYHKTYyaIys»
ImpepAaraeT KpaTKoe W TOYHOe OIMMCaHue OC-
HOBHBIX TI'PAMMATHUYECKUX IIOHATUMN QHTAWUU-
CKOTO sI3bIKa. MaTepuaia M3AaraeTcsi IpPoCTO U
SICHO, IIOAB30BaTBhCSI KHUT'OM AETKO.

OTO yueOHOe mocobme CO3AaBAaAOCh B IIO-
MOIIIb M3Yy4YalOIIUM AHTAUMCKHUU S3BIK B Pas-
HOM BO3pacTe U Ha pa3HOM ypoBHe. Kpyr
IMOAB30BATEAEN MOXKEeT OBITh OYe€Hb HIUPOK:
9TO IMTKOABHUKHU CPEAHUX U CTApPIIUX KAACCOB,
CTYAEHTBHI KOAAEAJKEHN, BBICIINX y4eOHBIX 3a-
BEAEHUU, CAYLIATEAU S3BIKOBBIX KYPCOB U BCEe
Te, KTO CaMOCTOSITeABHO 3aHMMAETCS SI3LIKOM
1 KOMY IIPUXOAUTCS BPEMSI OT BpEMEHU Iiepe-
BOAUTH C PYCCKOTO sI3bIKA HA QHIAMMNCKUU.

sKenaeM HAIIUM YUTATEASIM yCIIEXOB B yue-
Oe u pabore!

ABTOp BBIpaskaeT r'AyOOKYIO OAQrOAAPHOCTD
T. . lllatarosou u A. C. PobaTeHb 3a BCe uUX
IIPEeANOKEHNS, HallpaBA€HHBIe Ha yAyUIlleHUe
MaTepuasa KHUTHU.

ABmop u M3gameabcmBo



APTHKIJIb THE ARTICLE

ApPTHKAB — CAy’KeOHas 4acTb pedd, yIoTpe-
OAsieTCsA BCerAa TOABKO C CYIJ€CTBUTEABHBIMU
A YKA3aHUSA HEOIPEASAEHHOCTU U OIIpeAe-
AEHHOCTU. B aQHIAMNCKOM fA3BIKE ABA apTU-
KASL — HeonpegeAéHHbIU a, an U onpegeAén-
HblU the. ApTUKAB He U3MEHSAETCS.

HeonpepenéHHbln apTUKIIb
The Indefinite Article

HeonpepeA€HHBIN  apTUKAL  YIOTPEOASIeTCS
C MCUYUCASIEMBIMU CYIIE€CTBUTEABHBIMU B €AVH-
CTBEHHOM uncAe. imeeT aABe POPMBEI:

a — ynoTpebasieTcs mepep CYIeCTBUTEAbLHBI-
MM, HAYUMHAIOIIMWUMINMCA C COT'AACHOTO BBYKa
UAW UMEIONUMHU Tepep cobOoM olpepene-
HUS, HQUUHAIOIIUECsI C COTAACHOTO 3BYKa:

a table — cron
a boy — masibymk
a big tree — 6osbLIOE AEpPeBO

an — yIoTpeOAsieTcs Ilepep CYIIeCTBUTEAb-
HBIMM, HAQUMHAIOIIUMUCS C TAAQCHOTO 3BYKa
UAU HMEIOUIMMHU [epep co0OM ompepeae-
HUS, HAUUHAIOIINECsI C TAACHOT'O 3BYyKa:

an apple — s6s10k0
an old house - crapsivi JoM
an hour - yac



apTUKNb

an honest answer — 4yecTHbIli oTBET

C cCylecTBUTEABHBIMU BO MHO’KECTBEHHOM
YMCAE HEOIPEAEAEHHBIV apTHUKAb He YyIIOoTpe-
OAsIeTCH.

Ynompeb6neHue
HeornpeodesIEHHO20 apMUKJIIs

HeonpepeA€HHEBIN apTUKAB YIIOTPEOASIETCS:

® eCAU O YEeAOBEKe UAUM IIpeAMeTe TOBOPUTCH
BIIE€PBLIE:
They bought a new car. OHu Kynuan HOBYIO Ma-
LUNHY.

® eCAUM rOBOPSAIINU XOUYET YKAa3aTh Ha IIPUHAA-
AEKHOCTB IIpeAMeTa K OIIPEAEAEHHOU TpyIlle
OAHOPOAHBIX HpeaMeTOB 0e3 0003HaueHUusd
crieniuUuKU mnpeaMeTa, UH(pOpMAlluu O HEM,
T. €. KaKON-AU0O0, KaKON-TO IIPEeAMET:

We went to a café to have lunch. Mbi nownan
rnoobenarb B kage.

® IIpU YKA3aHUU KeM HUAU 4eM SIBASETCS AUL0
UAU [IpeAMeT, HallpuMep, Bcerpa IpU yKasa-
HUM NIpodeccun, crartyca u m. n.:

He is a doctor. OH Bpauy.
She is an actor. OHa akTpuca.
® rtocae obopoToB there is, there are:

There is a shop at the corner. Ha yry ects marasuH.
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apTUKIIb

® B BOCKAMIIAHUSAX; IIOCAe CAOB what, such:

What a nice day! Kakow yynecHsbii feHb!
Such a beautiful view! Takou npekpacHsbivi B1a!
HeonpepeA€HHBI  QPTUKAL  YIIOTPEOASIETCS

BCErA@ B HEKOTOPBIX CAOBOCOYETAHUAX (IpPHU-
BeAEM Hauboaee yIIOTpeOUTEeAbHBIE):

a great deal — MHoOro

in a hurry — B cneLuke, BTOPONSAX

at a glance - ¢ nepBoro B3msaga, cpasdy
as a result — B pesynbrare

it’s a pity — xanb

it’s a shame — cTblAHO

to go for a walk — noTn Ha Nporynky, NONTU
norynatb

to have a look — B3rnsHyTb

to have a good time - xopowo npoBecTu
BpeMms

to be at a loss — 6bITb B HEAOYMEHUN, pacTe-
pPATLCS

OnpepenéHHbIn apTUKIIb
The Definite Article

OnpepeAEHHBIN apTUKAB YIIOTPEOASIEeTCS C UC-
YUCAIEMBIMU U HEUCUUCASIEMBIMU CYIIeCTBU-
TEABHBIMM B €AMHCTBEHHOM M MHOJKECTBEH-
HOM 4YHCAe.



apTUKNb

VMmeeT opHY HeusMeHseMyr0 (POpMYy BO BCeX
caydasax: the [09]; mepep CyIeCTBUTEABLHBIM,
HAQUUHAIOIIVMCSA C TAACHOTO 3BYyKa, HMeeT
npou3HolIeHue [01].

Ynompe6bneHue
onpedesIéHHO20 apMUKIIs

Onpepenr€HHBIN aPTUKAB YIIOTPEOASETCH:

® IIpU YIOMHUHAHUM Y>K€ 3HAKOMOI'O AWUIQ,
IIpeAMeTa, SBA€HUS, O KOTOPOM T'OBOPUAOCH
paHbILe:

This is the street | told you about yesterday.

3710 ynuua, 0 KOTOpou s1 pacckaseiBasn Tebe
BYepa.

® eCAM CYIIeCTBUTEAbHOe O0O0O3HadaeT eAUH-
CTBEHHBI B CBOEM pPOAE IpEeAMET UAU YHU-
KaAbHOE SIBAeHHE:

the sun - cosiHUE
the Earth — 3emnsa (nnaHeta)
® AAd oOIIero o003HaueHMsa BCEro KAacca OA-

HOPOAHBIX IIPEAMETOB IIPU HCUYUCASIEMOM CY-
IIIeCTBUTEABHOM B €AMHCTBEHHOM UUCAE!

The wolf is one of the most dangerous wild ani-
mals. Bosiik — oamH mn3 cambiX OMacHbIX ANKUX
3BEpPE.



apTUKIIb

® KOrpa Ilepep, CYIIeCTBUTEABHBIM CTOHUT IIO-
PSAKOBOE YHCAUTEABHOE UAU IIPUAATraTEABHOE
B IIPEBOCXOAHOM CTelleHu (CM. TXK. [Ipuaara-
TEABHOE):

This is the worst play of the season. 3910 xya-
UMK CreKTak/ib CEe30Ha.

the first day — nepsbiii geHb

® AA OOO3HAUEHUsI ceMeU, HapOAHOCTEM:

The Smiths left the town. Cmutsl (cembss CmuT)
yexann n3 ropoaa.

the English — aHrnnuarne

the Dutch — rosnaHaub!
® C Ha3BAHUSAMU PEK, MOpPEeU, OKEAHOB, I'PYIIII
OCTPOBOB, IIYCTBHIHb, F'OPHBIX XpeOTOB, CTpPaH
CBeTa U r'OCyAAPCTB, COAEPKAIUX B CBOEM Ha-
3BaHuM 'state’, 'kingdom':

the United Kingdom - O6weguHéHHOe Kopo-
JIEBCTBO

the Thames — Tem3sa

the Black Sea — YépHoe mope
the Pacific — Tuxuii okeaH

the Hebrides - lebpuackne o-Ba
the Bahamas — baramsbi

the Alps — Asibribi

the East — Boctok



apTUKNb

® C Ha3BaHUAMM HEKOTOPBIX YUPEKACHUM, Ta-
3eT, JXYPHAAOB, KOpaOAen:

the British Museum — BputaHckuvi my3eri
the Hilton Hotel — oresnb «XuntoH»
the Times - «Tanmc»

the Titanic — «TutaHuk»

EcTh psa ynOTpeOUTEABHBIX CAOBOCOYETAHMH,
TAe BCerAa yIoTpeOAdeTCs ONIPeAEAEHHBIN ap-
TUKAB, HallpUMep:

in the morning — yTpom
in the evening — Beyepom
in the afternoon — oHEM
in the street — Ha ynuue
on the whole — B uenom

the other day — Ha gHax

OTcyTcTBME apTUKNIA (HyN1IeBON apTUKJib)
YrnoTpeOasroT Bcerpa 0e3 apTUKASA:

® CyIlIeCTBUTEAbHBIE BO MHOXECTBEHHOM YHC-
A€, 0603HaanO]_U;I/Ie KAQCC, TPYIIILY AHWILL, IIPDEA-
METOB:

sailors — Mopsiku
streets — ymubl

cars — aBTomobunn



apTUKIIb

® HeHCUYUCAseMble U aOCTpaKTHBIE CYIeCTBU-
TeAbHBIE (0e3 YTOUHEHUS CUTYyalluu):

coffee — koge

salt — cosib

sugar — caxap

water — Boga

kindness — gobpora
® CylIeCTBUTEABHBIE, O0O3HAUAIOIe BpeMd,
c npepnroramu at, before, by:

by night — HoubO

at dawn - Ha paccsete

before noon — go nonyaHs
® CyLIeCTBUTEABHBIE, 0003HAYAIOIUe IPUEMBL
NI

to have breakfast/lunch — 3aBTpakars/0benarb
® CylIeCTBUTEABHBIE, 00O3HAYaKIe HEKOTO-
pEBIe yUpeskKAeHUs, ¢ IIpeproraMu at, to:

to be at work — 6bITb Ha paboTte

to go to school — xoauTe B KOy

to go to church — xoauTs B LepkoBb
® CylleCTBUTEABHBIE, 000O3HAYAKOIINe AHU He-
MAEAU, MeCAllbl, BpeMeHa IoAd, TPa3AHUKU:

on Monday — B noHeaesibHuK

in September — B ceHT6pE

in winter/summer — 3uMovi/ieToM
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apTUKNb

® yMeHa COOCTBEHHBIE; TUTYABI, 3BaHUS:
| know Della. 4 3raro Lesnny.
Queen Elizabeth — koponesa Ennzaseta

® Ha3BaHWS CTPaH, YacCTed CBeTa, TOPOAOB,
YAUII, TOP, OTAEABHBIX OCTPOBOB, 03€p:

France — ®paHums

London - JloHaoH

Oxford Street — Okcpopa-cTput
Africa — Agppuka

Everest — 9BepecTt

Ceylon - LlevinoH

Lake Baikal — o3epo bavikan

HMeeTca psp YCTOMYUBBIX CAOBOCOYETAHWUY,
A€ ApPTHUKABb IIepep CYIIeCTBUTEABHBIM He
yHOTpeOAdIeTC s, HallpuMep:

at night — HoublO

at present — B HacTodLlee Bpema

at first sight — ¢ nepsoro B3rngga

by train — noesgom

by sea — mopem

by air — no Bo3ayxy, BO34yLHbIM NYTEM
by bicycle — Ha Benocunene

by chance - cnyyanHo

by heart — Han3ycTb
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CyLieCcTBUTeJIbHOoe

by mistake — no ownbke

day after day — oeHb 3a OHEM

for ages — uenyo BE4YHOCTb

from morning till night — ¢ yTpa 0o Be4yepa
in fact — nencrBuTENnbHO

in trouble — B 6ene

to go to bed — ngTn cnatb

to go to sea — cTtatb MOpPHAKOM

to take care — 3a60TUTLCSA

to take part — npuHMmaTbh yd4acTtme

to take place - mmeTb MecTO, NPOUCXOOUTb
N MHOrmne gpyrue.

NB Heawp3sa ynorpeOAaTh 0e3 apTUKASA HC-
YUCASIEMOE CYIIeCTBUTEABHOE B €AVH-
CTBEHHOM umCAe: a car, the car (HO Hu-
KOI'AQ IIPOCTO car).

CYLLECTBHUTEJIbHOE THE NOUN

B coBpeMeHHOM aHTAUMNCKOM $3bIKE OTCYT-
CTByeT IpaMMaTh4yecKas KaTeropus poA@, uTo
O3HAQUaeT, YTO CYILIeCTBUTEABHBIE B AHTAWMI-
CKOM $3BIKe He HMEIOT POAQ; IIPUCYTCTBYyeT
YUCAO — EeQUHCMBEHHOEe W MHOXEeCIBEHHOe,
[IO3TOMY AQHTAUMCKHE CYIIeCTBUTEAbHBIE W3-
MEHSIOTCSI MO0 YHUCAAM; UMEIOTCS ABa THaAe-
Xa — obwul M npumMsKameAbHbLU.

12



CyLleCTBUTEeJIbHOe

MHoOXecTBEeHHOe 4YUCcJ10
The Plural, Plural Forms

MHO>XeCTBeHHOe YUCAO AaHTAUUCKUX CYylle-
CTBUTEABHBIX B OCHOBHOM O0pAa3yeTcs IIyTEM
npruOaBAECHUS OKOHUAHUS -S (-es):

book (kHura) — books (kHurmn)
bus (aBT06yC) — buses (aBTOOYCHhI)

=S IIOCAC TAYXUX COTAACHBIX ITPONU3HOCUTCA [S],

IIOCA€ 3BOHKHUX COTAACHBIX ITPOM3HOCUTCS
[z]:

cats (kowwku) [keets]

dogs (cobaku) [dogz]

-es rnpowusHocutcs [iz]:

buses (aBTob6yChI) |'basiz]

dresses (nnatbs) ['dresiz]

boxes (kopobku) ['boksiz]

Ecam cymecTBUTEeABHOE OKAHUYMUBAETCS HA -y C
IIPEALIECTBYIOIEeN COrAACHOU, TO BO MHOXKe-
CTBEHHOM YUCAE OHO MEHdeT Yy Ha i + -es:

factory (3aBosa) — factories (3aBoas!)
city (ropoa) - cities (ropoaa)
story (pacckas) — stories (paccka3sbl)

13



CyLieCcTBUTeJIbHOoe

Ecam cylecTBUTEeABHOE OKaHuYMBaeTcsa Ha -f,
-fe, To BO MHOJKECTBEHHOM UUCAE OHO MEeHAEeT
-f, -fe na -v + -es:

half (nosioBuHa) — halves (rm1o108uHbI)

knife (Hox) — knives (Hoxw)

wife (xeHa) — wives (kEHbI)
Ho ecTh nckaroueHud:

roof (kpsita) — roofs (kpbiLm)

proof (gokasaresbCcTBO) — proofs (gokasaresb-
CcTBa)

safe (cerigp) — safes (cerignbi)

cliff (ckana) — cliffs (ckasbr)

chief (Ha4asnbHuK) — chiefs (HavyasbHVKYN)
ChaepyeT 3allOMHUTH CYIIECTBUTEABHBIE C OCO-
ObIMU (popMaMU MHOKECTBEHHOTO YUCAQ:

man (MyXx4uHa) — men (MyX4UHbl)

woman (XeHLymMHa) — women (JKeHLUNHbI)

foot (Hora) — feet (Horu)

tooth (3y6) — teeth (3y6nbi)

goose (rycb) — geese (rycu)

mouse (Mbilib) — mice (MbILLn)

child (peb6éHok) — children (getn)

0x (6bIk) — oxen (6bIku)

sheep (oBua) — sheep (oBLbI)

deer (os1eHb) — deer (0/s1€HU)
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CyLleCTBUTEeJIbHOe

EcTh cCylecTBUTEABHBIE, YIIOTPEOASIIONINECS
TOABKO B €AMHCTBEHHOM YUCAE:

snow (cHer), money (geHbru), knowledge (3Ha-
Hue), information (MHpopmauwms), advice (co-
BeT), Nnews (HOBOCTb, HOBOCTHU).

Mapgexwu cywecTBUTENIbHbIX
Noun Cases

B aHrAMHCKOM 43BIKe Yy CYLIeCTBUTEABHBIX
MMeeTCd TOABKO ABA MajpeXka: odwul nagex
(Common Case) u npumsokameAbnblll (Posses-
sive Case).

Oo6ummnin mapex (Common Case) He umeer
CIIeIMAABHBIX ~ OKOHYaHWU, COOTBETCTBYET
CAOBapHOU popme:

teacher (yuurennb), student (ctyaeHT), boy
(manb4uk), girl (aeBoyka).

IMpursaxarteAabHbI majAex (Possessive Case)
YIOTPEOASIEeTCSI AAS OIPEAEAeHUsS IIPUHAA-
AEXHOCTU TpeaMeTa, KauyecTBa U m. N. KO-
My-AMOO ¥ OTBeYaeT Ha BOIIPOCHI yell?, ubAa?,
ynré?, ypu?
[TputsarkaTeAbHBIN IIapek 00pas3yercs IIyTEM
IpruOaBAEHUS K CYLIECTBUTEABHOMY B OOIleM
napexxe ’s (armocrpod + s):

my father’s book — kHura moero orua

the children’s father — otevu gerei
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npunarartenbHoe

K cymiecTBUTEABHOMY BO MHO>XECTBEHHOM
YHCAe TIPUOABASIETCS TOABKO ’ (armocTpod):

the boys’ room — kOMHara ma’sib4MKoB
K cymecTBUTEABHBIM C OCOOBIMH (hopMamu

MHO>XECTBEHHOI'O YHCA@ B IPUTSKATEABHOM
napeske npubasasercsa ’s (anoctpod + s):

children’s toys — urpyLkun nereri
B npursaskaTeAbHOM Hape’ke yIIOTPeOASTIOTCS
OOBIYHO OAVILIEBAEHHBIE CYIECTBUTEABHEIE.
C HeOAyUIEBAEHHBIMU CYIE€CTBUTEABHBIMU

AASL  BBIp@KEHHUSI IIPUHAAAEKHOCTU YIIOTpe-
OAsgeTcs npepaor of:

the roofs of the houses — kpsbiLuy goMOB

MPUNAT ATEJIbHOE THE ADJECTIVE

[TpuaaraTeAbHBIE B @HTAMMCKOM SI3BIKe He M3-
MEHSIOTCS II0 pPOAAM, YHCAAM U HapexaMm. [lpu-
AaraTeAbHOE CTABUTCS IIepep CYILIeCTBUTEAb-
HBIM; €CAM €CTh apTUKAB, TO IIOCA€ apPTUKAS:

a cold day — xosn04HbIV AEHb

good films — xopoiune puiabmsbi

[TpraaraTeAbHOE MOYKET YIOTPEOAATHCA IIOCAE
raaronos to be, to look, to smell, to sound, to
feel, to taste:

She is happy. OrHa cyactivBa.

16



npunarartenbHoe

She looked happy. OHa Bbirnisgena cyactiv-
BO.
[TpunaraTeAabHble, O0OO3HAUYalOIIMEe KadyecTBa
npeaAMeTa, Ha3bIBAIOTCA KAYeCMBEHHbIMU TIPU-
AAraTeAbHBIMU:

a red dress — kpacHoe nnarbe
hot summer — xapkoe n1eto
a brave man — xpabpbii 4es10BekK

KauectBeHnHbie IIpUAAraTeAbHEIE UMEIOT cmene-
HU CpABHEHUHA.

CreneHun CcpaBHeHuMd npunaraTtesibHbiX
Degrees of Comparison

CylecTBYIOT ABe CTEIleHU CPABHEHUS: CPAB-
HumeAbHas cmenenb (Comparative Degree) u
npeBocxogHaa cmeneHb (Superlative Degree).

CpaBHUTEABHAsl CTeNeHb [IPUAATATEABHBIX
oOpasyeTcsd NIpu NMOMOIIM NPUOAaBAEHUSA CY(-
dukca -er:

short (kopoTkuii) — shorter (kopoue)

small (mManeHbknyi) — smaller (MeHbLuE)

IIpeBoCcxOoAHas CTenmeHb IIpUAATATEABHBIX
obOpasyerca npu nomoum cyddukca -est u
OIIpeAeAEHHOro apTukAg the mepep mpuaara-
TEABHBIM:
short (kopotkuii) — the shortest (cambiii ko-
POTKUIA)

17



npunarartenbHoe

small (maneHbkunii) — the smallest (cambii ma-
JIEHBKWIA)

ABYCAOKHBIE I MHOTOCAOJKHBIE ITPUAATATEAD-
Hble OOpa3ylT CTelleHW CpPaBHEHUS MpPU IIO-
MOIIY mMore (CpaBHUTEeAbHasd cTeneHb) u the
most (IpeBOCXOAHAs CTelleHb) Iepep HUMMU:

beautiful (kpacusbii) — more beautiful (6osee
kpacusbivi) — the most beautiful (cambivi kpacu-
BbIiA)

useful (monesHbii) — more useful (6os1ee no-
ne3Hbit) — the most useful (cambii nones-
HbIN)

Hekomopsbie oco6eHHocmu
o6pa3oeaHusi cmerneHel cpaeHeHUsI

Y OAHOCAOKHBIX IpPHUAAraTeAbHBIX, OKaHYM-
BAIOIIMXCs HA COTAACHYIO C IIPEALIeCTBYIO-
UM KPATKMUM AAQCHBIM, KOHEUYHAs COTAacHas
yABAuWBaeTCs:

big (6osbLuoit) — bigger — the biggest

Y OAHOCAOJKHBIX ITPUAAraTeAbHBIX, OKAaHYUBA-
IOIIMXCS Ha -e, OyKBa € OIlyCKaeTcs:

large (6osibLuort) — larger — the largest

Y npuraraTeAbHBIX, OKaHYMBAIOIIUXCS Ha -Y,
OyKBa y MEHS€eTCA Ha i:

happy (cyactimssivi) — happier — the happiest
dry (cyxori) — drier — the driest
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Hapeuue

Ho: ecAu OykBe -y B OKOHYAHUM IIPEAIIIECTBY-
eT rAacHasi, TO Yy OCTaéTtcs:

grey (cepbii) — greyer — the greyest
CyilecTByeT rpylna IIpUAaraTeAbHBIX, oOpa-

3YIOIIUX CTEIeHW CpPaBHEHWsS He TI0 IIpaBU-
AaM; OHU UMEIOT 0CcOoOble (DOPMHBI:

good (xopowmii) — better — the best
bad (ns7oxov) — worse — the worst
little (masbii) — less — the least

far (ganékuii) — farther/further — the farthest/
the furthest.

HAPEYME THE ADVERB

Hapeuue ynorpebasieTcsa B IPEANOSKEHUU AN
ONIpEAEAEHUS T'AATOAQ, IPUAATATEABHOTO UAU
APYTOTO Hapeumsd, a Tak’Ke IPU IEAOM MpPEeA-
AOKEHUU AASl BBIPpA)KEHUSI MHEHUS T'OBOPS-
I1ero:

I’ll be home tomorrow. 5 6yay 3aBTpa AoMa.
We are terribly sorry. Mbi oyeHb coxaneem.

Speak slowly please. [loxanyricta, roBopuTte
MeL/IeHHEW.

Perhaps we’ll see you tomorrow. Bo3amoxHO,
Mbl YBUANMCS 3aBTpA.

I'lo 3HaueHNIO Hapeuud AEAdTCAd Ha:
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Hapeuune

Hapeuyus Mmecra: everywhere (Be3ge), nowhere
(rurge), down (BHuU3, BHu3y), outside (BHe,
CHapy’u) u m. n.

Hapeuyusi BpeMeHu: now (cetiuac), sometimes
(unorga), always (Bcerga), never (Hukorga),
today (cerogns), tomorrow (3aBmpa) u m. n.
Hapeuus oOpa3sa AercrBus: quickly (6bicmpo),
slowly (megaenno), hard (ynopro), carefully
(ocmopoxno), early (pano), late (nosgro),
well (xopowo), right (npaBuabrO) u m. n.

Hapeumns Mepbl U creneHu: almost (noumu),
enough (goBoabho), hardly (egBa), just (mou-
HO, KakK pa3s), very (oueHs), much (mHoro), quite
(Bnoane) u m. n.

OOpasoBaHue Hapeuuii
Hapeuus OBIBAIOT:

MpocTbie: there (tam, Tyaa), here (3gecs), much
(mMHOro), then (torga).

CnoxHble U cocTaBHble: sometimes (1Horaa),
somewhere (rae-Hnbyas), nowhere (Hurge), at
first (cravana), in vain (HanpacHo)

MpousBogHble: Hapeynsi, 0Opa3OBaHHble OT
npunaraTenbHblXx NyTéM npubdasneHns cybdpuk-
ca -ly:

quick (6bicTpbivi) — quickly (6bICTPO)
simple (npoctou) — simply (npocTo)
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Hapeuue

NB 3p0ecb -e onyckaeTcd 1 npucoeanHaeTcs -y

lucky (cuactnmsbivi) — luckily (cyactimeo)
NB 3pecb -y 3ameHsieTca Ha -i(ly)

Hekotoprle Hapeuus uMelOT Ty Xe (opmy,
4TO U IpUAAraTeAbHBIE!

long (gosiruvi) — long (Zosro)

early (paHHuin) — early (paHo)

hard (Tsxxénbivi, TpyaHbBIV) — hard (T9)xes10)

CteneHu cpaBHEHNS Hape4nn
Degrees of Comparison

OO0pa3oBaHue CTeleHel CpaBHEHUS Hapeuyuu
UAET IO TeM JKe IIpaBHUAAM, 4TO M OOpa3oBa-
HUe CTelleHel CpaBHEeHUS IIPUAAraTeAbHBIX.
CpaBHUTeABHAs CTeNeHb 00Pa3yeTcs IIOCPEA-
CTBOM ITIpuOaBAeHUd cy(duKkca -er (AN OAHO-
CAOJKHBIX Hapedyuu) HMAU NpUOaBAEHUS more
(AASI MHOTOCAOKHBIX Hape4Yuw):
soon (ckopo) — sooner (ckopee)

naturally (ectectBeHHo) — more naturally (60-
Jlee eCTeCTBEHHO)

IIpeBoCcxopHas creneHb OOpa3yeTCs IIOCPEA-
CTBOM cy(ukca -est (A OAHOCAOKHBIX Ha-
peuuii) AU npubaBAeHUS most (AT MHOTO-
CAOJKHBIX Hapeuuu):

early (paHo) — the earliest (paHbLie Bcero)
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MecTonmmMmeHue

attentively (BHumaresnbHo) — most attentively
(Hanbonee BHUMATE/IbLHO, BHUMATEJIbHEE BCEr0)

Ectn T'pylIiiia Hapeqﬂﬁ, Y KOTOPHLIX CTelleHUu
CpaBHEHUS UMEIOT 0COOble POPMBI:

well (xopoLuo) — better — best

badly (rs10x0) — worse — worst

much (MHOro) — more — most

little (mMas10) — less — least

far (ganeko) — farther/further — farthest/fur-
thest

MECTOUMEHME THE PRONOUN

AHTAUNCKYE MECTOUMEHUS ASAITCS Ha I'PYIIIBL

Aununnie mectouMeHuss Personal Pronouns

[Ipursa>xaTeabHBIe MeCcTOUMEeHUs1 Possessive
Pronouns/Adjectives

BoaBpaTrHble MecTouMeHus Reflexive Pronouns

YKa3areabHble MecTouMeHUus1 Demonstrative
Pronouns

OTtHocureapHble MecTonMeHus Relative Pro-
nouns

Heonpepeaéuusie MecrouMeHus Indefinite
Pronouns

BonpocureapHble MecTouMeHud Interrogative
Pronouns
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MecTonmMmeHue

OTtpunaTteAbHble MecTouMeHUs Negative
Pronouns

Bzammubie mecToumeHnus Reciprocal Pronouns

JInyHble mMeCcTOMMEeHusd
Personal Pronouns

B aHrAMIICKOM $3bIKe AMYHBIE MECTOUMEHUS
UMeIOT ABe DOPMBL: cyObekmHyro (Subject Pro-
nouns) u oo6vexkmmuyto (Object Pronouns).
CybmekTHas ¢opma (I, you, he, she, it, we, you,
they) cooTBeTCTByeT B PYCCKOM SI3BLIKE HMe-
HUTEABHOMY IIaAeXy; OOBbeKTHasd ¢opma (me,
you, him, her, it, us, you, them) cooTBeTcTBYyeT B
PYCCKOM $I3BIKE BCEM KOCBEHHBIM IIaAekaM C
IIPEAAOTOM UAM 0€e3 MPEeAAoTa.

it — oH, OHa, OHO
(o HeonyLueBEH-
HbIX npeaMeTax v
4acToO O XXUBOT-
HbIX)

EanHCcTBEHHoe MHoXecTBeHHoe
yucno yucno
1-e nmuo || — 4 we — Mbl
2-e nuuo | you — Tbl, Bbl you — Bbl
3-e nuuo |he — oH they — oHu
she — oHa
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MecTonmmMmeHue

MecTtoumenue | (1) muireTcqa BCerpa C IMPOIUC-

HOU OYKBBHI.

Cyo6bekTHaa ¢popma
(MmeHuTenbHbIA Nagex)

OObekTHas ¢popma
(OOBbeKTHbIN Nagex)

| (51)

me (MeHSs1, MHe)

you (Tbl, Bbl)

you (Tebsi, Tebe, Bac,
Bawm)

he (oH) him (ero, emy)

she (oHa) her (e€, en)

it (oHO) it (ero, e€, emy, en)
we (Mbl) us (Hac, Ham)

you (Bbl) you (Bac, Bam)
they (oHNn) them (ux, nm)

I helped her. 5 nomor e.

He made it for them. OH canenan ato ansa

HUX.

She came with them. Oxa npuiwna ¢ HuMu.

anIT'iI)KaTean bleé MecTonmMmeHunsa
Possessive Pronouns/Adjectives

Ka>kpoe AMYHOE MeCTOUMeHHe UMeeT COOT-
BETCTBYIOIlee TIPUTSIKAaTEAbHOE MeCTouMe-
HUe, BhIpaskalolllee IPUHAAAEKHOCTD. [1puTs-
>KaTeAbHOe MeCTOMMEeHUe UMeeT ABe (POpMHBI:
1-1 dopma ornpepensieT CyIeCTBUTEeAbHOe, 2-5
bopma 3aMeHsIeT CyleCTBUTEABHOE.
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MecTonmMmeHue

1-a (opmMa CTOUT mepep CYILIECTBUTEABHBIM,
2-a dopMa, 3aMeHAA CYLIeCTBUTEABHOE, YIIO-
TPeOASIEeTCS CAMOCTOATEABHO:

1-a dpopma 2-9 dpopma
This is my book. This book is mine.
39710 MOs1 KHura. Ot1a kHura mos.
Jinuo dopwma 1 dopma 2
€OVIHCTBEHHOE 4YMNCIO
1 my mine Mou, MOoS,
MOE&, mou
2 your yours TBOWV, TBOS,
TBOE, TBOU
3 his his ero
her hers eé
its its ero, eé
MHOXECTBEHHOE 4YMCIIO
1 our ours Halilu, Hatlua,
Haiue, Halm
2 your yours Ball, Balua,
Balue, Bailum
3 their theirs nx

He is a friend of mine. O+ movi apyr (oguH U3
MOuX ApPy3en).
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Bo3BpaTHble MECTOMMEHUS
Reflexive Pronouns

AHTAUTICKME BO3BpaTHBIE MeCTOMMEeHUs 00-
pasyrooTcsa npubaBAeHMEM OKOHuYaHuA -self
(-selves) K AMYHBIM U IIPUTSIKATEABHBIM Me-
CTOMMEHUSIM.

AHTAMNCKUE BO3BpPAaTHBIE MECTOUMEHWUsS CO-
OTBETCTBYIOT B PYCCKOM S$I3bIKE YacCTUIle -CS
(-cb) B BO3BpATHBIX TAATOAAX M MECTOUMEHUIO
ce0ds, ceoe.

EpuHcTtBeHHOe | MHOXeCTBEeHHOe
yucno yucino
1-e nuuo | myself ourselves
2-e nmuo | yourself yourselves
3-e nmuo | himself
herself themselves
itself

I made this cake myself. 54 cama vcnekna atot
TOPT.

You should do your homework yourself.Tbr gosi-
XeH caM fenatb CBOE fomallHee 3aaaHve.

Jane has hurt herself. [xeviH nopaHunace.

My brother taught himself to play the guitar.
Movi 6pat cam Bbly4nsics Urpatb Ha ruTape.

You must behave yourself. Tblr go/mkeH xopoLuo
cebsi BecTu.
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He defended himself bravely. OH xpabpo 3aium-
jasncs.

Help yourself! Yrowaritecs!
YKa3aTesibHble MECTOUMEHUS
Demonstrative Pronouns

EonHcTBEHHOE Yncno MHOXECTBEHHOE YUCHO

this artoT, 9T1a, 310 these a1n

that Tor, Ta, 1O those Te

Take this book. Bo3bMu 3Ty KHUry.

Take these books. Bo3dbMn 3TnU KHUMN.

Take that book. Bo3abmu Ty KHUry.

Take those books. Bo3bMu 1€ KHUMN.
This 1 these ynoTpeOAFIOTCI O IIpepAMeTax,
HAXOAAIIUXCSA BOAM3UM OT ropopsirero; that u

those ymoTpeOAsIIOTCS O TpeaMeTax, HaXOAd-
IIIUXCST BAAAU OT TOBOPSIIIETO.

OTHOCUTEIbHbIe MEeCTOUMMEeHUd
Relative Pronouns

Who, whom, which, that — oTHocuTeAbHEIE
MecTtouMeHus. OyHKIUEN 3TUX OTHOCUTEAB-
HBIX MECTOMMEHUM SBASETCS COeAUuHeHHe
IIPUAATOYHOTO IIPEAAOIKEHUS C TAABHBIM IIPEA-
AOKEHUEM.
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We need someone here who can speak Span-
ish. Ham 3aecb HyXeH KTo-Hubyab, KTO roBO-
PUT MO-NCraHCKH.

The man with whom we were travelling was a
famous writer. Myx4uHa, ¢ KOTOPbLIM Mb! ryTe-
LIecTBOBa/IN, 0Ka3asicsi WM3BECTHbIM rnucare-
JIEM.

The car which my brother bought last week has
broken down. ABToOMOOW/Ib, KOTOPbLIV MOV 6pat
Kyrnu Ha rpoLLiovi HeaeJse, C/I0MaJICS.

This is the person that my son was talking
about. 910 TOT YesioBEK, O KOTOPOM rOBOPUII
MOV CbIH.

HekoTopble OTHOCUTEABHBIE MECTOUMEHNS NMe-
IOT (bOpMBI OOBEKTHOTO TMaAekKa M IPUTSIKa-
TeABLHOT'O MeCcToMMeHusI: who — whom — whose.

The passengers whose luggage is too heavy
are to pay extra. llaccaxwupsbl, 6arax KoOTO-
PbIX MPEBBILLAET YCTaHOB/IEHHbIV BEC, AO/IKHbI
on1a4nBaTh MPEBbILLIEHNE BECa.

HeonpepenéHHble MECTOMMEHUS
Indefinite Pronouns

HeormnpepenréHHble MecTOMMeEHUS many (MHO-
ro), much (mHoro), (a) few (HemHoro), (a) little
(HemHoro, Masio) CAy>KaT AAS BBIpA)KEHUsI He-
OIIPpeAEAEHHOI0 KoAamdecTBa: a little sugar He-
MHOro caxapa.
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Many, a few, few yroTpeOASIOTCA C UCUUCAS-
€MBIMU CYIIeCTBUTEABHBIMU BO MHOXXKECTBEH-
HOM YUCAE:

They received many letters. Oxu noay4anin
MHOIO r1MCcem.

She took a few books. Orna B3s/1a ¢ cobovi He-
CKOJIbKO KHUT.

Few people knew the truth. Jinwus HemHoOrmne
3Han npasay.

Much, a little, little yroTrpebastoTcsa ¢ Hewuc-
YUCASIEMBIMU CYLIEeCTBUTEABHBIMU:

We haven’t got much coffee. ¥ Hac ocranocek
HeMHoro koge.

A little cream in the tea won’t harm. HemHoro
C/INBOK B Hae He roBpeauT.

We have very little time. ¥ Hac oyeHb maso Bpe-
MEHMN.

MecTonMeHus some (HeCKOAbKO, HeKomopkble,
HEeMHOro), any (A1000lU, Kaxgblll, KaKoU-HUOygsb),
every (Kaxgnll, BCce), N0 (Hem, HUCKOABKO) YyIIO-
TPEOASIFOTCS B YTBEPAUTEABHBIX, BOIIPOCUTEAD-
HBIX, OTPUIIATEABHBIX TPEANOKEHUIX:

| went to buy some milk. 5 BbiLwen Kynuts Mo-
J10Ka.

Come any time you like. [llpuxogn B noboe
Bpewmsi.
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Have you any documents? Y Bac ectb kakue-
HUOYAb AOKYMEHTbI?

We have to write letters every day. Mbi 40/1KHbBI
nucarb NUCbMa Kaxbii JeHb.

I’'ve got no money. Y meHs HeT aeHer.

OT MecTOMMeHHII some, any, every, no ecThb
MIPOU3BOAHBIE MECTOUMEHUS:

some

any

every

no

something
4TO-TO
4YTO-HNOYOb
4TO-NMBO
He4YTo
anything
4YTO-HNOYOb
BCE

(4TO YyrogHo)

everything

BCé

nothing

somebody
KTO-TO
KTO-HMOYOb
KTO-Nnbo
HEKTO
anybody
KTO-TO
KTO-HMOYOb
BCSAKNIN
KaXxapbli
nobon
everybody

BCe, KaXabIN

nobody

Hn4yero, HNYTO HUKTO
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MecTonmMmeHue

Somebody phoned him and told you left the
town. KTo-T0 no3BoHWa eMy v cka3as, 4TO Bbl
yexanun n3 roposa.

Everybody here knows you. Bac 3gecb 3HaloT
BCe.

Anybody home? EcTb 34€Cb KTO-HUOYAbL?

Her parents knew everything. EE€ poautesnn
3HaJin BCE.

Someone has taken my book. KTo-10 B3511 MOtO
KHUTY.

Has everyone got the money? Bce nonyynnan
CBOW fI€HbIN?

Nobody knew anything about him. O HEm HukTO
HU4Yero He 3Hasl.

AASI BBIpa’KeHUS HEOIPEACAEHHOI'0 KOAWYe-
CTBa YIOTPEeOASAIOTCS Tak’ke CAOBa all, sever-
al, many, most, enough, each:

Many think it impossible to find a job here.
MHorne cuutarlotr, 4TO 34€Chb HEJIb3s HanTu
pabory.

Enough has been said about it. O6 atom yxe
L0CTaro4Ho roBOpmIIOCh.

All of them wanted to see them. Bce oHu xo-
Tenn yBUAETb UX.
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BonpocurtesnbHble MECTOMMEHUNS
Interrogative Pronouns

BonpocuTeAbHBIE MeECTOMMEHMS YHOTPeOAd-
IOTCA B BOMNPOCUTEABHBIX IITPEANOKEHUIX:
what (470), which (kakor), who (kT0), whom
(koro, komy), whose (ueit).

Mectonmenne who HCIIOAB3YeTCS TOABKO IIO
OTHOIIIEHUIO K AIOAAM KakK B €AMHCTBEHHOM,
TaK U BO MHOKECTBEHHOM YHUCAE.

Who is there? KTo tam?
Who is this man? Kro atoTt yesnoBek?

Who are the young men over there? Kro atm
mMoJioable Jioam BOH Tam?

What is this? Y7o ato?

What do you know/think? Yto TmI 3HaeLub/ny-
maeLwb?

Which colour was that coat? Kakoro usera
661710 TO NaabTo?

Do you know here? Koro Tel 34ecb 3Haellb?
Whose bag is this? Ybs 310 cymka?

OTpuuaTesibHbie MeCTOMMEHUSA
Negative Pronouns

OTpuniaTeAbHble MECTOUMEHUSI NO (HUKAKOoU),
nothing (Huumo, Huuero), nobody, no one,
none (Huxkmo), nowhere (Hurge) ynnorpeOAsdrOT-
Csl B OTPUIIATEABHBIX MTPEANOKEHUSIX.

32



yucinuTtelsibHoOe

Nobody knows him. Ero HUKTO He 3Haer.

He knows nothing about it. OH HU4ero He 3Haer
06 3aToM.

She is nowhere. Eé Huroe Her.
B oTAnume OT pycCKOro f3blKa B @HIAMNCKOM

SA3BIKE€ B IIPEAANOKEHHHW MOXeT OBLITH TOABKO
OAHO OTpHUIIaHUE.

B3avMHble MecTOMMEeHuns
Reciprocal Pronouns

ChroBocouetanusa each other, one another
(ogunr gpyroro, gpyr gpyra) UCIOAB3YIOTCSA B
KauecTBe B3aMMHBIX MEeCTOMMEeHUH.
They blamed each other. OHu 06BuHSIINM APYr
Apyra.

Colleagues usually understand one another.
Konnern obbI4HO NMOHUMAIOT APYr APyra.

YACJIIUTEJSIbHOE THE NUMERAL

UucAuTeAbHBIE B @HTAMMCKOM SI3BIKE AEASITCS
Ha KoAuuecmBeHHble (Cardinal Numerals) m no-
psagkosele (Ordinal Numerals).

KoAanyecTBeHHBIE YNCAUTEABHBIE 0003HAUA-
IOT YUCAO ITPEAMETOB M OTBEYAaIOT Ha BOMPOC
CKOABKO?

They have two sons. Y Hux gBa cbiHa.
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yucnuTtesibHoOe

ITopsIAKOBBIE€ YMCAMTEABHbIE 0003HAYaIOT T10-
PSIAOK CAEAOBaHUSI TPEAMETOB MpPU CUYETe U
OTBEYAIOT Ha BOIIPOC KOMOPBIU NO NOPAGKY?

The first question surprised him. llepBbiti BO-
rnpoc yavBui ero.

OOpa3oBaHMe KOINYECTBEHHbIX
YUCNIUTESbHbIX

1. Yucaurenapnsie oT 13 po 19 obpasyrorca ¢
IIOMOIIBIO Cy(pduKca -teen, KOTOPBIN NprUOaB-
ASeTCS K Ha3BaHUIO €AUHUIIL:

seven (cemb) — seventeen (cemMHaauUartb)

2. C nomowpio cydpdukca -ty oOpasyrorca ape-
caTku ot 20 po 90:

seven (cemb) — seventy (cembgecsr)

3. B coCTaBHBIX YMCAUTEABHBIX €AUHUIIBI TIPU-
COEAVHAIOTCA K A€CATKAM IIpU noMolnu Aedpu-
ca (forty-five, sixty-three), MeXxpy AecaTKaMu U
coTHIMHU cTomuT coro3 and (three hundred and
fifty-two).

4. Yucaurensnsie 100, 1,000, 1,000,000 ymorpe-
OASIIOTCSI C HEOTIPEAEAEHHBIM apTUKAEM HAU C
YrCAUTEABHBIM one: a hundred uau one hundred.

5. Y uncautearsbsix hundred (cmo), thousand
(mblcsiua), million (MuaAuOH) BO MHO>KECTBEH-
HOM 4YHCA€ HeT OKOHYAHUA -S:

three hundred — Tpucra
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five thousand - na7b ThICSY

two million — aBa muinnoHa

6. Mexxay COTHAMHU, TBICAYAMU, MUAANOHAMU
U CAEAYIOUIVMU 38 HUMU AECATKaMU UAU eAU-
HHUIIAMM CTaBUTCA COr03 and:

345 - three hundred and forty-five

8,255,130 - eight million two hundred and fifty-
five thousand one hundred and thirty

OGpa3oBaHMe NOPAAKOBbIX
YNCNUTEJIbHbIX

[TopssAKOBBEIE UMCAUTEABHBIE OOpPa3ylOTCS IIy-
TEM NPUOABAEHUS K OCHOBE KOAWYECTBEHHBIX
YUCAUTEABHBIX cypdukca -th:

six (wecTtb) — the sixth (wecrtori).

[Tepep TTOPSIAKOBBIM YHUCAMTEABHBIM CTAaBUTCS
OTIPEAEAEHHBIN apPTUKAB.

K uncautenbHBIM Ha -ty npubasBasercsa cyd-
dukc -eth (3pech y MeHgeTCd HaA i):

twenty (aBaguars) — twentieth (aBaauarsii)

sixty (wectbaecar) — sixtieth (wectuaecsarsii)
EcTh HEKOTOPBIE UCKAIOUEHUS:

the first — nepsbiv

the second - BTOpO/I

the third — TpeTnin
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the fifth — nareii

the eighth — Bocbmovi

the ninth — geBsaTbivi

the twelfth — gBeraguarbivi

Tabnuya YucnumersbHbIX

KonnyectBeHHble MopsaxkoBbie

1 one first

2 two second

3 three third

4 four fourth

5 five fifth

6 Six sixth

7 seven seventh

8 eight eighth

9 nine ninth
10 ten tenth
11 eleven eleventh
12 twelve twelfth
13 thirteen thirteenth
14 fourteen fourteenth
15 fifteen fifteenth
16 sixteen sixteenth
17 seventeen seventeenth
18 eighteen eighteenth
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KonuyecTBeHHbIe

MopsakoBbie

19 nineteen nineteenth
20 twenty twentieth
21 twenty-one twenty-first
22 twenty-two twenty-second
23 twenty-three twenty-third
24 twenty-four twenty-fourth
25 twenty-five twenty-fifth
26 twenty-six twenty-sixth
27 twenty-seven twenty-seventh
28 twenty-eight twenty-eighth
29 twenty-nine twenty-ninth
30 thirty thirtieth
40 forty fortieth
50 fifty fiftieth
60 Sixty sixtieth
70 seventy seventieth
80 eighty eightieth
90 ninety ninetieth
100 a (one) hundred one hundredth
101 one hundred and | one hundred
one and first
200 two hundred two hundredth
253 two hundred two hundred and

and fifty-three

fifty-third
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KonunyectBeHHble MopsiakoBbie
300 three hundred three hundredth
400 four hundred four hundredth
500 five hundred five hundredth
600 six hundred six hundredth
700 seven hundred seven hundredth
800 eight hundred eight hundredth
900 nine hundred nine hundredth
1000 one thousand one thousandth
1001 one thousand and |one thousand
one and first
2250 two thousand two |two thousand
hundred and fifty |two hundred
and fiftieth
3000 tree thousand three thousandth
100 000 |one hundred one hundred
thousand thousandth
2000000 | two million two millionth
Apo6un The Fractions

B uncaurenre ApoOM HCIOAB3YIOTCS KOAMYE-
CTBEHHBbIE UHUCAUTEABHBIE, B 3HAMEHATEeAe APO-
Ou — TMOPSIAKOBHIE:

1/3 a (one) third
3/5 three fifths
1/6 a (one) sixth
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9/10 nine tenths
1/100 a (one) hundredth
17/, one and a half

B aAecATHYHBIX APOOSIX B @HTAUMCKOM S3BIKE
BMECTO 3allsITOM CTAaBUTCA TOYKA (point):

0.2 — nmo-pyccku nmuietcs 0,2

5.2 — nmo-pyccku nuuiercs J5,2.

AecATrUYHBIe APOOU YUTAIOTCH CAEAVIOIIUM
obpas3oM:

0.35 - o point thirty-five

1.35 — one point thirty-five
3.67 — three point sixty-seven
25.15 - twenty-five point fifteen

MpoueHTbl Per Cent
1% — one per cent
5% - five per cent
53% - fifty-three per cent

NPEANOI THE PREPOSITION

[Tpeapror — cay>keOHasd 4aCTh pedu; OH CBS-
3bIBaeT CAOBA B IIPEAAOKEHUHU, YKa3biBas Ha
pasAuuYHBIE OTHOIIEHUS — IIPOCTPAHCTBEH-
Hble, BpEeMEeHHbIe, IJeAeBble U m. g. — 4YacTeu
peum B MPEANOKEHUH.
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[Ipeproru peadarcd Ha mpocTtbie (at, in, on, un-
der), caoxxubie (into, outside, inside), cocras-
HbIe (in order to, due to, according to).

Camble pacHmpoOCTpaHEHHBIE IIPEAAOTH B aH-
TAMMCKOM $I3bIKe MMEIOT MHOI'O Pa3HbIX 3Ha-
YeHUU, CAeAyeT 3alIOMUHATh, C KAKUMU CAOBa-
MM OHU YIIOTPEOASIOTCH.

MHoTr1e TPEeAAOTH COBIIAAQIOT IO HATMCAHUIO
C HAapeYUsIMU, HO POAb Hapeuyuil B IIpPeArOIKe-
HUU HECKOABKO MHasa (cM. Hapeuue).

He was in the garden (npegnor). OH Obin B
cany.

He went in (Hapeuune). OH BOLLEN BHYTPb.

ITpeproru ykasslBarOT Ha mecmo (in, on, at, by,
near), HanpasAenue (to, towards, from), xapax-
mep HanpaBAeHUuA (0N, over, across), Bpems (at,
in, before, after), ueaeBoe geticmsue (in order
to), npuuuny (due to, according to) u aApyrue
CBSI3U CAOB.

Mpepnorn mecta Prepositions of Location
in, into B, BHyTpH, BHYTPb

There were many people in the park. B napke
Ob1710 MHOIO J1t0AE.

| put the letter in my pocket. 5 nonoxwun nncemo
B KapMaH.
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He got into the car and drove away. OH ces B
MaLUnHy n yexall.

at y, B, 3a, BO3Ae

We’ll meet at the library. Mbi BcTpetumcs B 6u-
b6smoTeke.

| saw her at a bus stop. 4 Buaen eé€ Ha aBTo-
OyCHOU OCTaHOBKe.

Kak mpepaor Mecra at ynoTpebOAsieTCcsl B BBI-
pasKeHUsIX:

at home gowma, at work Ha pabote, at school
B wkosne, at the university B yHuBepcurterte, at
the office B oguce.

on Ha

Put the newspaper on the table. lNosaoxu rase-
Ty Ha CTO/.

They were sitting on the sofa. Onu cugenn Ha
AnBaHe.

We live on the second floor. Mbi xuBém Ha Tpe-
TbEM 3Taxe.

under 110A,

| found the letter under a pile of magazines. 4
HaLluésn nucbMo noa CTOMKOU XYPHAas10B.

The children crawled under the table. Zletu 3a-
6panvce noa CToJl.

over Hap, dyepes
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The plane flew low over the town. Camonér ne-
TeJs1 HU3KO Haz ropoaom.

There was a bridge over the river. Yepes peky
OblJ1 NEPEKUNHYT MOCT.

across uepes, MoIepeK

| saw his car across the street. 5 yBugen ero
MalLnHy Ha APYrovi CTOPOHE y/nLibl.

above Hap, BHIIIIE

The plane flew above the clouds. Camonér ne-
Tes BbiLe 06/1aK0B.

between Mexpy

I was sitting between George and his sister.
A cugen mexay xopaxem n ero cecTpou.

You could easily find my house, it is between
the bookshop and the post office. Bbl nerko
Havigéte Mov [OM, OH MEeXAY KHWXHbIM Mara-
3UHOM U1 MOYTOM.

near OKOAO, BO3A€, Y

There’s a railway station near their village. Oko-
JI0 UX [E€PEBHU HAaXOAUTCS XEJIe3HOAOPOXHasI
cTaHuums.

Their summer house is near the river. Ix gaya
OKOJI0 PEKU.

next to psapoM ¢

At the concert she was sitting next to me. Ha
KOHLIlepTe oHa cuaena psaoM CO MHOU.
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behind no3apu, 3a

There was a big lake behind the park. 3a nap-
KOM 6bl10 O0JIbLLIOE 03EPO.

Shut the door behind you. 3akpovi 3a cobori
JABepsb.
below Hu>Ke, oA

There was a small village below the mountain.
lMoa ropovi pacnonoxuwnack ManaeHbkas aepe-
BYLLIKA.

in front of iepep

In front of the building there are two bus
stops. lNepen 3naHnem aBe aBTOOYCHbIX OCTa-
HOBKMU.

opposite HAalIpoTUB

There is a bus stop opposite the church.
HanpotnB uepkBm ecTtb aBTOOyCcHasi ocra-
HOBKa.

Tom sat opposite me at the table. 3a crosiom
Tom cupen HarpoTUB MEHS.

around BOKDYT, II0

Tourists walked around the old town the whole
day. TypucTbl ryasam no crapoMy ropoay ue-
J1bIVi [EHb.

outside BHe, CHApy’XH, 34 IIpeAeAAMU

They went outside the building. OHu BbiLLLIN N3
34aHus.
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Mpeapnorun HanpasneHUs
Prepositions of Direction
to, towards K, B, Ha

She went to Paris two months ago. Ona yexana
B lNapwx gBa mecsiya ToMy Hal3as.

They ran towards the station. OHu 6exann k
BOK3asy.

These roads lead to the south. 9mn goporu
uayT Ha or.

from, off 13, or

He showed me the road from the town. O~ ro-
Kasas MHe A0opory u3 roposa.

They got off the bus at the corner. Onu coLnn
c aBTObyCa Ha yry.

along BAOAB, TIO

We were walking along the river bank. Mbr wnn
BAoJIb Bepera peku.

down BHU3 II0

Come down this road and you will see the
house of your friend. Mlgute BHM3 no aTori Jo-
pore v Bbl yBuaAnTE AOM Ballero gpyra.

round BOKpYT

Let’s have a walk round this garden. /JlaBavi
rporyasiemMcsi BOKpYr aToro caaa.

through uepe3s, cKBO3b
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We had to drive through the forest. Mbi 6biim
BbIHYXXIEHbI €xaTb 4epes Jiec.

Mpepnorn BpemeHun
Prepositions of Time

at, on, in B, Ha

at ynoTpebasieTcss AAST 0003HAUEHUSI TOUKU
BpPEeMEeHU MAW yKa3aHUs BO3pacTa:

at 5.30 B 5.30; at dawn Ha paccsere;
at midnight B nosrHouyb; at noon B nosn-
AdeHb; at that moment B sror mMomeHT; at
(the age of) ten B gecsarp sner; at twenty
B ABaaLaTb et

on yIoTpebAdgeTcd C AHEM HeAeAU, C Ha-
3BaHHEM MecsIia:

on the 1%t of May nepBoro masi; on Monday B
noHenenbHuk; on Christmas day Ha PoxaecTBo

in YKa3bIBaeT Ha IIepruoA BpeMeHU:

in the 19" century B geBsaTHagLaToM Beke,
in 1945 B 1945 roay; in the morning/af-
ternoon/evening yTpom/B nosnageHb, AHEM/
Beyepom; (Ho: at night Houbr); in winter
3uMon; in spring BecHou; in February B
¢peBpane

yepes (Kakoe-mo BpeMms)

in five minutes vepes ngrb mMuHyT; in an hour
4yepes 4ac
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I’ll be ready in five minutes. 5 6yay rotoB 4epe3
MsiTb MUHYT.

by K

by Saturday k cyb66ore; by 5 o’clock k natmn
yacam

I want to finish my work by September. 5 xouy
3aKOH4YUTb paboTy K CEHTSOPIO.

before p0, Ilepep, paHbIle

They lived there before the war. OHu Xxum Tam
J10 BOVIHbI.

If you get there before me, phone me, please.
Ecnun te1 nonanélb Tyga Ao/paHbLue MeHS, o-
3BOHU MHe, roxasyrcTa.

after nocae

Let’s have a coffee break after 11 o’clock. JlaBavi
YCTPOUM riepepbiB Ha Yallky koge rocsie 11.

Come and see me after six. 3axoam ko MHe
oc/ie LecTy.

during B TeueHUne, BO BpeMs

The rain stopped during the night. B teverune
HOYM [OXAb MPEKPATUIICS.

During the summer his health improved a lot.
3a 51eTo ero 340p0BbE YyHLLINIIOCh.

for B TeueHme, Ha

Cook it for two hours. Bapute ato B TeueHune
ABYX 4acoB.
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I'll take your book for a week (or two). 5
BO3bMY y TeOs1 3Ty KHUI'y Ha Heaeso (Mav Ha
AaBse).

from... till/until c... p0

I’ll be at work from ten till five o’clock tomor-
row. 3aBtpa s 6yay Ha paboTte C AecsaTun A0
MATY Yacos.

till/until p0

I’ll be at home till/until twelve. 4 6yay aoma 4o
aBeHaauary (4acos).

I won’t be home till 8 o’clock. Zo BocbMmu meHs
He byaet goma.

since ¢, ¢ Tex Mop (Kak)

| haven’t seen him since July. 5 He Buaen ero
C UIoJ1A1.

He has been here since January. OH 34ecb C
SIHBapPS.

We haven’t seen her since her marriage. Mbi
He BUAEeJINCb C HeVi C Tex rop, kak OHa BblLLia
3amMyx.

Mpepnorn odwero xapakrepa
Prepositions in Common Use

about 0, 006; IpUMEpPHO, OKOAO; HACUET

Tell me about your trip to Portugal. Pacckaxwu
MHe o TBoevi noesake B lNopTtyranauvio.
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We were there about three months. Mbi 66111
Tam OKOJI0O TPEX MECSILIEB.

There is something strange about that situa-
tion. Yro-10 ecTb cTpaHHoe Hac4yéTt ToVi CUTY-
aumu.

How do you feel about it? Y10 761 AymaeLwbs 06
aToM?

against 11poTuB

| have nothing against it. 5§ Huyero He umero
rnpoTuB 3TOrO.

around TIpUOAU3UTEABHO, OKOAO

We had around twenty thousand roubles with
us. Y Hac ¢ cobovi 6b1/10 OKOJ10 ABAALIATU ThIiCSY
pybneri.

among MeJKAY, CpeAr

| saw an old friend of mine among the guests.
A yBuaesn cpeav rocteri oaHoro Moero crapo-
ro gpyra.

at 3a, Ha; Y, OKOAO; IIO

There were four people at the table. 3a cronom
cugesin YeTblpe YesioBeka.

| bought this cake at the baker’s. {4 kyrnn ator
TOPT B OY/IO4HOM.

| came there at my friends’ invitation. 5 npu-
exas Tyaa ro rnpuriaLleHnio Movx apy3€en.

besides kpome, TOMUMO
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Who was there besides you? Kro tam 06bin,
Kpome Bac?

by 0o, mpu HOMOILIU Yero-A, MOCPEACTBOM
yero-a
I'll pay by card. 5 6yay nnatntb KapTOYKOU.

We’'ll let you know by phone. Mbl coobiumm
Bam rio TesiepoHy.

| came here by bus/train/taxi. 5 npuexan croga
aBToOyCcoM/roe3a0M/Ha Takcu.

We decided to do it by mutual consent. Mbi
pewvnn agesiartb 3170 N0 B3annMHOMY corJia-
cuio.

for A 3a
Is this for me? 310 An19 mMeHs?/3T0 MHE?

There is a letter/message for you. Bam nuck-
Mo/coobLeHue.

We bought some vegetables for supper. Mbi
KYruamy OBOLLEN K YXXUHY.

| read these magazines for pleasure. 4 yutaio
9TU XYPHasibl [J151 Pa3BIEHEHYSsI.

from oT; 110; U3

This message was from my aunt. 370 nocna-
Hue BblsI0 OT MOEV TETYLLKN.

| know these things from experience. S 3Hato
9TV BeLUM o OribITy.
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He took this book from the library. Ox B35 3TY
KHUry B GubsvoTteke.

in B, Ha

She looks so young in the photo. Ha ¢poT1o oHa
BbIMISANT TAKOW MOJIOLOM.

Keep it in secret. [epxu 310 B cekperTe.
of u3, B

The socks were made of wool. Hocku 6biin
CBSsI3aHbl U3 LLIEPCTU.

The textbook consists of three parts. YuebHuk
COCTOUT U3 TPEX HYacTeu.

on 110, 00, O; B

My son likes books on history. Movi cbiH 106Ut
KHUM 10 MCTOPUN.

There was an interesting lecture on African cul-
ture. bbinia nHTEepecHas nekuus no agppukaH-
CKOWI KYJIbTYpE.

They are on holiday now. Ceriyac oHu B OTrycke.

| heard it on the radio. 5 csbiwasn 310 no paguo.
over CBBIIIE, OOABIIE; IO IIOBOAY

She is over sixty. Evi 3a wecTeAecsT.

They were paid over a million for that. v 3a
9710 3annarnan 60JbLe MUIINOHA.

Don’t quarrel over it. He ccopbcsi n3-3a/no no-
BOAY 3TOrO.
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to K, Ha; AT
Be kind to her. byab nogobpevi k He.

It’s not important to me. [s1s meHs 310 He Bax-
HO.

It was a shock to them. 370 6b171 ansi HUX yaap.
under 11py, II0A, BO BpeMs

These countries were under foreign rule for
centuries. 3Tu cTpaHb! OblI MHOIMO BEKOB 04
MHO3EMHbIM B/18AbI4€CTBOM.

There is no private capital under socialism.
npl/l counayin3ame HeT 4aCTHOIro karivrasia.

with c; ot
| agree with you. $ cornaceH ¢ T060/.

Did she come with you there? Ona npuiina
Tyaa ¢ To6oi?

We shivered with cold. Mbl apoxanu ot xos0-
Aa.

She was pleased with my words. E€ nopazno-
BaJsii MOV CJ10Ba.

without 6e3

Don’t sit in the sun without hat. He cuagun Ha
co/iHUe 6e3 Lasrnbl.

| ask you not to go there without me. 4 npoLuy
Te05 HEe xoanTb Tyaa 6e3 MeHs.
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He was without money and could not buy flow-
ers to her. OH 6bi1 6€3 AeHer u He MOr KyrnnTb
evi uBeThl.

MHorme raaroabl ynoTpeOAdrOTCS C OIpeAe-
AEHHBIMU IIPEAAOTaMU, WX HAAO 3allOMHHATh,
YTOOBI XOPOIIIO TOBOPUTH MO-aHTAMMNCKHU.

HekoTopbkle mpuMepsI:
to care about - 3a60TMTbHCH O
to look after — yxaxunBartb, npucmaTpmeaTb 3a
to laugh at — cmeaTtbcsa Hag
to leave for — ye3xaTtb B
to look for — nckatb
to send for — nocbinartb 3a
to wait for — xpgatb koro-s/4ero-sa
to be afraid of — 6oatbcsa
to consist of — cocToaTb N3
to count on — paccuuTbiBaTh Ha
to depend on - 3aBuceTb OT
to rely on - nonaratbcs Ha
to belong to — npuHagnexartb K
to listen to - cnywatb koro-s/4ero-
to be interested in — nHTepecoBaTbCsa YeM-J1
to be angry with — cepagutbca Ha

to do without - o6xoguTbca 6e3 yero-i
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COHO3 THE CONJUNCTION

Co103 — caykebOHasd 4acCThb peuM, CBS3bIBAIO-
Iast CAOBQ, IIPEANOIKEHUS, YaCTU IIPEAAOIKEe-
HUS, IPUAATOUYHBIE ITPEAAOKEHUsI C TAABHBIM
IPEANOIKEHUEM.

CoepuHuTeabHbIe co103bL: and (u), both... and
(u... u), as well as (maxxke), not only... but also
(He moabKo..., HO u), neither... nor (Hu... HU),
nor (Hu).
My friend and his wife came to see us. Mo
APYr C XXEHOW HaBEeCTWJ/IN HAC.

Neither she nor | were present there. Hu oHa,
HU 1 HE MPUCYTCTBOBA/IN TaM.

PazaenauTenbHBIE COIO3BL: Or (uAu), either... or
(uau... uau, aubo... Aubo).

Hurry up or we’ll be late! lMocnewun, nHave mebi
ornosnaem!

IIpornBuTeAbHBIEe COX0O3BL: but (HO), and (q),
however (ograko).

| warned him many times but he didn’t listen. 5
npeaynpexaasa ero MHOro pas, Ho OH He CJy-
warsn.

ITopunHuTeAbHBIE COI03bL: that (umo, umobhl),
if (ecau, ecau Oni), although (xoms), unless
(ecau He, noka He), as soon as (KAK MOAbKO),
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when (xorga), where (rge), since (c mex nop
KAK; NOCKOABKY) U MHOTO APYTUX YIIOTpeOu-
TEeABHBIX COIO30B, COEAVHSIONINX IIOAYWHU-
TeABbHBIE IIDEAAOJKEHUS C TAABHBIM IIPEAAOIKE-
HHEM.

If you have money you could buy it. Ecimn y
Tebs1 eCTb AEHbIN, Thl MOXELLUb KYrUTb 3TO.

I’ll go there unless it rains. 4 nongy Tyaa, ecan
He byaeT OoX/As.

Although he was tired he decided to finish his
work in the garden. Xots oH v ycTas, oH peLunn
3aKOHYUTbL paboTy B casy.

It happened when we lived abroad. 31o cay4u-
JI0Cb, KOrAa Mbl XWJIN 3a rpaHnLen.

YACTULLbI THE PARTICLES

YacTuiibl — CAy’KeOHbIe CAOBa, MPUAAIOIITE
Pa3sAMYHBIE CMBICAOBBIE ¥ OMOITMOHAABHBIE OT-
TEHKU CAOBaM U YaCTSIM IpearokeHus. OHU
BXOAST B COCTaB IMPEAAOKEHUS, He SIBASSICH
YAEHAMHU TTPEANOKEHUS.

even — gaxe
only — T0/16K0

just — kak pa3s, IMEHHO; TOJIbKO, NLLb
merely — T0/1bK0, NPOCTO

yet — ewé
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still - ewyé

exactly, right - nvenHo, kak pa3s; To4HO
simply — npocto

never — HuUKorga

not — He

Don’t worry it was merely a joke. He BoJiHyriCH,
370 6bI1a NPOCTO LUYTKA.

MHorue 4aCTHUITBl COBIIAAAIOT IO hOpPMe C APY-
TMMU YaCTSIMU PeYd — C HaApeuyusiMu, IIpUAa-
raTeAbHBIMU, HO OTAWYAIOTCSI OT HUX IO 3Ha-
YEeHUIO U PYHKIUU B IIPEANOKEHUH.

BBOAHbLIE CJIOBA PARENTHESES

BBoAHBIE CAOBa CXOASAT B COCTaB ITPEAAO-
SKeHUsI, He SIBASISICh YAeHaMU MPEAAOKEHUS,
AAST  BBIpa’KeHUSI OTHOINEHUS TOBOPSIIEro
K BBICKA3hIBAEMOU MBICAU HWAM TMOSICHEHUS
CYIIHOCTH BBICKAa3bIBaHUSI. BBOAHBIE CAO-
Ba MOTYT BBIpa’kaTh HeopAOOpeHUe, opo0pe-
HUEe, COMHEHUEe, YBEPEeHHOCTh, BEPOSITHOCTH
um. n.

I’m sure you are right. 4 yBepeH, 4TO BbI rnpa-
Bbl.

I suppose they know what they are doing.
A npeanonararo/gymaro, 4TO OHU 3HAIKOT, 4TO
Aaenaror.
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Perhaps it would be right if we go there to-
gether. Moxert 6biTb, GyaeT npaBuiibHO, €C
Mbl MOVAEM TyaAa BMECTE.

Really it was too much to hear their dialogue.
JevictBuTesIbHO, 3TO Obl/IO YX CJMLLKOM CJly-
Latb ux aumasor.

Hekomopsbie ynompebumersnbHbie
8800HbIe cJl08a:

certainly (koHeuyHO), no doubt (6e3 comHeHus),
of course (koHe4HO), in fact (pakTnyecku), obvi-
ously (o4eBugHo), really, indeed (gevictButesib-
HO), by no means (Hukoum obpasom), fortunate-
ly (k cyacTtbio), unfortunately (k HecyacTbiO), to
begin with (npexae Bcero), frankly speaking
(vectHO rosopsi), I’'m sure (yBepeH), in a word
(oaHum cnosom), after all (B koHUe kOHLOB), by
the way (kcraru), in other words (gpyrumm csio-
Bamu), to tell the truth (rmo npasae rosops), per-
haps (moxeTt 6bITb) 1 T. 1.

BBOAHBIE CAOBA OYEHB yHOTPEOUTEABHEI B aH-
TAUUCKOU pEeuMn.

MEXXAOMETME THE INTERJECTION

Me}KAOMeTI/IH He ABAAIOTCA YACHAMM IIPCA-
AOKeHUuda n YHOTPQGJ\S{I-OTCH AN BBEIPA>KEHUA
9MOU;PII>1 " IIDOABACHUSA 9YBCTB.

Ah — a!, ax! hey - aii!
alas - yBbiI! humph - rm!

56



rnaron

bang - 6au! hurra(h) - ypa!
eh - a?, kak?, 4yt0? oops — xon!, yx!
fie — ¢y! ouch - an!, on!
gee — Hy 300pOBO! ugh - Tb0Vy!
hallo — anno! well — Hy!
FNAron THe VERB
'hnaron — dwacTh peun, 0OO3HAUArOUIAsA AEU-

CTBUE UAM COCTOsSIHMEe. ['AaroAbl OOBLIYHO SIB-
ASTIOTCSI B TIPEAAOKEHUN CKa3yeMbIM U BCETAa
YIIOTPEOASIFOTCST C TIOAAEFKATITM.

They live in London. OHu xuByT B JIOHAOHE.

We bought a new car last month. Mbi kyrivn
HOBYIO MaLUVHY B POLLIIOM MecCsLe.

He slept till 10 a.m. O+ cnan go 10 yacos.
I’m cold. 4 3améps.

AaroAbl B AQHTAMMCKOM SI3BIKE AEASITCS Ha
CMbICAOBble 1 BCNIOMOTAMeAbHblE; NDABUAbHbLE
U HenpaBUAbHblEe;, NepexogHble U Henepexog-
nrle. EcTh emé ocobasi Tpymma TAQrOAOB —
MOQaAbHblE TAQTOABIL.

CwmbichroBbIe rAaaroasbl (Ordinary Verbs) — 31O
FAQTOABI, BbIpa’Karollie OCHOBHOE AENCTBUE
B BbICKa3blBaHum: to work — pabomamsp; to
go — ugmu; to answer — omsBeyams; to wait —
JKgamp; to take — 6pamsb u m. g.
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BcnomoraTteabHbIE rAaroAbl (Auxiliary Verbs) to
be, to have, to do caykaT aAra 0Opa3zoBaHUA
BPEMEHHBIX (POpPM, AASL OOpa3oBaHuUsA (PopM
CTPAAATEABHOI'O 3aA0Ta, AL 00pPa30BaHUA BO-
IIPOCUTEABHBIX U OTPUIIATEABHBIX (POPM U B
KayeCTBe TAQroAa-CBSA3KHU.

The girls are playing tennis. ZleBoyku urpatot
B TEHHUC.

The letter was sent yesterday. lMucbsmo 6bisio
OTOC/1IaHO BYepa.

Do you play cards? Bbl urpaete B kaptbi?
Are you hungry? Bbel xotute ectb?

He didn’t see them. OH ux He Bugen.
She is a student. Ora cTyaeHTKa.

B KauecTBe BCIOMOTraTEABHBIX I'AGTOAOB YacTO
YHOTPQGASIIOTCH MOAAABHBIE T'AAI'OABL

Can you cook? Bbl ymeeTte rotoButb?

Should | go there? MHe crout Tyga natn?

Ilpumeuanue: raaronsl to be, to have, to do
UMEIOT M 3HaueHUS CMBICAOBBIX TI'AArOAOB —
Oblmb, uMemp, geAamb.

HpaBI/IAbeIe nu HeIIPpdBUABbHbBbIE TAAQT'OABI
(Regular and Irregular Verbs) oTAn4aroTcst ApyT
OT Apyra crocobom o0pa3oBaHUA (POPM IIPO-
IIIEAIIIeT0 BpeMEeHU U MPUYACTUS IIPOIIEAIIEro
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BpeMeHu (Participle II). ITpaBUABHBIE TAQT'OABL
00pasyroT 3TU (POPMBI IIYTEM IIPUOABACHUSA
-ed K OCHOBE TAaroaa:

to answer — answered - answered
to open — opened - opened.

@opMBI IIPOILIEAIIETO BpeMEHU U IIPUYacTUs
IIPOLIEAIIIETO0 BpeMeHH HelPaBUABHBIX I'AAro-
AOB 00pasyroTcsa He IO O0IIeMy IPAaBUAY, UX
HAAO 3ay4UBaTh:

to go — went - gone
to put — put — put

B konIle rpaMMaTUKM AaHa TaOAMIla Hempa-
BUABHBIX I'AATOAOB C UX POPMAaMHU, 3Ty TaOAM-
Iy HaAO 3ay4UTh, TaK KaK HelIPaBUABHBIE I'Ad-
TOABl OYEHb YIIOTPEOUTEABHBI B QHIAMMCKOM
sI3BIKE.

IlepexopHbI€ 1 HellepexXOAHbIE TAAroAsl (Tran-
sitive and Intransitive Verbs). IlepexoapHbie TAa-
TOABI MOTYT UMeTh IIpU cebe MIpsIMOe AOIIOA-
HeHue:

| finished my work two days ago. 5 3akoH4yun
paboTy ABa AHsS Ha3an.

[TepexopHBIE T'AQIOABL OOPA3yIOT CTPAAATEAB-
HEIM 3aAor (Passive Voice):

My work was finished two days ago. Mos pa-
6oTta bbl1a 3aKoHYeHa aBa [HS Ha3a/.
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HemnepexopHBIE TAQrOABI HE MMEIOT IIpU cede
IIPSAMOTO AOIIOAHEHUS U He 00pas3yroT CTpaja-
TEABHOTO 3aA0Ta:

He lives in Paris. OH xuB€ET B lNapuxe.

Mopanbnbie raaroasl (Modal Verbs) He BBI-
pa’kaloT AEUCTBHE, a IepepaloT AUIIbL OT-
HOIIIeHWe TroBopsllero K AeucTBuro. Camble
pacIpoCTpaHEHHbIe MOAAABHBIE TAQTOABL B aH-
TAMHCKOM {3BIKEe. can, may, must, will, need.

| can show you our garden. 5 mory nioka3arb
BaMm Hall cag.

They must obey their teacher. OxHu g0/KHBI
CNyLLaTbCsl Y4YUTEJIS.

Fnaron to be 6biTb

HacTosillee | npoLueailuee | byayuiee
Bpewms Bpems Bpems
EovHeT- || am | was | shall/will
BEHHOE be
4mcno you are you were you will be
he is he was he will be
she is she was she will be
it is it was it will be
MHoxe- |we are we were we shall/
CTBEH- will be
HO€e you are you were you will be
Hmcno they are they were | they will be
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['Aaroa to be yrioTpebasieTcss B KaueCTBe CMBIC-
AOBOTO TAQrOAQ, TAAroAa-CBSI3KU B COCTABHOM
VMEeHHOM CKa3yeMOM U B KaueCTBe BCIIOMOTa-
TEABHOT'O TAAroAa.

Kak cMBICAOBOM TAaroa to be mMoxxeT mepeso-
AUTBCSI KaK OblMb, HAXOgUMbCS:

I'm here. 5 3z1echb.
He is in Edinburgh. OH B SaunHbypre.

Kaxk raaroa-cBsizka B COCTaBe MMEHHOTO CKa-
3yeMoro to be Mo>XeT IIepeBOAUTHCS Kak
Oblmb, ABAAMbLCA:

She is a teacher. OHa npenoagaBaress.

They were our neighbours. OHu 6b111 HaLLMMN
coceasmu.

B poam BcmomoraTteabHOro raaroaa to be wuc-
IIOAB3YeTCS AA OOpa30BaHMS BpPEMEHHBIX
dOopM APYTHUX I'AAroAoB (BpemeHa Continuous)
U CTPAAATEABHOI'O 3aA0Tra:

The letter was written by my friend. lNucbemo
OblJ1I0 HANMMcaHo MOUM APYrOM.

Anst oOpa3oBaHusl Bompoca (to) be craBuTcsa
repep MOAAEKALUM:

Is it your house? 3710 Baw Ao0M?

Are you busy? Tbl 3aHST?
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AAs oOpazoBaHus oTpullaHus K to be poOas-
AdeTCd YacTuiia not:

This book is not interesting. 310 HenHTEPEC-
Hasi KHura.

The letter was not sent. [Tucbmo He 6b1710 OTO-
CJ1aHo.

B HeoduimarbHoU peuu to be + not cokpaina-
eTcs:

am not — 'm not
are not —» aren’t, ’'re not
is not — isn’t, ’s not
was not —» wasn’t
were not — weren’t
[TpuuacTtusa raaroaa to be: mpruyactme HacCTOS-

rero BpeMmenu (Participle I) — being; mpuuacTtue
npoiiepliero speMenu (Participle 1) — been.

Fnaron to have umerts, Bnaaetb, 061a4aTb

[raron to have ymoTpebOasieTcss B KadecTBe
CMBICAOBOT'O TAAroAd U B KauyeCTBe BCIIOMOTa-
TEABHOTO T'AAroaa IIpu o0pa3zoBaHUU NepdeKT-
HBIX BPEMEH.

Kak cMBICAOBOM TAaroa to have mnepeBopuTCS
KaK umems, BAQgemb, 0OAQgamb:

| have a cat. Y mMeHs ectb koLLKa.
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They have a house in the country. Y Hux ectb
LOM 3a roposiom.

She has many friends. Y He€ mHOro apysen.

I'naron to have B 3-M AMIle eAMHCTBEHHOTO
YMCAA HACTOMAIEro BpeMeHU umeer (QopMy
has, BO BceX APYIUX AMIAX €AMHCTBEHHOIO U
MHO>XKEeCTBEHHOI'0 4ucAa umeeT popmy have.
B mpomeameM BpeMeHM HMeEeT TOABKO OAHY
dopmy - had: |, we had; you had; he, she, it,
they had; npuyacTue HaCTOSLLErO BPEMEHU
(Participle I) — having; mpuyacTie MIPOIIEAIIETO
BpeMeHnu (Participle Il) — had.

Ans o6pazoBaHud Bompoca (to) have crasurcsa
repea IIOAAEIKAIIUM UAU UCIIOAB3YETCsS BCIIO-
MoOTraTeAbHBIN rAaroa to do:

Have you any money?/Do you have any mon-
ey? Y 1ebs ectb AeHbrn?

Did you have a nice walk? Xopoiuo nporyns-
JINCB?

Otpullanne o0pa3yeTcsd MPU IIOMOIIY YaCTHUIIHI
not, koTopasg AoOaBaseTcd K to have vau npu
IIOMOIIX BCIIOMOTaTEeABHOI'O rAaroaa to do + not:

He hasn’t (= has not) the time. Y Hero Het
BPEMEHM.

| didn’t have enough money. ¥ meHsi He 6bi10
JOCTaro4yHo AeHer.
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Nuorpa Kk to have mnpubasasiercsa got. Got
3A€eCh He MeHseT 3HaueHud to have.

I’'ve got an idea. = | have an idea. Y meHs ecTb
MbICJIb.

I'rnaron to have uyacTo ymorpebasieTcss B CO-
YEeTQHUU C CYILIeCTBUTEABHBIMH, NIpUOOpeTas
3HAYEeHUs, COOTHOCAIINECS CO 3HaUeHUeM Cy-
LIeCTBUTEABHOTIO:

to have a walk — coBepLuatb nporysnky, ryiastb
to have lunch - obegars

to have a look — B3msHyTb

to have a swim — uckynarbcsi

B aTOoM caydae BOIIPOC U OTpUIl@HUE 00pa3sy-
FOTCS C IIOMOIIBID BCIIOMOTAQTEABHOI'O TAQroAd
to do:

Did you have a good swim? Tbl xopoLuo ro-
Kyrnascsi?

We didn’t have lunch that day. B ToT geHb Mbi
He obeganu.

B HeodunuarvHOM peun to have n to have not
COKPAIUAOTCH:

have — 've
has — ’s

had — ’d
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have not — haven’t

has not — hasn’t
had not — hadn’t

B poam BcmomorateabHOro raarona to have
HWCIOAB3YeTCS AN 00pa3oBaHUA Nep(EeKTHBIX
BpeMéH (Perfect Tenses):

| have seen this film. 4 Bugesn aror pusibm.

They have sold their house. OHu npogan

J0M.
Fnaron to do aenartb
HacToslee | npolweauiee | BonpocutesibHasl
Bpemsi Bpewms ¢popma

| do | did Do/Did they do it?

you do you did OHu 31O penatot /

he does he did cnenanm?

she does she did

it does it did

we do we did OTtpuuarenbHas

you do you did $popma

they do they did They don’t/didn’t
do it.
OHu 370 He gena-
10T / He genanu.

Participle | — doing, Participle Il — done.

'Araroa to do ymoTpebasieTcsi KaK CMBICAOBOU
TAQTOA W KaK BCIIOMOTQTEABHBIM TAQrOA AAS
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00pa30BaHUS BOIIPOCUTEABHBIX U OTPUIIATEAD-
HBIX POPM B MPOCTOM HACTOMIIEM U HPOCTOM
MIPOIIIEAIIIEM BpPeMeHaX, a TaKyXe B KPAaTKUX
OTBETax Ha BOIIPOC U IIPU CPABHEHUSIX.
Kaxk cMEBICAOBOM TAArOA Aenarth:

They do nothing. OHu HUYero He nenaior.

They didn’t do anything. OxHn Huvero He ae-
aanu.

She did what she could. Ona genana, 410
morna.

What’s he doing? Y10 oH genaert?
Kaxk BcIioMOraTeAbHBIN T'AATOA:
Do you know him? Tkl ero 3HaeLub?

No, | do not (don’t) know him. Hert, g ero He
3Halo.

Does she live there? OrHa Tam XuB&t?

He does not (doesn’t) speak Spanish. OH He
rOBOPUT O-nCriaHCKW.

They did not (didn’t) read my letter. OHu He
quTanam MOE€ nucbMo.

Did he write to you? — No, he didn’t. Ox Tebe
nucan? — Her, He nucan.

He works harder than she does. OH paboraeTt
6osiblUe, HEM OHA.

She swims better than you do. OHa nnasaet
ny4Lue Tebs.
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BPEMEHA IJIATOJIA VERB'S TENSES

IIpocroe Bpemsa (Simple*): macrosiiee mpo-
ctoe Bpems (The Present Simple Tense), nipo-
mepliiee npoctoe BpeMsa (The Past Simple
Tense), 6yaymee npocroe BpeMsa (The Future
Simple Tense). OO6o3HaYaeT OOBIYHOE AEU-
CTBUE, IPOUCXOAAINEee B HACTOAIIEM, IIPO-
IIIAOM U OyAyIIEeM.

They go to school every day. OHu xo45T B LUKO-
1y KaxXblvi eHb.

They live in London. OHu xuByT B JIOHAOHE.

This train always leaves at seven. 3701 noesa
Bceraa yxoanT B CEMb 4YACOB.

| phoned him yesterday. 5 3BoHM eMy Buepa.

We shall return in autumn. Mbl BepHEMCS OCce-
HbIO.

ITpopoakenHoe BpeMs (Continuous): HacTos-
1iee NpopoAKeHHOe BpeMd (The Present Con-
tinuous Tense), mpolleAlliee IIPOAOAKEHHOE
Bpemsa (The Past Continuous Tense), Oyayiee
poAOAKeHHOe BpeMmda (The Future Continuous
Tense). OGo3HaYaeT HEOKOHYEHHOE ITPOAOA-
JKarolleecsa AeUCTBYE B MOMEHT Pe4YU, BpeMeH-
HO€ COCTOSTHUEe VAN MEHSIOIIYIOCS CUTYALUO.

* B HEKOTOpPHIX YYeOHBIX HM3AQHUSX Ha3bIBAETCS
Tak>Ke Indefinite.
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At the moment he is writing a letter to his friend.
Certyac OH nNULIET MYCbMO CBOEMY APYry.

The climate of our planet is changing rapidly.
Knumat Haiuev nnaHeTsl 6bICTPO MEHSIETCS.

She was making the tea when | phoned her.
OHa 3aBapwvBana 4avi, korga s Mo3BOHWJI.

CoBepmienHoe BpeMs (Perfect): HacToslee
coBeplIieHHoe Bpems (The Present Perfect
Tense), mpolrealliee coBeplieHHoe BpeMda (The
Past Perfect Tense), Oyaylilee COBEpIIEHHOE
BpeMms (The Future Perfect Tense). OGo3HauaeT
AEUCTBHE, IIPOU3OLIEAlllee B IIPOIIAOM, pe-
3YABTAQT KOTOPOI'O OLIYIIlaeTCs B HACTOAIEeM, a
TAK)Ke AEUCTBUE, IPOU3OLIEAllee B IIPOIIAOM
B KAKOMU-TO IIepUOA BpPEMEHU, IIPOAOAKAIO-
IIWNCSA B HACTOLAIIEM, MAM IIPOU3OIIEAIIee B
IIPOIIAOM AO APYTOT'O A€MCTBUS B IIPOIIAOM.

| have seen this film. 5 Byaen atot punem (7. €. 9
BUAEs 3TOT PUSIbBM U Y MEHST €CTb MHEHME O HEM).

She has bought a new mobile phone. Ora ky-
nna HoOBbIVi MOOWJIbHbLIN TenepoH (T. e. oHa
Kyrnusa HOBbIVi MOOWU/IbHBIN TENEpOH U cemnvac
rosb3yeTcs Um).

My son has been at school since nine o’clock.
Movi cbiH B wikone ¢ AeBsity ytpa (T. €. OH Obis
B LUKOJIe B OEBSITb yTpa v BCE ellé 1aM B Ha-
cTosiLee Bpemsl).
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The play had already started, when he arrived
at the theatre. Koraa g npuexan B Tearp, crek-
Tak/ib YXe Ha4yasics.

CoBepilieHHOE IPOAOAKeHHOe BpeMs (Per-
fect Continuous). YnorpeOuTeAbHBIM BpeMe-
HEM 3A€eChb SABAIEeTCd HAaCTodlllee COBepIIeH-
HOe IIPOAOAKeHHOe BpeMd (The Present Perfect
Continuous Tense), o603Hauarolllee AAUTEABHOE
AENCTBUE, HavaBIlleeCsd AO KAaKOI'0-TO OIIpeAe-
AEHHOTO MOMEHTA U elll€ IPOAOAIKAIOIeecsd B
MAAHHBI MOMEHT:

He has been writing letters all the morning.
OH nuweT nucbmMa BCE yTpo (T. €. OH Havas nu-
cartb PaHo YTPOM v BCE eLllé rpoaosnkaetr ato
Aenarb).

IIpomepniee coBepuHieHHOE MPOAOAKEHHOE
BpeMs u OyAyllee COBEpPUHIEHHOE€ IIPOAOA-
)keHHOoe BpeM4 (The Past Perfect Continuous
Tense, The Future Perfect Continuous Tense)
YIOTPEOASIOTCSI PEAKO, OOBIYHO AASI 00OO3Ha-
YeHUsA OAHOTO M3 ABYX AEUCTBUM, PA3AEAEH-
HBIX 10 BpEMEHHU U C AKI€HTOM Ha AAUTEAb-
HOCTb OAHOT'O U3 AeHUCTBUH.

He had been studying for five years before
he got his degree. OH u3y4asn aty Temy nsitb
JIeT, nepen TeM Kak rfoJy4YnTb HAay4yHyl CTe-
MEHb.
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HacTtosiliee npocToe BpemMs
The Present Simple Tense

HacTosguiee npoctoe Bpemd (The Present Simple
Tense) ykasblBaeT Ha OOBIYHOE AEUCTBUE UAU
COCTOSTHME M COOTBETCTBYET B PYCCKOM $3BI-
Ke HACTOAIlleMy BPeMEeHU I'Aaroad. ITO BpeMsd
ynoTpeOAseTcs TaKKe B OTHOIIEHUU OOLIen3-
BECTHBIX WCTHUH, 3aKOHOB IIPUPOABI, pacluca-
HUS ABVJKEHMS TPAHCIIOPTA, IPU ITOCAEAOBA-
TEABHOM M3A0KEHUM COOBITUU, penopTake.

He usually gets up early. OH 006bI4HO BCTaéTt
paHo.

Post offices sell stamps. Ha noudte npoaatot
Mapku.

That planet moves round the sun. 31a niaHerta
BpAaLLaeTcsi BOKPYr COJIHLA.

The train to Cambridge leaves at 10.30 a.m.
lMoe3n no Kembpuaxa ornpasnsercsa B 10.30
yTpa.

O6pa3zoeaHue HacmMosiu,e20
rMpocmozo epemMeHuU

Hacrogiiee mpoctoe BpeMsi oOpa3yeTcsl IIpU
MMOMOITY UHPUHUTUBA CMBICAOBOT'O TAAroAa 0e3
gyacTUlbl to. B 3-eM Anile eAMHCTBEHHOTO YHCAd
K HeMy IIpuOaBAseTCs OKOHYaHue -s (-es):

| read g yutarw
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he reads oH yuTaer

she goes oHa ngért
(-s unMTaeTcd [z] MOCAE TAACHBIX M 3BOHKHX CO-
TAAQCHBIX U [s] MOCAE TAYXUX COTAACHBIX)
B 3-em AuIlle eAMHCTBEHHOI'O YHCAQ:

€CAM TAAroA OKaHYMBaeTcs Ha -S, -SS, -Sh,
-ch, -x, -0, TO IipubaBAseTCS -€es:

to watch — watches

to dress — dresses

to brush — brushes

(unTaerc4a [1z])

€CAU T'AArOA OKAHUYMBAETCS Ha COrMacHyio + vy,
TO Yy MEHAETCd Ha i + es:

to study - studies
to cry — cries
(unTaercs [z])

€CAM TAQTOA OKAHYUBAETCS Ha rMmacHyio +y, To
IpubaBASIETCSA OAHO -S:

to play — plays
(uuTaercd [z]).

Bompocsl 06pa3yroTcst Ipy IIOMOIIM BCIIOMO-
raTeAbHOI'O raarona to do, KOTOPBIY CTaBUTCS
repea MOAAESKAITHM:

Do you speak German? Bkl rosopute ro-
HemeLKn?
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Does he play chess? OH urpaet B waxmartbi?

Does this bus go to Oxford? 3ror aBTObYyC
naét go Okcpopaa?

OrTpuilaare oOpa3yeTcs IIpy ITIOMOIIU BCIIOMO-
raTeAbHOro raaroaa to do + not — do not, does
not (B Heo(uimarbHOU peun don’t, doesn’t):

| do not (don’t) speak German. 5 He roBopto
ro-HeMewLKH.

He does not (doesn’t) play chess. OH He
UrpaeT B LUaxmarhl.

Mpoweplwee npocToe BpemMs
The Past Simple Tense

[Tporreatiiee mMpocToe BpeMsi YIOTPEOASETCS
AT 0003HAUYEHUST AEWCTBUS, KOTOPOE OAHO-
KPAaTHO TPOU3OIIAO WAW TIOBTOPSIAOCH He-
CKOABKO Pa3 B IIPOIIIAOM.

He wrote a novel. OH Hanncan pomaH.

The guests came at 7 p.m. lfoctu npuwiav B 7
4acoB Beyepa.

| asked you many times not to do it. 4 npocun
Tebs MHOro pa3 He Aesatb 3Toro.

O6pasoeaHue npowedwe20
npocmo20 epeMeHuU

[TpaBuabHBIE TrAaroabl (Regular Verbs) oGpa-
3YIOT (POPMBI IIPOLIEAIIETO IIPOCTOTO BpeMe-
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HU npubaBreHMEeM cyddukca -(e)d K OCHOBe
IAQroAd (T. e. K UH(PUHUTHUBY Oe3 4aCTULLL [0):

to help - helped

to save - saved

to stay - stayed
(mocAe 3BOHKMX COTAQCHBIX yuTaercd [d], mo-
CcAe TAyxux — [t])

['Aaroabl, OKaHUYMBAIOINIMECS Ha COrMacHyIo +y
MEeH4I0T y Ha i + ed:

to study - studied
(untaercs [1d])
['AaroABl, OKaHYMBAIOIIUECS Ha YAAPHYIO TAac-

HYIO MEXAY ABYMS COTAQCHBIMH, YABAWBAIOT
KOHEYHYIO COTAACHYIO:

to stop - stopped

to drop - dropped
Y HempaBUABHBIX TAAroAoB (lrregular Verbs)
dopmy npolepliero speMenu (Past) Hapo 3a-
yumBaTh (CM. CIHCOK HENpPaBUABHBIX T'AQro-
AOB B [IpunroxeHun).
Bonpocel 06pa3ytoTcsa mpu IOMOIIW BCIIOMO-
raTeAbHOI'O raarona to do B mpolealiieM Bpe-
MeHHU (did), KOTOPBIU CTAaBUTCI HEpep ITOAAe-
JKalUuM:

Did you close the door? Tel 3akpbisi ABEPHL?
Did they believe you? OHu Bam rioBepuin?
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Ortpunianne obpasyerca npu nomoum did +
not (did not, didn’t):

You didn’t close the door. Tbi He 3akpbis
JABEPb.

They didn’t believe you. Onu He nosepuwin
Bam.

AaroAbl B OpPOCTOM MPOIIEAIIEM BpeMe-
HU YacTO YHOTPeOASIOTCA C HapedusaMu
BpeMeHu yesterday (Buepa), last week (Ha
npowaoli Hegeae), last month (B npowaom
mecauye), last year (B npowaom rogy), two
days ago (gBa gHa Ha3ag), two years ago
(gBa roga nasag), last Tuesday (B npowarti
BMOPHUK) U m. g.

Byayuiee npocrtoe Bpems
The Future Simple Tense

Byayiiee nmpocTtoe BpeMs yIIOTPeOAsdeTCS AASA
000O3HaueHUus1 ACUCTBUA B OyAyIeM, IIPOTHO-
3a, IpepOCTepeskeHust, OOellaHus.

Our friends will come to see us next week.
Haiwwm apysbsi HaBeCcTSIT Hac Ha crenyroLler
Henene.

I'm sure she will understand you. 5 yBepeH,
OHa Bac roviMeET.

He says he will support me. Or roBoput, 410
rnoaaepXxXnT MEeHs.
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O6pasoeaHue 6ydyuie2o
npocmoz20o epeMeHu

Byayimee mnpoctoe BpeMsa oOpasyercsa IIpU
IIOMOIIX BCIIOMOTAaTEABHOTO TAaroaa will ans
BCE€X AUl U UHPUHUTUBA OCHOBHOI'O T'AAroAa
0e3 vacTunsl to:

They will be there tomorrow. OHu 6yayT Tam
3aBTpa.

She will come soon. OHa ckopo npuaéT.

AAd 1-ro AMIla eAMHCTBEHHOT'O U MHOJKECTBEH-
HOTO YMCAQ MHOTAQ YIOTPeOAseTCs BCIIOMOTa-
TeAbHBIN TAaroa shall (BMecTto will):

We shall go together. Mbr noviném BmecTe.

Bonpocer o6pa3yrorca nmyTéM mmocTaHOBKH Will
repep, IOAAEFKAIIM:

Will you go with us? Bel novigére ¢ Hamun?

Otrpuilanre oOpasyeTrcsa IyTEM AOOABAECHUSA
gactulbl not K will:

You will not go with us. Bl He novigéte c
Hamu.

B Heodunmarsnou peum will, will not cokpa-
IIQFOTCH:

will = Il

will not - won’t
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[Aaroasl B OyAyllleM IIPOCTOM BPeMEHM 4acTo
YIOTPEOAAIOTCS C HapeuusaMu tomorrow (3as-
mpa), next week (Ha caegyrowjeu Hegeae), next
year (Ha caegyrwowul rog), in a week (uepe3s
HegeAl0), in a year (uepe3 rog), soon (CKopo,
BCKOpe) u m. g.

KoHcTpykuus to be going to

What are you going to do next week?

Y710 Thl COOMpaeLlbcsa aenaTb
Ha cnepayolwlen Hepnene?

OTa KOHCTPYKIMS YyIOTpeOAsieTcT AASL 00O-
3HaUYeHUs IAQHOB, HaMepPeHUN M BO3MOXKHBIX
AEUCTBUU B OAMDIKAUIIEM OyAYILEM.

She is going to invite us to dinner. OHa cobu-
paetcsi rnpurnacute Hac Ha oben (B Gsavkari-
Lee Bpemsi).

Are you going to phone him tonight? Tkl co-
Oupaellbcsl M03BOHUTb €My CerofiHs Be4epomM?

I’m not going to do it tonight. 5 He cobupatock
Jenarb 9TOro CeroAHs Be4epom.

HacTtosiLiee npoaonkeHHoe BpeMsi
The Present Continuous Tense

Hacrosiiiee TpPOAOAKEHHOE BpeMs YIoTpe-
oAseTcs
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® AAST OITMCAHUS AEUCTBUS, KOTOPOE IIPOUCXO-
AUT B HAaCTOSIIIUMN MOMEHT:

| am reading a newspaper. 4 yutaio ra-
3ery.

® AAS OTIMCAHUS MOBTOPSIONIErOCS AAUTEABHO-
ro AeMCTBUSI:

He is always studying. O+ BCé Bpems 4TO-TO
n3yqaer.

B »sToMm CAydae 4YacCTo YHOTpe6A$IeTC$I al-
ways, MHOTAA AAA IIPHUAAHHWA UPOHMUYECKOTO
OTTEHKA.

® AAS ONIMCAHUS 3AIINGHUPOBAHHOTI'O ACUCTBUSA
B OAmIKauIIeM OyAyleM:

He is leaving tomorrow. OH ye3xaeTt 3aB-
TPAa.

Ob6pa3zoeaHue Hacmosiu,e20
npooo/IKeHHO20 8peMeHU

Hacrosmiee npopoA)KeHHOe BpeMsi oO0pasyer-
CS IIPU IIOMOIIYU BCIIOMOTATEABHOI'O TAQrOAd to
be B HacTofAlleM BpeMeHU + present partici-
ple/Participle | (mpuyacTue HaACTOSIIEro Bpe-
MEeHH) OCHOBHOT'O TAQTroAQ:

| am reading your letter. 4 yutaio Balie nuce-
MoO.

She is eating a cake. OHa ecT nupoxHoe.
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Bonpocel 00pa3yroTcss IyTEM [OCTAHOBKU
BCIIOMOI'aTEeABHOI'O rAaronra to be mepep 1moa-
AEKAIIUM:

Is she eating a cake? Oxa ect nupoxHoe?

Are you reading my letter? Tbl yntaewb mMoé
nmcbmo?

Otpunanre o0pa3yeTcd IpU IIOMOILU A0DOAaB-
A€HUSA Y4aCTHUIBL Not K BCIIOMOraTeABHOMY T'AQ-
TOAY:
| am not reading your letter. 5 He yuTaio Baiue
MCbMO.

She is not eating a cake. OHa He ecT nMpox-
Hoe.

B HeodunmarbHOM peuun | am, you are, he is u
m. g. COKpAllarTC:

lam — I'm

you are — you’re
he is — he’s

she is —» she’s
itis > it’s

we are — we’re

they are — they’'re

OTpunareapHble (POPMBI TOJXKe COKpaAlla-
IOTCH:

I’'m — I’'m not
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you’re — you aren’t
he’'s — heisn'tu . 4.

HekoToprwie raaroanl He uMmeroT ¢opm Con-
tinuous. DTO rAAQroABI, OIIUCHIBAIOIIVIE YYBCTBAQ,
9MOIIUH, BOCIIPUSTHE, TTPOIeCC TOHUMaHUS:

see, hear, feel, smell, taste, enjoy, love, like,
hate, care, forgive, agree, believe, know,
consider, forget, realize, recognize, remember,
seem, sound, think, understand.

HexkoTopbele aApyrue raaroawl: appear, belong,
consist, cost, fit (nogxogums no pazmepy), include,
look (BrirAsigemb, cmompembcsl), mean, need,
own, possess, prefer, require, want, weigh, wish.

Mpowepwee NpoaoNKEeHHOe BpemMs
The Past Continuous Tense

[Tpoirepliiee TPOAOATKEHHOE BpeMSl YIIOTpe-
OAsIeTCsI AASI OIIMCAaHMS He3aKOHUYeHHOTIo Ael-
CTBUS B IPOIIAOM, KOTOPOE€ COBEPHIAAOCH B
KaKOM-TO yKa3aHHBIM MOMEHT U IIepUOA Bpe-
MeHHU. Ha pycckuil A3BIK T'AQron B 3TOM Bpe-
MEHU T[EePEBOAUTCS TAArOAOM IIPOIIEAIIETO
BpeMeHU HeCOBEPIIEeHHOTI'0 BUAA.

| was reading a book all the morning. 4 Bcé
YTPO YnTas KHUrY.

She was cooking dinner when the phone rang.
OHa rotoBuna obesa, koraa 3a3BOHWIT TEJIEPOH.
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| was walking down the street when | saw her.
S wén no ynuue, korga yBuaes eé.

O6pasoeaHue npowedwe20
npoooJNKeHHO20 8peMeHU

[Tpourepliee IpOAOAKEHHOE BpeMs 00pasyerT-
CA IIPU IIOMOIIIY BCIIOMOTIQTEABHOI'O 'AQroAa to
be B mponrealiieM BpeMeHu + present partici-
ple/Participle | (mpryacTre HACTOAMIErO Bpe-
MEHHU) CMBICAOBOT'O T'AAQTOAQ:

She was talking on the phone. Oxa rosopwuna
o 1esiepoHy.

He was taking a shower. OH npuHuman gyiu.

AAst 0Opa3oBaHMS BOIPOCA BCIIOMOTATEABHBIN
raaroa to be craBuTCs mepep, MOAAESKAIITAM:

Was she talking on the phone? Ora rosopuna
no tenepoHy?

OrTpuilaare oOpasyeTrcs IIpU IToMoIu A0OaB-
A€HUS 4aCTUIIBI Nnot K BCIIOMOTAaTeABHOMY T'Aa-
TOAY:

She was not talking on the phone. OHa He ro-
BOpua ro TesiepoHy.

B HeodunuarbHOU peum not coKpalaeTcs:
was not — wasn’t

were not — weren’t
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Byayuiee npoaomKeHHOe BpeMS
The Future Continuous Tense

Byayiiee npopOA’KeHHOe BpeMsl YIOTpeOAs-
eTCA AAS BBIDAKEHUS HE3aKOHUYEHHOIO AeM-
CTBUs, KOTOpOe OyAeT COBEpIIAThCA B KAKOU-
TO MOMEHT MAU OTPE30K BpeMeHHU B OyAyIIeM.
Ha pycckuii g3BIK I'AGron B 3TOM BpeMeHU
IIEPEBOAUTCS T'AQrOAOM OYyAyIero BpeMeHU
HeCOBEPILIEHHOT'O BHAQ.

At five o’clock we’ll be studying French. B nars
yacoB Mbl ByAeM yYnuTb PPaHLY3CKUI S3bIK.

BOHpOC B 6YAYHI€M IIPOAONKEHHOM BpeMeHMU:

Will we be studying French at five o’clock? Mebi
oyaem y4nTb ppaHLUy3CKn 3bIK B MNsITb 4aCOB?

Orpuiaare B OyAylLieM IIPOAOAKEHHOM Bpe-
MEeHH:

We'll not be studying French at five o’clock.
Mbi He Byaem y4uTb ppaHLy3CKuni 13bIK B MsiTh
4acos.

HacTtosilwee coBepLieHHOEe BpeMS
The Present Perfect Tense

HacTrosiiee coBepiiileHHOEe BpeMsl YIIOTPeOAs-
ercs

® AAS 000O3HAUEHUS ACUCTBUS, IIPOU3OIIEALIIe-
ro B IPOIIAOM, Pe3yAbTaT KOTOPOTO CBSI3aH C
HACTOSIIIUM, OLIYIIaeTCs B HACTOSIEM:
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| have read this novel. 5 npoyutan aToT po-
maH (T. e. s npoynTasl 3T0T POMaH N 'y MEHS
E€CTb MHEHUNE O HEM, 1 O HEM AyMalo).

They have bought a new car. OHu Kynuan Ho-
BYIO MaLUuuHy (T. €. y HUX HOBasl MalUunHa vl OHU
€e35T Ha Hev cenyvac).

® AAST 000O3HAUEHUSI AeHCTBUS, HAauaBIIIETOCS B
ITPOIIIAOM U ITPOAOAIKAIOIIETOCS B HACTOSIIEM:

My son has been at school since nine o’clock.
Movi cbiH B Likone ¢ aesBstu ytpa (T. e. OH Obi
B LUKOJIE B OEBSITb yTpa v BCE eLlé TaM B Ha-
crosiLjee BpeMsi).

® A 0003HAUYEHUS AEUCTBUS, COBEPIIEHHOTO
TOABKO UTO:

The play has just begun, you are a little late.
Criektak/ib TOJIbKO YTO Ha4daJicsl, Tbl HeMHOIro
oriosaar.

Hapeuus, xapakrepHble And Present Perfect
Tense: already, just, always, recently, ever,
since, how long, yet, lately, never, so far.

She has been ill since Monday. OHa 6os1eeT ¢
rnoHenesIbHyKa.

They haven’t finished their work yet. Onu
eLyé He 3aKOoH4YMIM paboTy.

Have you ever been to Spain? Bbi 6biBan
korga-Hnbyab B YicnaHum?
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I have never been to Portugal. 5 Hukorga He
6bi11 B MNopTyranuu.

She has just arrived. Ora T10/1bK0 4TO Npuexana.

We have already seen this film. Msi yxe Buge-
7N 3TOT PUIbM.

| have seen him lately. 4 HegasHO Buaesn ero.

| have always wanted to live in the country.
S Bcerga xoTes XuTb 3a ropoaoMm.

Present Perfect — o4yeHb ynotpebutensHoe Bpe-
MSI B @HMMACKOW YCTHOM W MNMUCbMEHHOMN peyu,
NPUOAET el OONbLUYK NIACTUYHOCTb U TOYHOCTb.

O6pa3oesaHue Hacmosiu,e2o
coeepuwieHHo20 8peMeHU

Hacrosilee coBepuieHHOe BpeMsa 00pas3yeTrcs
IPU IIOMOIIMU BCIOMOTATEABHOT'O TAAroaa to
have un past participle/Participle Il (mpuuacTus
IIPOIIIEAIIIer0 BpeMeHM) OCHOBHOI'O TAQTOAQ:

| have seen him lately. 4 HegasHoO Buaen ero.

They have sent a lot of books to me. OHu ripu-
csaam MHE MHOIO KHUr .

She has just told me that she will come. Ona
TOJIbKO 4TO cKasasia MHe, 4TO NMpuaeérT.

AAst 00pa3oBaHUSI BONPOCOB BCIOMOTATEAb-
HbIM TAaroA have/has cTaBUTCS Iiepep, TIOAAE-
SKAIIM:
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Have you ever been to Paris? Bbl ObiBasin Kor-
Aa-Hnbyae B MNapuxe?

Has he finished his novel? On 3akoHuynn nu-
carb pomaH?

OrTpuiianusi 00pa3yrOTCs IIPU IOMOIIM YaCTH-
osl not, pA00aBAIeMOM K BCIIOMOTQTEABHOMY
raaroay have/has:

She hasn’t seen the film. Oxna He Buaena aToTt
punbm.

They haven’t phoned this morning. OHu He
3BOHWJIN CEroaHsl YTPOM.

CoxkpaiéHuble (pOpMBI:
have not — haven’t, 've not

has not — hasn’t, ’s not

Mpoweplwee coBepLUeHHOE BpeMS
The Past Perfect Tense

[Tpomealliee coOBepIllIeHHOE BpeMsd YIOTpe-
OAsieTcsI AAS 0003HAUeHHUS 3aKOHYEHHOI'O Ael-
CTBUSI, KOTOPOE COBEPIIUAOCH AO OMPEAEAEH-
HOTO MOMEHTA B IIPOIIAOM HMAU paHee APYTroro
AEVCTBUS B IIPOIIAOM. AN A€UCTBUS, TPOU30-
LIEALIIeTO TO3AHee, YIOTPeOAdeTCs IIPOCTOe
npoimealiiee Bpemsa (Past Simple).

When | arrived Tom had just left. Koraga s npu-
6bis1, Tom yxxe yexas.
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They had cleaned the house before they left.
OHu npubpanvce B AOMe, rnepen TeM Kak
yexarb.

After he had locked the door, the phone rang.
lMocne TOro kak OH 3anep /ABepb, 3a3BOHWUJI
Te/1eOH.

She had done her homework by 7 o’clock. OHa
caenana gomallHee 3aaHne K ceMy Hacam.

| didn’t buy tickets because | had left money
at home. S He kyrnun 6unetsl, Tak kak 3a0bis
B35ITb JOMa [1€HbIU.

Hapeuus, xapaktepHble AAd Past Perfect
Tense: after, before, already, for, since, just,
when, by, by the time.

He hadn’t finished his lunch by the time
they came to see him. OH He ycrnien 3akoH4YUTH
oben, koraa OHV MPULLIN K HEMY C BU3UTOM.

O6pa3osaHue npowedwez0
coeepuweHHO20 epeMeHU

[Tpoirealiiee coBepllleHHOe BpeMs 0oOpasyeT-
Cd TIPA TIOMOIIM BCOOMOTATEABHOTO TAAroAd
to have B mpoleallieM BpeMeHU U IIPUYACTUA
HPOIIIEAIIIeTO BpeMeHU (past participle, Partici-
ple 1I) OCHOBHOTO TAAQTOAAQ:

The children had returned home before the
rain started. Jletn BepHynncb A4OMOM, OO TOro
Kak Ha4asicsi 4OXAb.
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They had already packed their things by the
time the car arrived. OHu yxxe ynakoBasy cBOu
Belyn, K TOMy BPEMEHU Korga rnpuexana ma-
LUMHA.

AAss oOpa3oBaHHS BOIPOCa BCIOMOTATEAb-
HBIM TAAroA to have cTaBUTCHA mmepep IIOAAE-
SKANITUM:

Had they packed their things by the time the
car arrived? OHu yrniakoBasiy CBOV BeLMU K TOMY
BPEMEHM, Koraa rnpuexasaa MalumHa?

Orpuilanve oOpa3yeTcsd IIpU IOMOIU AODOAB-
A€HUS 4YacTUIlbl not K BCnomoraTtenbHOMY rna-
rony:
They hadn’t packed their things by the time
the car arrived. OHn He ynakoBasin cBOU
Belyn K TOMY BPEeMeHu, Koraa npuexasaa ma-
LIMHa.

Cokpaiénnasa gopma:
had not — hadn’t

Byayuiee coeeplieHHOE BpeMS
The Future Perfect Tense

Byaylilee coBepilleHHOe BpeMs YyIOTpeOAs-
eTcsl A BBIpaKeHUs AeMCTBHS, KOTOpOe COo-
BEPIIUTCS AO OIPEASAEHHOTO MOMeHTa B Oy-

AyleM.
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O6pasoeaHue 6ydyuiezo
coeepuwieHHO20 epeMeHU

Byayiiee coBepuieHHOe BpeMsa 00Opasyercs
IIPY IIOMOIIY BCIIOMOIaTeABHOI'O TAaroaa will +
have + Participle Il (mpuyacTue npoiealiero
BPEMEeHHN) OCHOBHOI'O I'AQroAd:

| will have finished the article by five tomor-
row. 5 3aKOHYy CTaTbiO 3aBTpa K rsTy Hacam.

Bompoc B OyayllleM COBepIlIeHHOM BpeMeHU:

Will | have finished the article by five tomor-
row? 5 3aKOH4Yy CTaTbiO 3aBTPa K sty 4acam?

Otpunanue B OyAyIIeM COBEPIIEHHOM Bpe-
MeHHU:

| will not (won’t) have finished the article by
five tomorrow. 5 He 3akoH4Yy cTaTbio 3aBTpa K
nsTv 4acam.

HacTosee coBepLueHHOE NPOAOIKEHHOE
Bpems The Present Perfect Continuous
Tense

Hacrosimiee coBepilieHHOEe  ITPOAOASKEHHOE
BpeMsl BBIpA’KaeT AAUTEAbHOE AENCTBHUE, Ha-
yaBIlieecss A0 KaKOro-TO OIIPEAEAEHHOTO MO-
MEHTa MW eIl€ TPOAOAIKAIONIeeCs B AAHHBIU
MOMEHT.

He has been writing letters all the morning.
OH BCE yTpO nuwietT nucbma (T. €. OH Ha4as
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nicarb rnucbma paHo yTpoM v BCE eLué rnpo-
J0oJKaeT vux nucarb).

He has been looking for a job for two years.
OH nujet paboTy yxe aBa roaa.

06pa306aHue Hacmosiwje2o coeepuwieHHo20
npOdOﬂ)KeHHOZO epemMeHuU

Hacrogmiee coBepllleHHOE IIPOAOAJKEHHOE
BpeMs O0OpasyeTcd IIPpU IIOMOIIM BCIIOMOra-
TEeABHOTO raarora to have B HacTodIeM Bpe-
MmeHu: have/has + been + Participle | (mpuua-
CTHE HACTOSIEero BpeMeHH).

| have been waiting for you for an hour. 5 xagy
Bac yxe 4ac.

[Tpu obpazoBanuu Bompoca have/has cTtaBuT-
CA IIepep IIOAAEFKAIIUM:

Have you been waiting for an hour? Bel xgéte
yXxe 4ac?

OrTpuilaare oOpas3yeTcs NpU MOMOIIW YaCTH-
II6I not:

| haven’t been waiting long. 4 He gosiro xay.
CokpaliéHuble POpPMBbI:

have — ’ve

has — ’s

have not — haven’t

has not — hasn’t
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I've been waiting for you for an hour. 4 xagy
Bac yxe yac.

Mpoweplwee coBepLUeHHOE
npPoAoJHKEeHHOEe BpeMs
The Past Perfect Continuous Tense
n Oyayuiee coBepLUeHHOe NPOoAOJIKEHHOoe
Bpemsa The Future Perfect Continuous
Tense

OTH BpeMeHa yIOTPeOASIOTCA PeAKO, OOBIYHO
A1 0003HAUEHUST OAHOTO U3 ABYX AEMCTBUY,
Pa3pAeA€HHBIX II0 BpeMeHU U C aKIleHTOM Ha
AAUTEABHOCTHL OAHOT'O M3 AEMCTBUIM.

IIpomepniee coBeplHIeHHOE IIPOAOAJKEHHOEe
BpeM4a (The Past Perfect Continuous Tense)
oOpasyeTcd Npu HOMOIIW BCIOMOIaTEABHOI'O
raarora had + been + Participle | (mpuuacTtue
HACTOSIEro BpEeMEeHN):

She had been giving lectures for quite a long
time before she wrote this textbook. OHa MHOro
JIeT Yutanaa Kypc Jekumi, A0 TOro Kak Harnuca-
71a 3TOT Y4EeOHUK.

byaAyiiee coBepuieHHOE IIPOAOAJKEHHOE Bpe-
Mmsa (The Future Perfect Continuous Tense)
o0OpasyeTcsa npu NOMOIIY BCIOMOIaTEABHOI'O
raaroaa will + have + been + Participle | (npu-
YyacTUe HACTOSIIero BpeMeHH).
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Byayuwee-B-npoweawem
Future-in-the-Past

Byayiilee-B-TipolIieallieM YIOTPEOASIETCS AAS
onucaHusag OyAyLIero AEMCTBUS C TOYKU 3pe-
HUS IIPOIIEAIIEr0 BpeMeHHU (a He HaCTOSIIEero
MOMEHTa). OTa (popMa BO3HUKAET B CAydae,
KOTA@ TAAQrOA B TAA@BHOM IIPEAAOSKEHUU CTO-
UT B IPOIIEAIIIEM BpeMeHH, a B IPUAQTOUHOM
IIPEAAOKEHUM HAAO yKasaTb OyAyllee Ael-
CTBUE IO OTHOIIEHUIO K AEMCTBUIO B TAGBHOM
MIPEANOSKEHUN:

They said to me that they would go to Paris
the next week. OHu cka3ann MHe, 4TO Ha cJie-
AayLlen Heaene yesxarT B [lapux.

| hoped she would invite me to the party. 5
Hanessicd, 4T1o OHa ripuriiacCut MeHsd Ha Be4e-
PUHKY.

B sToMm mpepnroskeHum would ynoTpeOAsgeTcsa
BMecTO Will. EcA ObI B TA@BHOM MPEAAOIKE-
HUM I'AQroA OBIA B HACTOSAIEM BpeMeHU, TO B
IIPUAQTOYHOM yHOTpeOAssAOChH Obl will, BBIpa-
Kasg Oyayllee AeUCTBUE:

They say to me that they will go to Paris next
week. OHU roBOpSIT MHE, H4TO Ha CeAyloLel
Henene yenyt B lNapux.
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COlJIACOBAHME BPEMEH
THE SEQUENCE OF TENSES

B CAOKHOIIOAUMHEHHOM IIPEANOKEHUM CYIIe-
CTBYeT OIIPEAeAEHHOe IIPaBUAO, Kacarolleecs
COTAAQCOBaHUS BPEMEH TIAaroAa B IIPHUAQTOYHOM
MIPEANOSKEHIH C TAQTOAOM B TAGBHOM IPEANOKEHNN.
EcAu B rrnaBHOM MPEAAOKEHUU TAQrOA CTOUT
B MpPOUIEAIIIeM BPEMEHU, TO B IIPUAATOUYHOM
IIPEANOSKEHUHM HACcTosllee U Oyaylllee BpeMe-
Ha TAAroAa 3aMeHSIIOTCS Ha OAHO M3 MPOIIIEA-
IINX BpEeMEH (HampuMmep, MIpoCcToe Oyayliee
BpeMsd (Future Simple) 3amensercsa Ha Future-
in-the-Past):

They said to me that they would go to Paris

the next week. OHUM cka3asm MHe, 4ToO Ha cJie-

ayouleni Heaene yeaxatot B [apux.

MaesHoe MpupaTtoyHoe
npeanoxeHve npeaJjioxxeHne

Past Simple wan | Past Simple van
Past Continuous | Past Continuous
€cnn AencTBusa B [TIaBHOM U
NPMOATOYHOM  MPEOJSIOKEHNN
MPONCXOOAT OAHOBPEMEHHO

| knew that he studied Chinese. 5 3Hasn, 410 OH
YYUT KUTaVICKUA.

He thought she was making the tea. OH ay-
masi, OHa roToBUT Hau.
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MaeHoe MpupaTtouHoe
npepnsioXXeHme npeasioxeHne

Past Simple man | Past Perfect

Past Continuous |ecnn pencTtBue B npu-
AATOYHOM npennoXeHnn
npeplwecTeyeT AOelCTBUIO
B IJIaBHOM

| thought that you had phoned them. 5 gymann,
4TO Thbl (YXKE€) MO3BOHWIT VM.

Past Simple man | Future-in-the-Past

Past Continuous |ecnn pencTBne B npupa-
TOYHOM MPEOIOXEHNN ABNSA-
eTcq Oyaywmm nNo oTHoLue-
HMIO K J,eCTBUIO B J1TABHOM

She said to me that she would go to Paris in
summer. OHa ckasasna MHe, 410 noeaet B [la-
PVX JIETOM.

The dinner party at Villa Belza was as uncom-
fortable as Sophie had imagined it would be.
O6ben B Bunna-bensa npoiwén B armocgepe
HenoBkocTu; Copu n agymana, 4To 1ak Oyaer.

NEPEBOJ, NPSIMOM PEYMH
B KOCBEHHYHO REPORTED SPEECH

IIpamasa peun (Direct Speech) mpu mnepecka-
3BIBAHUM IIEPEBOAUTCSA B KOCBeHHYIO (Indirect
Speech).
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He says, ‘I can speak English.” (Direct
Speech)

He says (that) he can speak English. (Indirect
Speech)

[TpsgsMasg pedyb CTAHOBUTCSA IIPUAATOYHBIM
IIPEANOJKEHNEM, BBOAVWMBIM OOBIYHO COIO-
3o0M that (umo) uam npucoepuHSIEMBIM O€ecC-
COIO3HO.

He says that he can speak English.

He says he can speak English. (npncoegmnHsaet-
cs1 6eccolo3HO0)

[Tpu nepeBoAe M3 IPSIMOU peuM B KOCBEH-
HYI0O HeOOXOAMMO oOOpaTuTh BHHMAaHUE Ha
BpeMs TAAroad, BBOAMAIILETO MNPSIMYIO peyb.
EcAm 5TOT raaron CTOUT B HACTOSIIEM Bpe-
MEeHHU, TO BpeMsd TAarora IpPSIMOW peuu He
M3MEeHSeTCs.

He says, ‘| am very sorry.” (npsmasi peyb)
He says (that) he is very sorry. (kocBeHHas
peyb)

Ecam raaroa, BBOAAIIUN NPSIMYIO pedb, CTOUT
B IIPOIIIEAlIIeM BpeMeHH, TO MPUAATOUYHOE AO-
IIOAHUTEABHOE TIPEAAOKEeHMEe CTPOUTCSI B CO-
OTBETCTBUM C MpPaBUAAMU COTAACOBAHUS Bpe-
MEH:
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Mpamas peub

KocBeHHas peub

Present Simple

— Past Simple

He said, ‘I'm glad to
see you.’
OH cka3san: «51 pag Bac
BUOETb».

He said he was glad to
see me.

OH cka3sar,
MEHs BUeThb.

yTo0 pan

Present Continuous

— Past Continuous

He said, ‘She is read-
ing a book.’

OH cka3an:. «OHa ynta-
eT KHUry».

He said she was read-
ing a book.
OH cka3saJi, 4To OoHa 4u-
TaeT KHUrY.

Present Perfect

— Past Perfect

He said, ‘| have been
there.’
OH cka3ast:
Tam».

«5d  6bIn

He said he had been
there.
OH ckasarn,
Tam.

410 ObLT

Past Simple — Past Perfect

He said, ‘| saw them.’

OH cka3sasn: «5 Buagen
nx».

He said he had seen
them.

OH ckaszan, 4To Buaen
ux.

Future Simple — Future-in-the-Past

He said, ‘I'll be back
soon.’

OH ckaszasn. «5 ckopo
BEpPHYCb».

He said he would be
back soon.

OH cka3as, 4T0 CKOpO
BEPHETCHI.

94




nepeBop NPsSIMoi pe4u B KOCBEHHYIO

[Ipu nepeBope NpAMOU pedyud B KOCBEH-
HYIO, €CAHM TAaroA CTOUT B IIpoLIeAlleM
BpPeMeHH, U3MEHAIOTCS YKa3aTeAbHBIE Me-
CTOMMEHUSI U HEKOTOpBble OOCTOATEeAbCTBA

BpEMEeHH:

Mpamas peub

KocBeHHas peub

this aro, artor

that

poMm

these atn those
here 3gech there
now cewvac then
today ceronHsi that day
tonight cerogHs Beue- | that night

yesterday Byepa

the previous day, the
day before

tomorrow 3aBTpa

the next/following day

next week Ha cneayto-
e Heagene

the week after, the fol-
lowing week

in two minutes yepes
ABE MUHYTbI

two minutes later

two days ago aBa aHs
Ha3an

two days before

last year B npotuiom
roagy

the year before

He said to me, ‘She is coming here tomorrow.’
OH ckasan MHe: «3aBTpa oHa NpuesxaeT».
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He told me she was coming there the next day.

OH ckasan MHe, 4TO OHa NpuesXxaeT Ha cneny-
IO OEHb.

3ANOrI THE VOICE

B aHTAMICKOM sS3BIKE TAATOAbI UMEIOT ABa 3a-
Aora: geticmBumeabHblU (The Active Voice) u
cmpagameAbHbllU (The Passive Voice).

I'hnaron B AEMCTBHUTEABHOM 3aA0re IIOKasbl-
BA€T, 4YTO AEUCTBHE COBEPIIAETCSI AWUIIOM UAU
npeAMeToM, 00O3HAaUEHHBIM MOAAEKAIIVM.

We locked the safe. Mkl 3anepsn cerig.

They are sweeping the streets. OHu noamertaot
YANLbI.

IAaroA B cTpapaTeAbHOM (IacCMBHOM) 3a-
AOre IIOKA3BIBAeT, YTO AWI0 HAU IIPEAMET,
0003HaUeHHbIE ITOAAEXKAIIUM, I[TOABEPraroT-
cs AGMCTBUIO CO CTOPOHBI ADYTOTO AUWIIA UAU
IIpeAMeTa, MOoAAeXKalllee He SIBASIETCS aKTHUB-
HOU CTOPOHOM.

The house was built by my parents. Zlom 6bi1
MOCTPOEH MOUMM POANTESISIMU.

The safe was locked by us. Ceigp 6b11 3anept
Hamu.

These cars are made in Japan. 311 aBTomMob6u-
S caesaHbl B SnoHun.
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3anor

OOpa3oBaHue cTpagaTtenbHOro
(naccuBHOro) 3anora

CTpapaTeAbHBIM 3aAOT B @HTAUNMCKOM SI3BIKE
(The Passive) oOpa3yeTcs Ipu IIOMOIIU I'AAro-
Aa to be u past participle (Participle 1) ocHOB-
HOTO TAAQroAa:

| am told mHe ckasasin

| was told mHe 6bis10 cka3aHo

| will be told mHe 6ynet cka3zaHo
BonpocurearHas dpopmMma:

Am | told? mHe cka3ann?

Was | told? mHe 6b110 cka3zaHo?

Will | be told? mHe 6ynet ckazaHo?
OTpunaTreAbHass popMa:

| am not told mHe He ckazasn

| was not told mHe He 6bi10 ckazaHo

| will not be told mHe He 6yneTt ckazaHo

lMpumepbi ¢hopm a2nazona
8 cmpadamesibHOM (naccueHoOM) 3asioze

Active Passive
Present Simple | keeps is kept
Present is keeping is being kept
Continuous
Past Simple kept was kept
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3anor

Active Passive
Past was keeping was being
Continuous kept
Present has kept has been kept
Perfect
Past Perfect had kept had been kept
Future Simple | will keep will be kept

I—IenepeonHLIe T'AQT'OABI, KdK He HMeIoIlllue
IIPAMOTIO AOIIOAHEHUA, CTPAAATEABHOI'O 3daA0Ta

He 00pasyroT.

YnortpeGneHue cTpagaTenbHOro
(maccuBHOro) 3anora

¢ CTpapaTEeABHBIM 3aA0T YIIOTPEOASETCS, KOT-
AQ CaMO AENCTBUE Ba’KHEe HCIIOAHUTEAS UAU
COBCeM He 00513aTeAbHO yKa3blBaTh WCIIOAHU-

Tend.

The road has been repaired. [JJopora oTpemoH-

TMpoOBaHa.

His book was published in Germany. Ero kHury

onybnukoBanm B epmaHun.

Coffee is grown in Brazil. Koge Bbipaiympaiot

B bpasunann.

These cars are made in Japan. 911 aBTomMob6u-
S caesiaHbl B SArnoHuu.
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HaKJIOHeHue

e ECAM MCIHOAHUTEADb ACMCTBUS HW3BeCTeH HUAU
BAQ’KHO €ro yKa3aTbh, OH BOAUTCS B IIPEAAOIKe-
HUe IIpeproroM by:

These stories were written by my students. 91u
pacckasabl Obliy HannucaHbl MOUMW CTyAEHTa-
MU.

She fell on the street and was helped by pass-
ers-by. OHa ynana Ha ynuiue, v e rMoMorsin
rpoxoxue.

e Ecam A€UCTBUE BBIIIOAHEHO MHCTPYMEHTOM
WAU TIPU TIOMOIIM KAaKOTO-AMOO CPEeACTBa, TO
OHM BBOASTCS B MPEAAOKEHHEe C IMOMOIIBIO
npepnroros with vau by:

This spot could be removed with/by detergent.
3970 NSITHO MOXHO yAainTb CTUPAJIbHBIM [10-
POLLIKOM.

She was showered with presents on her birth-
day. EE€ 3achinasv rnogapkamv B AE€Hb pPoxXae-
HuS.

HAKJNOHEHME THE MOOD

B aHrAMNCKOM g3bIKE TPU HAKAOHEHWS: U3b-
saBumeAabHoe (the Indicative Mood), noBeaumeaAs-
Hoe (the Imperative Mood) u cocaarameAbHOE
(the Subjunctive Mood).
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HaKJ1IOHeHue

N3baBuTenbHOe HaKJiIOHeHue
The Indicative Mood

N3baBUTEeAbBHOE HAKAOHEHHEe YIOTpPeOAdeTCsS
AASI BBICKA3BIBAHUM, YTBEP)KAEHUU, IIPOCTHIX
BOIIPOCOB. AENCTBUE B 3TUX IMPEAAOKEHUSAX
paccMaTpUBaETCs KaK pPeaAbHBIN (PAKT, KOTO-
PBIA MOYKEeT OTHOCUTBHCSA K HACTOLIIEMY, IIPO-

LIEALIeMY U OyAyIIeMY.
Children go to school. Jetn xoasT B LLKOAY.

She usually gets up early. OHa 06bI4HO BCTa€ET
paHo.

They bought a new car. OHu kynuan HoOBy1O Ma-
LUNHY .

| will see you tomorrow. 5 ¢ Bamu 3aBTpa yBu-
XYCb.

What are you doing now? Y710 ThI cenvac ge-
saeLb?

MNMoBenutenbHOEe HaKNIOHEHUue
The Imperative Mood

[ToBeAUTeABHOE HAKAOHEHUE BBIpA’KaeT IIo-
Oy>KAeHMe K AeUCTBHUIO — IIpHKa3, KOMaHAY,
Ipoce0y, COBET.

Open the window! Otkpori(Te) OKHO!
Sit down, please. Caab(Te), noxanyncra.
Ask him. Crpocwu ero.
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HaKJIOHeHue

Hurry! Toponuce!
Let us go there. JaBavite novigém Tyaa.

Don’t talk, please! He pasroBapuBariTte, rioxa-
nyricra!

Be quiet! Ycriokorics!

[ToBeAuTeABHOE HAKAOHEHME HMeeT ABe (op-
MBI yMBEPGUMEAbHYIO U OMPUUAMEAbHYIO.

YrBepauTeAbHass ¢opma oOpasyeTcss U3 HH-
(PUHUTHBA CMBICAOBOTO TAaroaa 0e3 4aCTUIIbI
to 1 06e3 mopAerKalllero B IPeANOKEHUN:

Take this book. Bo3bmu 3Ty KHUTY.
Wash your hands! Beimori pyku!

B kauecTBe nOOYyAUTEABHOU KOHCTPYKIUU
ynorpebasgercsa oboport let us (let’s) + un-
puHUTHUB (IlepeBOAUTCI KakK AaBam..., Aa-
Bamre...):

Let’s go there. JaBari(te) novigém Tyaa!

®opMa NOBEAUTEABHOTO HAKAOHEHMS OAWHA-
KOBA AASI €AMHCTBEHHOI'O U MHO>KECTBEHHOTO
4MCAQ.

OrpunareApHast (popMa OBEAUTEABHOI'O Ha-
KAOHeHUs oOpasyeTcs npu nomoinu don’t (do
not) + MHPUHUTUB CMBICAOBOIO IAaronra 0e3s
yacTuilsl to:

Don’t take these things. He 6epu(re) atu
BelLu.
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HaKJ1IOHeHue

Don’t be late! He ono3saari(te)!
Don’t hurry! He Toponucs!

CocnararenbHOe HaKJIOHEeHue
The Subjunctive Mood

CAYy>KUT AN BBIPAKEHUS HEPEAABHOI'O AeU-
CTBUSI UAU HEpPeaAbHOTO YCAOBUSI, B HEKOTO-
PBIX CAyUYasiX Kak CIIOCOO BhIpa’KeHUSI BOCKAU-
IIaTeABHBIX (hpa3, CoAeprKallUX MMOKeAaHUe.

Subjunctive |
(cocnazamenbHoe HaknoHeHue )

CoBnapaer no dopme ¢ MHPUHUTUBOM Oe3
YacTUIlkI to.

OTa (opma ymoTpebAseTcs PeAKO B COBpe-
MEHHOM QHTAUMCKOM $I3bIKe, OHa HECKOABKO
apxauyHa, eé MOXHO BCTPETUTH B IMO33UH, B
BO3BBLIIIIEHHOM CTHUAE PeYH, B IOPUAUUECKUX U
AATIANOMATUYECKUX AOKYMEHTaX.

Come what may, we shall go through with it.
Y10 6bI HY BbINAI0 HaM, Mbl CIIPABUMCSI C 3TUM.

Suffice it to say that they never returned. Zo-
CTaroO4YHO cKa3aTb, YTO OHU TaK N HE BEPHYJ/INCh.

Subjunctive | ynoTpebAsieTCsI B HEKOTOPHIX 3a-
CTBIBIIIUX CAOBOCOYETAHUAX YaCTO AASA BBIpA-
KEeHUS ITOKEAQHUS:

Be it so! [a 6yaer Tak!
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HaKJIOHeHue

God forbid! boxe ynacu!

Long live the Queen! [a 3apaBcTByeT KOpO/IEBA!
God save the Queen! boxe, xpaHu koposeBy!
(God) bless you! XpaHu tebsi Gor!

Subjunctive | Ha3weIBaIOT elne the Present Sub-
junctive.

Subjunctive Il
(cocnazamernbHoe HakroHeHue Il)

Subjunctive |l, Ha3BIBawoIIuiicsa eine the Past
Subjunctive, CAY>XKUT AN BEIPAKEHUS HepeaAb-
HOTO AEMNCTBUS, MPEATOAOKEHUS, COKAAEHUS,
AEMCTBUS, KOTOPOE BPSIA AU IMTPOU3OUAET. DTa
dopMa OYeHb yHOTPEeOUTEABHA B COBPEMEH-
HOM QHTAUMCKOM $3BIKE; YaCTO BXOAUT B CO-
CTaB YCAOBHBIX IIpeprokeHusax (Conditional
Sentences).

CosBnapaer 1o (popme ¢ Past Simple, HO raaroa
to be 3peck nmeeT ocobyro popmy — were —
AASI BCEX AWI, €AMHCTBEHHOI'O U MHOJKECTBEH-
HOTO YMCAQ:

If | were a rich man, | would buy this palace.
Ecnn 661 51 6bi1 6orad, s 66l Kyriva 3TOT [ABO-
peL.

If I had enough time, | would go to Italy. Ecsn
Obl y MeHs Obl1I0 JOCTAaTOYHO BPEMEHU, s1 Obl
rnoexasn B Utanuio.
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HaKJ1IOHeHue

If she were here, | would help her. Ec/m 661 oHa
Obi/1a 30€echb, 1 Obl MOMOr €.

Subjunctive Il ynoTpebnseTtcsa Takxe
* nocne rnarona to wish (xenars) ong Bbipaxe-
HUS HEPeasIbHOr O XEeNaHUs NN CoXalleHUs:

| wish | had more time. Kak xasb, 4T0 y MeHS
HEeT BPEeMeHU.
| wish | asked him. Kak xasib, 470 5 He crpo-
cus ero.
® B IIPUAQTOYHBIX IIPEAAOKEHUAX IIOCAE CO-
1030B as if, as though (xax 6ygmo):
He behaves as if he owned the hotel. O+ Be-
6T cebs Tak, kak 6yATO OH XO35IMH rOCTUHU-
Ubl.

He orders me as though | were his secretary.
OH pacrniopsixaetcsi MHOKO, Kak 06yATo s ero ce-
Kpetapeb.
® nocAe BeIpakeHui it is time, it is high time
(nopa, nacmaao Bpems):

It’s time we went home. Ham nopa gomoui.

It’s high time we were off. Ham nopa yxoantb
(T. €. Mbl OJIXHbI Obl/IV 4ABHO YIATH).

It’s time they went to bed. /Im nopa cnars.
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YCJ/IOBHbI€ NMpeanoXxXeHus

YCJIOBHbIE MPEAJIOXKEHMA
CONDITIONAL SENTENCES

YCAOBHBIE TPEAAOKEHUS COCTOAT U3 ABYX
JacTel: IIPUAQTOUYHOI'O MPEAAOKEHUS, BBOAU-
mMoro coro3oMm if (ecsm) (if-clause) U rAaBHOIrO
MTPEANOIKEHUS.

If 1 find the key I'll open the door. Ecsn s Havigy
KJ1H04, S OTKPOIO ABEPb.

If you do not like this bag I'll bring you anoth-
er. Ecin Bam He HpaBuTCs 3Ta cymka, 1 Mory
MPUHECTU BaM APYryio.

If 1 knew his address | would give it to you.
Ecnn 661 51 3Han ero aapec, s 6wl Aas ero Bam.

YcAOBHEIE IIPEANOJKEHUA ACAATCA Ha TPU TUIIA:

1) PeanbHoe ycnosme nnm npennosioxeHne:

If that happens, I'll let you know at once.
Ecnn aT10 cnyuntes, s1 cpa3y xe Bam coobLly.

When we are ready, we’ll let you know. Kor-
Za Mbl 6y1leM roToBbl, Mbl COOOLLUMM BaM.

I'haroa B if-clause u when-clause Bceraa Aa€Tcs
B HACTOAIEM BPEMEHHU (XOTS IO CMBICAY 3TO
OyAylllee BpeMs), TAArOA B TAABHOM IIPEANO-
JKEeHUHU CTOUT B OyAyllleM BpeMeHM.

2) HepeanbHoe ycnoBue B HAaCTOSLLEM.

YnoTpebasieTcsi AASL BBIPa’Ke€HUSI TOr'O, 4YTO
MOTAO OBI OBITH, €CAU OBl yCAOBUS OBIAU HE
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YCJIOBHbI€ npeanoXeHus

TeMH, KaKMMHU OHH SABAAIOTCA B AeﬂCTBHTeAB-
HOCTHU:

I would not go there if | were you. 5 661 He
rnoexan Tyaa, 6yab S Ha BallemM MecCTe.

If 1 had money | would buy a boat. Ecsiv 661 y
MeHSs1 OblIn A€HbIrv, 1 Kyrnua Obl Katep.

B npeprosKeHUSX C HepeaAbHBIM YCAOBUEM B
HaCToMIleM I'Aaroa B if-clause Bceraa CTOUT B
mpoitealieM mpoctom BpeMenu (Past Simple),
TAQTOA B TA@BHOM IIPEANOKEHUM uMeeT (pop-
My would + infinitive.

If she had a garden she would grow roses.
Ecnn 6b1 'y HEE OBbln caz, oHa BbipalumBasa Obl
po3bl (T. €. y He€ HeT cana).

If you went by train, you’d (= you would) get
there sooner. Eciv 6b1 Bbl rioexasav rnoes3nom,
Bbl Obl ckOpee A06panch.

B 3TUX OpeprOKeHUMSAX MBI BCTpedaeM Sub-
junctive Il if | were..., if | had..., if | knew... u 7. 4.

3) HepeannsoBaHHOE yCnoBMe B NPOLUSIOM.

YnorpebageTcs AAS BEIpA’KEeHUS HECOBEPIIIUB-
IIIerocsl A€MCTBUS B IIPOIIAOM HM3-3a HEepeaau-
30BAHHBIX YCAOBUIM:

If | had seen her, | would have warned her.
Ecnn 661 5 yByaen eé toraga, s 6bl npeayripe-
av eé.
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Henu4Hble popmbl rnarona

Perhaps he could have stopped himself if he
had not looked at her wide grey-green eyes.
Bo3MmoxxHO, oH Okl cMor yaepxarb cebsi, ecsiv Obl
He r71siAen B €€ OrpOMHbIE CEepPO-3e/EHbIE r1a3a.

3aech raaroa B if-clause crouT B Past Perfect
Tense, B TAABHOM IpeprOKeHUU — would /
could + perfect infinitive.

HEJIMYHBIE ®OPMbI FTATOJIA THE VERBALS

Heanunble (popMEl rAarora — uHguHumus (the
Infinitive), npuuacmue (the Participle), repyngut
(the Gerund) — AHIIb HA3BIBAIOT AEHNCTBHE, HE
YKAa3bIBasg AUIA U YUCAQ.

UHdPpuHuTuB The Infinitive

NudunuTtus (the Infinitive) oTBeyaeT Ha Bopoc
umo geaamsb?: to read — uuTaTh, to speak —
roBopurth, to work — pabortath u m. g. @op-
MAAbHBIM IIPU3HAKOM UH(MUHUTUBA B AHTAUM-
CKOM s3BIKe SBASIETCS HaAW4ue 4YacTUulsl to,
OAHAKO B HEKOTOPBIX KOHCTPYKIUAX, COUeTa-
HUSAX OHA OIlycKaeTcsa (00 3ToM OyAeT roBO-
putrbca paree). MHPUHUTUB UMeeT 4epThl Kak
I'AQr'OAQ, TAK U CYILLEeCTBUTEABHOIO.

Kak raaron mH(pUHUTUB MOXKET

1) OBITH YAaCTBIO COCTABHOTO I'AATOABHOTO CKa-
3yeMOoro:
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Henu4Hbie popmbl rnarona

He began to study Spanish. Ox Hayan naydyarb
WCMaHCKNA 93bIK.

2) uMeTh IpsIMOe AOIIOAHEHHUE:!
Tom likes to read detective stories. Tom sio0-
OUT ynTaTth AETEKTUBSI.

3) onpeAeAdaThCS HapeuyueM:

They can do it quite easily. OHu MmoryT ato
J1Ierko cgesiartb.

Kak cyumjectBUTEAbBHOE WH(PUHUTUB MOKET
1) BEICTYIIAaTH B IIPEAAOKEHUU B POAM ITOAAE-
>Kalllero:

To read an interesting book is a real pleasure.
Yutatb UHTEPECHYIO KHUIY — 3TO UCTUHHOE
YOBOJIbCTBUE.

2) OBITH IPSIMBIM AOIIOAHEHUEM:
She likes to swim in the sea. OHa s1106uT nna-
Barb B MOpE.

3) OBITH UMEHHOU 4aCTBhIO CKa3yeMoro:

My plan was to return home the next day.
Movi nnaH 6bi71 BEPHYTLCS AOMOW Ha Creayto-
LN [1EHb.

YnompebneHue uHgpuHumuea
6e3 yacmuusi to

NuduanTtuB ynorpebasieTcss 0e3 yacTunsl to
1) mocae MOAAABHBIX TAAGTOAOB:
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Henu4Hble popmbl rnarona

He can do it quite easily. OH MOXeT nerko ato
caenars.
They must finish the work tomorrow. OnHu
JOJDKHbI 3aKOHYNTBL paboTy 3aBTpa.
Could you tell me his address? Tbl moXxeLlb
Aartb MHe ero aapec?

2) mocae raaronoB see, hear, make (B aeli-
cTBUTEABHOM 3anore), feel, let, watch:
The teacher made me do the exercise again.
Yuntens 3actaBusi MEHSI 33aHOBO CAE€/1aTb
YAPaxXHEHNE.
Please let me know. [lavite MmHe 3HaTb, noxa-
JIyricTa.
He asked to let him watch TV. O+ nonpocwun
paspeLueHns MOCMOTPETb TE/IEBU30P.

&

nocae BeipakeHuu had better, would rather:

You had better phone her now. Tebe nyuiie
MO3BOHUTL €V cenyac.

®opmMbI UHGpUHUMUBA
NHOUHNTMB nmeeT popmMbl BPEMEHN U 3anora:

Active Passive
Present to write to be written
Infinitive (nucarp)

Present Con-
tinuous Infini-
tive

to be writing
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Henu4Hbie popmbl rnarona

Active Passive
Perfect to have written | to have been
Infinitive written

Perfect Con- to have been -
tinuous Infini- | writing
tive

OrpuiateanpHas (popma MH(pUHUTUBA 00pa3y-
€TCsl C IIOMOIIBIO YacTUIBl not, KoTopas CTa-
BUTCSA IIepeps NHPUHUTUBOM:!

to write — not to write

to be writing — not to be writing

to have written — not to have written

to be written — not to be written

to have been written — not to have been written

This letter is not to be written. 370 nucbmo He
JI0JIKHO ObITb HarmmMcaHo.

azonbi, mpebyrowue
nocne cebss uHpuHumuea*

to agree — cormnatiareca

to appear — ka3arbcs

* MHOrMe M3 3TUX TAATOAOB HE YIOTPEOASIIOTCS C Te-
pyaaueMm (cm. Gerund). B pazpenre Gerund paH cricok
TAAroAOB, TPeOYIOIINX IIOCAe ceDd TepyHAus. DTO pas-
AWYVE B YIIOTPEeOAEHUY MH(PUHUTHBA U TEPYHAUS HAAO
3aIIOMHUTE.
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Henu4Hble popmbl rnarona

to arrange - yctpauBars, npurotasBamBaTb
to ask — cnpatumsarb

to consent — cormnatiarbcs

to decide - pelwarb

to demand - TpeboBaTtb

to deserve — 3acnyxuBarb

to desire — xenarp

to expect — oxugare

to fail — npoBasvBars

to forget — 3abbiBaTb

to hesitate — meginTb

to hope — HagesiTbcs

to intend - HamepeBarTbCs

to learn — yuutbcs

to manage — ynpaBasaTe; cripaBasSTbCs
to mean — o3Hayarb, 3Ha4YnNTh
to need - HyXxzgarbcs

to offer — npeanarars

to plan — nnannpoBarts

to prepare — npurorasavBaTh
to pretend — nputBOPSATLECSH
to promise — obetlyarb

to refuse — oTkasbiBaTbCH
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Henu4Hbie popmbl rnarona

to seem - kasarbcs

to strive — ctpemutbcs
to tend — cksioHSITECS
to threaten — yrpoxars
to try — nbiTarecsa

to wait — xgare

to want — xoreTb

to wish - xenarb

MpuyacTtue The Participle

[IpuuacTue — HeAWYHasd @QoOpMa TAATOAQ,
uMerllas (PyHKIUU IIPUAAraTEeAbHOIO U Ha-
peuus.

B aHrAMNMCKOM 43BIKe CYILIeCTBYeT ABA BUAQ
IpUYaCTUM: npuuacmue HAcmosu,ero BpemMeHu
(the Present Participle uam Participle 1) u npuua-
cmue npouweguiero spemenu (the Past Participle
uam Participle II).

NMpuyacTue HacToALWEro BpeMeHu
(The Present Participle, Participle 1)
O6pa3soeaHue Participle |

[TpuuacTre HaCTOALILETO BpeMEeHU 00pa3yeTrcs
IIyTEM IIpUOABAEHHUSA -ing K OCHOBE I'AAroAd:

work — working

hope - hoping
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Henu4Hble popmbl rnarona

stop — stopping
play — playing

1. EcAr rAaron OKaHYMBAETCS Ha -e, TO € OIy-
CKaeTcst:

live (xutb) — living
smile (ysbibarbest) — smiling

2. EcAu rAaroA oKaHuYMBAeTCSd Ha -ie, To ie Me-
HsIeTCs Ha -Y:

lie (n1exars) — lying
die (ymupars) — dying

3. EcAm raaron okaHYMBAETCS Ha COTAACHYIO,
repea KOTOPOM CTOUT KpaTKas yAapHas
rAaCHasl, TO KOHeUYHass COTAacHasi yABaWBa-
eTCs:

get (nonyyars) — getting
cut (pesarb) — cutting
stop (ocraHaBnuvBartb) — stopping

4. Ecau raaron oxkaHuusaeTcd Ha -l, To | yaBa-
MBaeTCs:

travel (nyrtewectBoBartk) — travelling

YnompebneHue npu4yacmusi
Hacmosiuje2o0 epeMeHu
B npearoskenun Present Participle MmoskeT ObITh

® ommpepereHrueM K CyHIeCTBUTEABHOMY:
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Henu4Hbie popmbl rnarona

He was happy to see so many smiling faces.
OH ObIn1 cHacT/IMB BUAETb Tak MHOro yJsblbaro-
Lmxcs any.

The sound of running water woke him. 3Byk
JibloLyerics Boabl pa3byaun ero.

® OIIPEAEAUTEABHBIM IIPUYACTHBIM 000pO-
TOM:

At the station there were people waiting for
trains. Ha craHuum 6binn AN, Xaylwme ro-
esza.

Give me a list of students wishing to come on
this trip. Jav mHe crnincok cTyaeHToB, Xenaw-
LUMX OTMPaBUTLCS B 3TY NOE3AKY.

® 00CTOATEABCTBOM (Cmoum nocAe onpegeAs-
eMOro CAOBQ; NepeBOguUMmCA HA PYCCKUU S3blK
00ObIYHO geenpuuacmueM):

He drove along the street, looking for a place
to park. OH exan no ynuue, viua MecTo AJs
rapKoBKU.

Hearing no answer, he knocked again. He
yC/ibilaB OTBeTa, OH CHOBAa MoCTy4Yall.

BMecTe co BCcrioMOraTeAbHBIM I'AAroAom to be
Present Participle ywactByeT B 00OpaszoBaHUU
BpeMéH rpyumnsl Continuous:

She is writing an article. Ona cerivac nuwet
cTarbio.
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Henu4Hble popmbl rnarona

They were studying Spanish from January till
May. OHu y4nam ucrnaHCKu ¢ SHBaps rno Mam.

MpuyacTue npoweawero BpeMeHun
The Past Participle, Participle Il

O6pa3soeaHue Participle Il

[IpryacTre npouIeAlero BpeMeHU NPpaBUAb-
HbIX raaroaoB (Regular Verbs) ob6pa3yeTcs 1my-
TéM IpruOaBAeHUS -ed K OCHOBE T'AaroAa:

work — worked
hope - hoped
stop — stopped
play — played

OkoHuaHue -ed MTPOU3HOCUTCH:

® IIOCA€ 3BOHKUX COTAQCHBIX (KpoMe d) 1 raac-
HBIX — [d]

played [pleid]
smiled [smaild]

® IOCA€ TAYXMX COTAACHBIX (KpoMme t) — |[t]
asked [a:skt]
looked [lukt]

e mocred u t — [1d]

waited ['wertid]

regarded [rr'ga:did]
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2) EcAau raaron okaHuMBaeTCd Ha -e, TO IpU-
0aBAseTCd TOABKO -d:

hope - hoped
3) EcAu rAaron oKaHUYMBAETCS HA COrnacHyio +
y, -y 3aMeHsieTcd Ha -i + -ed:

try (nbiTarscs) — tried

rely (nonararbcs) — relied

4) EcAY TAGrOA OKQHYUBAETCSA HA FMacHylo + vy,
npucoepuHdgercs -ed:

play (urpate) — played

5) Ecam raaron OxKaHuUMBAaeTCd Ha COTIAAC-
HYIO, Ilepep KOTOPOM CTOUT KpaTKas yAap-
Has rAacHas, TO KOHeuHas COrAacHas yABa-
UBAEeTCH:

stop (ocranasnmBatbcsi) — stopped

6) Ecam raaron okanumuBaeTtcs Ha -l, | yaBauBa-
eTcd u npubasaseTcd -ed:

travel (nyrewectBoBare) — travelled

7) I'lpuuacTre IpolLIeAlllero BpeMEeHU Henpa-
BUABHBIX rAaroAos (lrregular Verbs) obpasyeTcs
pPa3HBIMM OCOOBIMHU CIIOCOOAaMU; ATU MOpUYa-
CTHUsl HaAO 3ayuymBaTh (cM. Tabauny Hemnpa-
BUABHBIX T'AArOAOB B [IpuUAOKeHUN).

HenpaBuABHBIE TAGTOABI OYEHBb YIIOTpPeOH-
TEeAbHBI B @HTAMMNCKOM $3bIKe B IIMCbMEHHOU
U YyCTHOM peuu, 3TO HAAO BCerpa IIOMHUTH
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IIPYA 3ay4YMBAHUM IIPUYACTUU [IPOIIEAIIEro
BpeMeHu (Past Participle) HenpaBUABHBIX I'Ad-
TOAOB.

YnompebneHue npu4yacmusi
npoweoduwez20 epemMeHuU

e Past Participle BMecTe CO BCIIOMOTIaTEABHBIM
raaronoM to have cayxut anga oOpa3oBaHUA
BpeMéEH rpynuisl Perfect:

| had already read his book when he gave it to
me. 5 yXe ripodntasi ero KHury, Kkorga oH Agasi
eé MHe.

They had received the letter before they left.
OHY noyYnv NMCbMO rnepes oTbe340M.

® Past Participle ynorpebasercsa aast o0Opa3oBa-
HUS CTPAAATEABHOTO 3aA0ra:
The tea is made. Yaii roTos.

| was invited to the conference. 5 6611 npu-
rnawéH Ha KOHPEePEHUMIO.

The book has been written. Knura Hanvcana.

The book will be published next year. Knura
OyneTt nsaaHa B cleayloulemM roay.

* Past Participle ynorpebaseTca Kak olpepe-
AUTEABHBIM MPUYACTHBIM OOOpPOT, 0OO3Haya-
IOIUU TIPEANIeCTBUE AEUCTBUIO, BhIPA’KEHHO-
My CKa3yeMBIM (IIO-PYCCKHU IIEPEBOAUTCS KaK
MMPUYACTHBIN 000POT):
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The goods dispatched from that company
were sent to our shops. ToBapsbl, npubbIBLLUNE
OT 37OV UPMbI, OblIIM OTNPAaB/EHbl B HaLUW
marasuiHbl.

Fepynpouin The Gerund

I'epynpuii (the Gerund) — ocobast HeAnMuYHaAsA
dopMa raarona, coepmHsOIIasd B cebe CBOM-
CTBa CYILIECTBUTEABHOI'O U IAarona. I'epyHaun
He M3MEeHSeTCS II0 AMIIaM M YHCAAM.
O6pa3oesaHue 2epyHOust

OOpa3syeTca TepyHAUM OT OCHOBBI TAAroaa
npubaBAeHUEM -INng:

study (yuynth) — studying (13y4eHue)

I'epyrpun umeer 2 (pOpMBI aKTUBHOIO 3a-
Aora:

Simple writing

Perfect having written

1 2 ¢opMBI CTPAAATEABHOTO 3aA0ra:
Simple being written

Perfect having been written

Thank you for helping me. Cnacubo tebe 3a
rMoMoLLb.

I remember meeting him. 4 nomHi©0O BCTpeuy
C HUM.
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After having read this book I’'m ready to dis-
cuss it. [locne Toro kak 9 npo4YnTasn Ity KHUry,
51 FOTOB 0b6CyXaaTb e€.

| insist on being told everything. 5 HacTauvBaro,
4TOObI MHE BCE pacckasasiu.

OtrpunateanbHas gopMa obOpasyercs Npu Io-
MOIIIM YaCTHUIBI not, KOTOpas CTaBUTCA IIepej
HUM:

not writing; not having written
not being written; not having been written

Not meeting them there complicates my situa-
tion. To, 4TO 5 He BCTpPETWN/T X TaM, OCJIOXHSIET
MOIO CUTYaLMIO.

Ynompeb6neHue 2epyHOus
Kak cymecrBuTeAbHOE repyHAUU

® MOJKeT OBITh B TPEAAOKEHUU TTOAAESKAIITUM,
YaCThIO CKA3yeMOI'o, AOIIOAHEHUEM:

Parking in the centre of cities is impossible.
lNapkoBka B LeHTpe O0/bLuMX ropOAOB HEBO3-
MOXHa.

His hobby was fishing. Pwi6Has nosns 6bina
ero xobowm.

She enjoys riding. OHa oyeHb yBriekaeTcs Bep-
XOBOV e3/0/.

He gave up smoking. OH 6pocui KypuTsb.
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They can fine you for speeding. Bac moryr
owwTpagoBaTe 3a MPEBbILLEHNE CKOPOCTH.

HacTo repyHAUN yIOTPeOASIeTCsI AT BBIpaske-
HUS KPATKUX 3allpelleHni:

No parking. lapkoBka 3arnpeLieHa.
No smoking. KypeHue 3arnpeLyeHo.

® MOJXeT HMeThb OIIpepAeAeHue — IIPUTAXa-
TeAbHOE MeCTouMeHne UAU CYIIeCTBUTEABHOE,
CTodllee 1rmepea HUM:

My fishing was successful. Mos psibasnka yaa-
Jach.

His sister’s cooking was excellent. foToBuna
€ero cecTpa npeBoCXO4HO.

Kaxk rnaron repyHpuiu

® BbIpa’>XaeT 3aA0r.

She denies having been seen this thing be-
fore. OHa oTpuuaeT, 4TO Buaesna paHbLue 3Ty
BeLUb.

® MOJXEeT MMETh IIpAMOe AOIIOAHEHHE!

Having a comfortable house is always pleas-
ant. ImeTb yIOTHBIVI AJOM BCcerga npuvsiTHO.

® MOJXeT OIIPEAEAdAThCA HapeuueM:

| was surprised at his skating so well. 5 6611
y,E{l/IBﬂéH, 4YTO OH Tak XopoLlO KaraetTcd Ha
KOHbKax.
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Mazonbi, mpebyrowue
noce cebsi 2cepyHoust

to admit — npusHaBarb

to appreciate — ueHnTH, OLEHNBATL
to approve — 0406psTH

to avoid — n3beratb

can’t help — He yaepxarbcs oT

to carry on — npogosixare

to complete — BbINO/IHATH, 3aBepLUATH
to confess — npuaHaBarbCsi

to consider — 06aymbiBaTsk; rnosararb
to count on - pacc4yuteiBaTb Ha

to delay — oTknagbiBate, MEAINTL

to deny — oTpuuarte

to depend on — 3aBuceTs OT

to discuss — obcyxaare

to dislike — e 1106UTH

to enjoy — nosyyatb YAOBONILCTBUE, HACHaX-
Aarbcsl

to excuse — n3BUHATH, rnpoLlyaTb
to fancy — Boobpaxarb, xenarb
to feel like — xoTeTh

to finish — 3akaHumBaTb

to give up — 6pocarb
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to
to
to
to
to
to
to
to
to

to

to
to
to
to
to
to
to
to
to
to
to

to

imagine — npeacrasnsaTe cebe, Boobpaxarb
insist on — HacTamBaTth Ha

keep — npoaosixarb, cobnonark

leave off — nepecraBarb

look forward to — ¢ HeTeprieHnem oxuaatb
mention — ynomuHars

mind — Bo3paxarb, UMETb MpPOTUB

miss — yrnycTtuTtb

object - Bo3spaxars

practise — umeTb 06bIKHOBEHUE; MPaKTUKO-
Barb

propose — npeanararb
put off — oTknaabiBaTb

quit — npekpatLyarb

recall — BcrnomuHatb
recommend — peKoOMeHA0BaTh
regret — coxasnertb

rely on — nonararbcsi Ha
report — coobLyarb

require — TpeboBark

resent — BoamyLyarbcs

resist — conpoTuBaATLCS

resume — BO30OHOB/ISATh
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to risk — puckoBartb
to stop — ocranasuBate, npekpaLiarb
to succeed in — npeycnesarts B
to suggest — npeagnarars
to think — gymars
to think of — 06aymbiBaTh
to understand — noHumars
to worry — 6ecrniokonTbcs
nazonbi, nocsie KomopbIX MOXem
ynompebnsimbcsi Kak 2epyHoul,
mak u uH¢huHumue
to advise — coBertoBarsb
to begin — HaunHaTb
can’t stand — He BbIHOCUTb, HE TEPrEeTh
to continue - npogosxare
to detest — HeHaBuaeTb, 04eHb HE IOOUTH
to dislike — e 1106UTB

to enjoy — mosyyatb yAoOBOSILCTBUE, HaC/aX-
farbcs

to forget — 3abkiBaTb
to go on — npogosxars
to hate — HeHaBugeTb

to intend - HamepeBaTbCs
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MoAaasnbHbI€ rnarosbl

to like — 1106UTBL, HPABUTLCS

to love — obuTL

to neglect — npexebperarb

to omit — onyckare; nponyckarb
to permit — paspeLuarb

to prefer — npeagnoynTare

to prevent — npenorBpallath

to refuse — oTkasbiBarbCs

to regret — coxanetp

to remember — nOMHUTB

to resist — conpoTuBnsaTecs

to start — HaynHaTh

to stop — nepecrasarb; ocTaHaB/IMBaThb

to try — nbiTarecs

He advised buying a bicycle. / He advised
me to buy a bicycle. On nocoBetoBan (MHe)
KYrnuTb BEJ1IOCUNEes.

They refused telling me the detail. / They re-
fuse to tell me the detail. Onu oTkazanvce aa-
Batb MHe roapobHOCTH.

MOJAAIJIbHbIE FNArOJibl MODAL VERBS

MopanbHBIe TAQTOABL BEIPaKAIOT HE CaMo Ael-
CTBUeE, @ OTHOIIIEHNEe TOBOPSIIero K AeMCTBUIO,
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HACKOABKO OHO, C €T0 TOYKU 3pEeHUs, pearb-
HO, BO3MOJKHO, BEPOSITHO, KeAaTeAbHO, 00s13a-
TEABHO U T. A.

I'naroasl can, may, must, could, might, will,
shall, would, should, ought to gasagroTca mo-
gaabHBIMU raaroaamu. MoOpAABHBIE T'AQTOABI
B IIPEAAOSKEHUU CTOST Ilepep BCIIOMOTraTeAb-
HBIMU U CMBICAOBBIMHU TAaroramu. [locae mo-
AAABHOT'O TAAQTOAA CMBICAOBOM TAAroA CTOUT B
dopMe MHPUHUTUBA Oe3 dacTulbl to (KpoMme
ought).

She can swim very well. OHa o4eHb xopoLLo
riaBaer.

You must stay in bed. Bam Hago cobnwoagars
MOCTEJIbHbIVI PEXUM.

MopanbHBIE TAQTOABI He YIIOTPEOASIIOTCS Ca-
MOCTOSITEABHO (T. €. 03 CMBICAOBOT'O TAAQrOAQ),
He U3MEHSIOTCSI [0 AMIIaM U YMCAaM, He hUMe-
I0T POpM MH(MPUHUTUBE, IPUYACTUA U TepPyH-
AV M (DOPM MOBEAUTEABHOTO HAKAOHEHUS.
AAd oOpa3oBaHUS BOIIPOCOB U OTPHUIl@HUSA
BCIIOMOTATEABHOT'O TAAroAd He TpelyeTcs.
AAsg 00pa3oBaHMs BOIIPOCA MOAAABHBIN TAQrOA
CTaBUTCS MePeA MTOAAEIKAIITHM:

Can you swim? Tkl ymeeLlb rniaBarb?
May | come in? MoxHO MHe BONTU?

Can | help you? Mory s Bam nomous?
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AAsT 00Opa3oBaHUSI OTPUIAHUS K MOAAABHOMY
TAQTOAYy IpubaBAsieTCsl yacTuila not:

| could not find the key. 54 He mor Havitn
K/104a.

narosn can

Can - moub, ObIMb B COCMOSIHUU, YMeMmb — BHI-
paykaer:

1) ymcmBeHnRy!o u ¢puzuueckyro cnocobHOCmb K
COBepWenuI0 geluCmBUA:

She can drive. OHa ymeeT BoAUTb MaLLVHY.

We can speak English. Mbi moxem roBoputs
r10-aHIIINKCKU.

2) BO3MOXHOCMb COBEpUWEHUA geucmBUA:

You can go home now. Thbi MOXeLlub Ternepb
uaTvN JOMOV.

You can take this book. Tbi Moxelub B35Tb 3Ty
KHUrY.

3) npockby, npegroxeHue:

Can you explain this to me? O6bsicHuTe MHe
aTo, rnoxasnyvicra.

Can | help you? Mory g Bam nomouysb?

Could - dopMa mpoIleAlIero BpeMeHU T'Aaro-
Aa can:

They could not buy tickets yesterday. OHu He
CMOIN KyrnuTb BYepa Gunetsi.
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(Hapo 3peck otmeTuTs, uTo could yrioTpeOaseT-
Cs M KAaK CaMOCTOSITEABHBIM MOAAQABHBIU I'AQrOA
CO CBOMM COOCTBEHHBIM 3HAQUEHUEM; CM. AQAee).
At oOpazoBaHUs OyAyIIero BpeMeHU U ApY-
I'MX BPEMEHHBIX (POPM BMECTO TIAArora can
yrnoTpeOAseTCsl ero 3KBUBAAeHT to be able to:

| will be able to come in time. 5 cmory ripuritn
BOBpEMS.

They’ll be able to buy tickets tomorrow. OHu
CMOryT 3aBTpa Kyrnutbe OUIEeTsl.

AAd oOpa3oBaHUS BOIpPOCa C can He HY>KHO
BCIIOMOTATEABHOTO TAAroAa, can CTaBUTCS IMe-
PeA TIOAAESKAIIM:

Can you swim? Tkl ymeeLlb rniaBarb?

Can she speak Spanish? OHa moxeT roBoputb
ro-ncrnaHckm?

Anst 0Opa3oBaHUS OTPUIIAHUSA K can npubas-
AdeTcsd JyacTuila not, KoTopasg € can IUIIETCS
CAUTHO — cannot:

They cannot speak Spanish. OHu He moryT ro-
BOPUTb MO-UCIMAHCKMN.

She cannot open the door. OHa He moxeT oT-
KPbITb BEPb.
B HeodunuarbHOM peun cannot, could not co-
KpalarTcs:
cannot — can’t
could not — couldn’t
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Faron may

May — Moub, umemsb paspeuwieHue; umemb
BO3MOKHOCMb; npegnoAaramb, OblMb Beposim-
HbIM — BBIPAXKAET:

1) paspewenue:

You may stay home. Tbl mMoxeLb ocTarbcs
Aoma.

May | come in? (MHe) MOXHO BOUTU?
2) npegnoAoskeHue, BepOSIMHOCMb:
It may rain. Bo3aMOXxHoO, noiigét Aoxab.

We may have lost our way. MbI, HaBepHoe, 3a-
ONyaANINCH.
May, Kak ¥ BCe MOAAABHBIE TAATOABI, YIIOTpe-
OAsieTCcs ¢ UH(PUHUTHUBOM CMBICAOBOT'O TAAQTOAQ
Oe3 gacTuinl to.

Bonpoc u orpunanme o0pa3yroTcsa 0e3 BCIO-
MOTQTEeABHOI'0 T'AAroAd; B BOIIPOCE may CTa-
BUTCS Mepep MOAAEIKAIINM, ITPU OTPUIIAHUN K
may npubaBasgeTcs not:

May | come in? (MHe) MOXHO BOUTU?

They may not have enough time. BoamoxHo, y
HUX He Obl/10 4OCTaTO4YHO BPEMEHU.

CokpailénHag @opMa B HeO(PUIUAABHOU
peuu:

may not — mayn’t
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B xocBeHHOU peun (hOPMOU IIPOIIEALLIETO Bpe-
MEHU T'AAroAa may gaBadgeTcd might.

(Hapo 3pech orMeTuTh, uTOo might yrorpebas-
eTCsI U KaK CaMOCTOSITEeABHBIM MOAAABHBIN TAA-
TOA CO CBOUM COOCTBEHHBIM 3HAa4e€HUEM, OT-
AWYHBIM OT 3HAQUYEHUS TAAroaa may).

naros must

Must BBIpakaeT goOAKEeHCMBOBAHUE, HeobXo-
gumocmb, HACMOSIMEAbHbII COBEM W WMeeT
dopMy TOABKO HACTOSIIEr0 BpEeMeHMU:

| must, he must, they must.

You must do your lessons every day. Tbl Jos-
XKEH Aenatb YPOKU KaxXablii AEHb.

I must take these pills three times a day.
A AO/KeH NpuHuMaTb 3Tn 1abneTkn Tpu pasa
B [EHb.

Must BBIpaskaeT 3anpem:

You must not smoke here! 3agecb kyputs 3a-
npewyjaercs!

Must moxxeT BbIPAXXAaThb BEPOAIMHOCIb HA OC-
HOB€ A0ru4€eckKux BblBOJOB:

They have three dogs and two cats. They must
spend a lot of money on them. Y nux tpu co-
6akn v aBe kouwkn. OHW, AOJIKHO ObITb, TPATAT
Kyqy A€Her Ha HuX.
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B npomeamiem u OyayiieM BpeMeHM must 3a-
MeHdeTcs1 S3KBuBareHTOM to have to:

We had to leave last week. Mbi gosixHbI 661511
yexarb Ha rpoLuion Hegere.

Will we have to leave next week? Mbi 40/1HbI
yexarb Ha 6yayuien Heaene?

We will not have to leave next week. Mabi
He [OJIXHbI bynemMm yexaTb Ha byayuiein He-
aene.

Hapo ckaszaThb, 4TO TAAroA must BhIpaskaeT
OueHb CUABbHYIO 0053ameAbHOCMb BbINOAHEHUS
KaKoro-Ambo AeNCTBUSA (Npukas, 3anpem), 1o-
9TOMY B OOBIYHOM peum aHTAMYaHe dallle yIIo-
TPeOASIIOT KOHCTPYKIUIO-O3KBUBAAeHT to have
to, KoTopasi 3ByUUT MeHee KaTeropuyHo:

You have to learn foreign languages. Bawm csie-
AYET n3y4arb MHOCTPAHHbIE SI3bIKU.

(«ChrepyeT» 3BYUYUT MArde, YeM «AOAKHBLY,
Aydllle BOCIPUHUMAETCI B Oeceae, pa3roBope).

| have to get up early morning to catch the
train. 4 gosxeH BcTaBaTtb paHO Kaxaoe yTpo,
4TOOBbI yCreBaTb Ha Noe3s.

You have to eat more fruit and vegetables.
Tebe Hapo 6Gosblie eCcTb PYKTOB M OBO-
Lewu.

They have to be more polite to clients. Oru
LAOJIKHbI ObITb BEX/INBEE C KIIMEHTaMU.
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Bompocel u oTpunanus ¢ must o0Opa3yloTcs
0€e3 BCIIOMOTATEABHOT'O TAQroAa:

B

Must | stay here? 4 pgosmkeH ocrtaBatbcsi
3gecb?

You must not enter without permission. Hesib-
35 BXOAUTb 6e3 pas3peLLeHus.

HeoduIilMarbHOU peur must not cokpaina-

eTCsd.

must not — mustn’t

narosn could

MopanabHBI rAGroA could ynoTpeOAseTcs AAT

1) BbIPpA’>KE€HUS BO3MOXHOCIMU, NPEJAO>KEHUA,
npegnoAo’>kKeHusl:

You could do it quite easily. Bbl ierko ato mo-
XeTte caenarb.

Anything could happen. Bcé wmoxer cny-
YUTBCH.

They could not be at home now, | saw them leav-
ing in the car ten minutes ago. He mMoxeTt ObITb,
4T00ObI OHU ObIIM JOMA cevYac, 1 BUAes1, Kak OHU
yexasv Ha MalLUnHe OEeCSTb MUHYT Ha3az.

BbIPAXKEHUSl BEXKAUBOU NPOCHOBL:

Could you help me, please? Bbl He morsiv 6bl
MHEe rMomMo4Yb?

Could | speak to you, please? Mory s1 ¢ Bamun
rnoroBopuTb?
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Could you show me how to get to the bus stop?
He morny 6bi Bbl nokasarb MHE, KakK MpoOuTv K
ocTaHoBke aBTobyca?

Could you tell me where | am to change trains?
He mornun 6bl BbI MHE ckasaTtb, rae MHe Hago
Aenarb nepecaaky?

Could you come and see me tomorrow? He
Morsiv Obl Bbl HABECTUTb MEHSI 3aBTpa?

3 npumepoB BUAHO, uTO could — cambii
«BEKAUBBIN» MOAAQABHBIM T'AQrOA, CAMBIM YIIO-
TPeOUTEABHBIU AAS BBIPAXKEHUS BEKAUBOU
MIPOCHOHI.

Could ynnorpebagercs ¢ "HOPUHUTUBOM CMBIC-
AOBOTO raarona 0e3 yacTuisl to.

Could He usMeHsercs, T. €. UMeeT OAHY U Ty
xe opMmy.

Bonpocel u oTpunanusg o0pa3yroTrcs 6e3 BCIo-
MOI'aTEABHOI'O I'AArOAQ:

Could | speak to you? MoxHo ¢ Bamu rnoro-
BOPUTBL?

She could not be so rude, | don’t believe it. He
MOXET ObITb, HTOObI OHa Obina Tak rpyba, s He
BEPIO ITOMY.

B HeodunuarbHOU peun could not cokpaiia-
eTcs:

could not — couldn’t
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Maron might

MopanbsbI TAGroOA might yoTpeOageTcs aAa
BBID@KEHUS BO3MOXHOCIMU, BeposmHOCmU,
npegnoAoKeHus ¢ HeKomopou goAeli COMHEHUS:

Where is he? — He might be at the cinema. ae
OH? — BO3MOXHO, OH roLuésn B KMHO.

Where are my glasses? Oh, | think | might have
put them somewhere in the dining room. lge
mou o4kn? Ox, 9 Aymaro, s Kyaa-To os0Xul
MX B CTOJIOBOM.

| think she might leave us one day. 5 aymaro,
OHa MOXET MOKUHYTb HAac B OAMH MPEKPACHbIV
JEHb.

Might ynioTpebasieTcs ¢ THPUHUTHUBOM CMBIC-
AOBOTIO TAQroaa 0e3 yacTUIlk to.

Might He u3MmeHseTc4.

Bonpoce! u oTpunjanusg o0Opa3yroTcss 0e3 BCIIO-
MOTaTEABHOI'O TAQroAd:

Might she leave us? OHa Hac MOXeT Moku-
HyTb?

It might not be the book we are looking for.
3970, BO3MOXHO, HE Ta KHUra, KOTOPYK Mbl
niem.

B HeodunuarsHOM peun might not cokpartna-
eTcs:

might not — mightn’t
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CrouT HanoMHUTH, YTO mMight ynnorpebasercsa
KaK (opMa IPOIIEAIlero BpeMeHH I'Aaroaa
may B KOCBEHHOU peuu:

They said it might be rainy there in Septem-
ber. OHu ckasanu, 470 TaM MOXeET ObITb AO-
X/JIMBO B CEHTs0pe.

Tnaron will

MopanesbIl TAaroa will ymorpebOaserca AAsg
BbIPpa’KeHUS

1) npocbbbl (B Bonpocax):

Will you help me, please? Bbi MHe He nomo-
xere?

Will you do me a favour? Bel MHe HE caenaete
0A0JIKEHNE?

Will you meet me at the station? Tel meHs (He)
BCTPETULLL Ha BOK3ase?

2) XKeAaHus uAu pewuMocmu CoBepwumb Ka-
Koe-Aubo gelicmBue:

I will certainly help you. 5 koHe4HO xe riomory
Tebe.

Will you come and help me? - Certainly,
| will. 3avigéwp ko mHe nomoyb? — KoHey-
HO!

Will yrnoTpebasieTcss ¢ UHPUHUTUBOM CMBICAO-
BOTrO rAarona 6e3 wacTuiinl to.
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Will He usmeHnsieTcs.

Bonpoce! u oTpunjanus oOpa3yroTcs 0e3 BCIIO-
MOTAaTEeABHOTO T'AAQTOAQ:

Will you phone him, please? [103BOHN emy,
rioxanyrcra.

Won’t you have a cup of coffee? He xouelub
yauiky kogpe?
B Heodunmarbaou peum will u will not cokpa-
IIAIOTCA:
will = ll

will not - won’t

narosn shall

MopanbHubeit TAaroa shall gacto ymorpeOasieT-
Cs C MeCTOMMeHHeM 1-TO AMIla eAMHCTBEHHOTO
4HiCAQ B BOIIPOCE O TOM, CAegyem Au (MHe) cge-
Aamb 4mo-Aubo, HANPUMeD, NPEAANOKUTH CBOU
YCAYTH, BHECTH KaKyO-AMOO mHunuaTtusy. Shall
MOJKET B 3TOM 3HAQUE€HUU OBITh YIIOTPEOAEH U C
MeCTOMMEHUEM we.

Shall | start? Mue HaynHaTb?

Shall | inform them? Mne ux nponHgpopmupo-
Barb?

Shall we try and do it? Moxert, Ham cTouT no-
npobosartb (caenarb 310)7?
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Hapo ormetuTh, uTto shall — oOoAMH M3 caMbIX
YaCTO YIIOTPEOASEMBIX MOAAABHBIX TAATOAOB B
IOPUAVMYECKUX AOKyMeHTax. TaM OH 0003HavyaeT
00s13aTeAbHOCTb BBLIIIOAHEHUS TpPeOOBaHUU AO-
roBOpa WAW OTOBOPEHHBIX YCAOBUM U YIIOTpPE-
OAsieTcs ¢ 3-M AUIIOM €AUHCTBEHHOI'O YHCAQ:

Buyer shall pay to the Vendor the sum of
$15 000 for... MMokynatenb o06s3aH BbINAATUTH
MpoaasBuy cymmy B pasmepe $15 000 3a...
(tekct goroBsopa).

Shall ynoTpebasieTcss ¢ MTHOUHUTUBOM CMBICAO-
BOI'O TAaroaa 0e3 gactunsl to.

Shall ze nu3mengercs.

Bonpocel u orpunanus o0pa3yroTrcs 6e3 BCIo-
MOTaTeABHOTO I'AQTOAQ:

Shall | read it? MHe 310 yutarb?

You shall not inform them. He creayet nx nH-
popmupoBarb.

B Heodunuarvnou peuu shall u shall not co-
KpalllatoTCs:

shall — ll shall not — shan’t

naros would

Would ynorpebOasieTcss A

1) Bhipaxkenus BeXAUBOU NPOCLOBL, BEKAUBOIO
npegAOKeHUs:
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Would you mind my opening the window? Bei
He BO3paxaete, ec/in 1 OTKPOK OKHO?

Would you give me your full name? Bbl He cka-
XeTe Balle roJiHoe UmMsi?

Would you translate this phrase, please? lle-
peBeauTe, rioxasyncra, aTy ¢ppaasy.

Would you like a cup of coffee? He xortute
yaLky kogpe?

2) BBIp@KEHUA MAAOBEPOSIMHOIO (xomsa u Xxe-
AaeMoro) geucmsBus:

What would you buy if you had a million? Y7o
Obl Tbl Kyrui, ecsim 6bl 'y Te0s1 OblT MUTIMOH?

Would yniorpebagercsa ¢ "HPUHUTUBOM CMBIC-
AOBOTO rAaroaa 0e3 gactunsl to.

Would He n3MeHsaeTcs.

Bonpoce! u oTpunjanusg o0Opas3yroTcs 0e3 BCIIO-
MOTaTEABHOI'O TAQroAd:

Would you like a cup of tea? He xotute yaiuky
yas?

He would not give you his consent. OH Bpsig
Jim fact Tebe cornacue.

B meodunmarvHOM peunm would 1 would not
COKpPAIalOTCH:

would — ’d

would not — wouldn’t
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narosn should

Should BreIpakaeT coBem, peKOMeHgauulo,
npegaoXeHue CgeAamb 4MmO-MO NPABUABHOE,
No3umuBHOE:

You shouldn’t eat too much chocolate. Tebe
He crieayeT eCcTb Tak MHOro LokKo1aaa.

You should give up smoking. Tebe Hano 6po-
CUTb KYPUTb.

He should take more exercise. EmMy cneagyert
6osiblEe ABUraThbCsl.

You should keep a copy of this letter. Bam
Hango nMeTb KOl 3TOro riucbmMa.

They shouldn’t tell such things to children.
OHu He A0JIKHBI FOBOPUTL TaKoe AETSM.

Should Mo>XeT ynoTpeOAITBCA U AASL BhIpAKeE-
HUSl BO3BMOKHOCMU UAU BEPOAMHOCIMU KAKOI'O-
Aubo geticmBus, coobmus:

They should be at home by now. Oxu yxe,
HaBepHoe, AoMa.

I’m sure his friends should be waiting at the
station by now. 5 yBepeH, ero apy3bsi cenivac
XAYT ero rnpubbiTus Ha BoK3aJie.

Should yriorpebasieTcst ¢ ”THPUHUTUBOM CMBIC-
AOBOTO TAQroaa 0e3 yacTuIlsl to.

Should He nusmensercs.
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Bonpoce! u oTpunjanusg oOpa3yroTcs 0e3 BCIIo-
MOTAaTEeABHOTO T'AAQTOAQ:

Should | go there? Cnegyetr mHe vuatu Tyaa?

Shouldn’t tell him about it. He ctouTt rosopuTts
emy 06 3TOM.

B meodunuarsrou peun should u should not
COKpallaloTCs:

should — ’d

should not — shouldn’t

Marosn ought to
Ought to BrIpaskaer
1) nacmosimeAbHBIU COBemM, peKOMeHgayuio

2) 3HQUUMEeAbHYIO CmeneHb BEepPOAMHOCMU Ye-
ro-aubo

[lo cBouM 3HaveHUsIM, KaK MBI BHAWUM, 3TOT
MOAAABHEBIM TAaroa 0Am3oK K should, 1o ought
to BcTpeuaeTcsd B COBPpEMEHHOM aHTAMMCKOM
s3bIKe 3HAUUTEABHO peyke, OH dallle BCTPEeTUT-
CA B IIMCBMEHHOM $3BbIKe, B AUTEepaType.

You ought to tell your parents about it. Tebe
caenyet pacckasarb 06 3TOM poaAUTESIM.

They ought to be more careful in choosing
words. OHU A0/IKHbI ObITb 60/1€€ OCTOPOXHbI B
BbiOOpE CJI0B.
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| think she ought to be at home at this hour.
51 aymaro, oHa HaBepHsika B 3TO BPEMS AOMaA.

Ought to He usmMmensercs.

Bonpocsl u oTpuiianusg 00pas3yroTcsa 0e3 BCIIO-
MOT'aTEABHOI'O I'AQrOAQ:

Ought | to tell my mother? MHe pacckasarb
mame?

She ought not to write this article. Evi He Hago
OblJ1I0 nucaTb 3Ty CTaThio.

B HeodunuarbHOU peum ought not to cokpa-
1IaeTcs:

ought not to — oughtn’t to

aron need

I'naron need MO’KHO HA3BaThb OAYMOAAABHBIM
(Kak cunTaeTcsd B HEKOTOPBIX QHTAUNMCKUX TPaM-
MATUYECKUX O4YepKax), TaK KaK CYILeCTBYeT
IIOAHOIIE€HHBIU CMBICAOBOM r'AaroA to need (nyx-
gamsCs), KOTOPBIM O00pasyeT BOIIPOCHL U OTPU-
IIQHUA IIPU IIOMOIIYA BCIIOMOTATEABHOTO I'AQTOAQ
to do u MOXKeT UMeTh IIpAMOe AOIIOAHEHUE:

| need a good dictionary. MHe HyXXeH xopoLLni

CJ10Bapkb.

| don’t need your help. MHe He HyxHa Balua

[MOMOLLib.

Kak mogaabhbil raaroa need BeIpakaeT He0O-
Xo0guMoCcmp, GOAKEHCMBOBAHUE, 003AHHOCb.
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Need B 5TOM 3HaueHUM YHOTPeOAseTCs IIpe-
MMYIIIeCTBEHHO B BOIIPOCUTEABHOM U OTpHUIla-
TEeABHOU (hopwme:

Need he go there? PasBe HyxHO emy uatn
Tyaa?
He needn’t go there. Emy He Hago natyn Tyaa.

Need Kak MOAAALHBIM T'AArOA He U3MEHSIeTCHd,
nMeeT (POPMYy TOABKO HACTOSAIIEr0 BPEMEHU.

B meodunmarsHOM peun need not CoKpalaeTcs:

need not — needn’t

narosn to be to B MoganbHOM 3Ha4YeHUn

B MopanbHOM 3HaueHum to be to ymorpe-
OAsIeTCSA gAsA BBIPAKEHUS JOAKEHCMBOBAHUA,
oba3ameAbHOCIIU B CBA3U C 3apaHee Hame-
YEeHHbIM NAAHOM, gASl BBIPAKEHUSA MOPUABHOTO
goara.

| am to do it. 5 gosxeH 310 caenarb.
| was to do it. 9 gosxkeH 6bu1 3TO caenarts.
You are to do it. Tl Jo/keH 31O caenartsb.

You were to do it. Tbl goskeH 6bl1 3TO cae-
N1aThb.

He is to do it. Ox gosxeH aTo caenarsb.

He was to do it. Ox gosixeH 6bi1 37O caenartsb.

Kak BuapuM, to be mamensercs.
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PA3OBbLIE INTAIOJIbl PHRASAL VERBS

rnaron + Hapeuve
rnaron + npegior
rnarosn + Hapeduve + npegor

B aHrAMNCKOM f3BIKE CYIIECTBYIOT 0COOble
TAQrOABHblE CAOBOCOYEmMAaHUs, Ha3bIBaeMble
¢pa3oBbiMu  rAaroramu,  IPeACTaBASIONINE
3HAUUTEABHBIE TPYAHOCTU IIPU IIE€PEBOAE AAS
PYCCKOSI3BIYHOI'O YHUTATEAS, WU3ydalolllero aH-
TAMMUCKHUU A3BIK. Takue CAOBOCOYETAHUS B
SI3BbIKe HA3bIBAIOTCSl YCMOUYUBBLIMU UAU UGUO-
mMamuueckKuMu, U 3TO O3HAyaeT, 4YTO 3HAUeHUe
CAOBOCOYETAHUS He MOJKET OBbITh BHIBEAEHO U3
CYMMBI 3HQUEHUM CAOB, BXOAAIIUX B 3TO CAO-
BOCOYETaHVE, OHO MMeeT COBCEM APYTO€ 3Ha-
yeHMe, He CBSI3aHHOe CO 3HAYeHHWeM CMBICAO-
BOI'O TAAQroAd M OKPY KAIOIIUX €ro CAOB.

They were waiting for him at the station, but he
didn’t turn up. OHu Xxgaam ero Ha Bok3ase, HO
OH He rosIBUJICS.

War broke out in 1939. BorviHa pa3pa3suniace B
1939 roay.

B stux npeproxkeHugx turn up u break out —
¢dpa3oBpie raaroabl. 3HaueHHWe Traaronra to
turn — noBopauuBamb(cs), Bepmemb(cs), HO
3HAUEeHMEe COoYeTaHus turn up coBceM Apy-
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roe — NOSABUMbLCA, OOHAPYXUMbCA. 3JHAUEHUE
raaroaa to break — pasbums(cs), Aomamp(cs),
HO 3HaueHUe break out — paspasumscs,
BCnblXHymb. Kak BUAMM, 3HAUEHUSI CMBICAO-
BOT'O TAAQTrOAQ W €ro COYeTaHUsd 3AeCh 00O3Ha-
YaloT COBCEM pa3Hble MOHATUS, HEe CBSI3aHHBIE
APYT € ApyroMm. Tak IIpu COeAWHEHUM CMBIC-
AOBOT'O TAQrOAd C HapeuueM HAM IPEAAOTOM
MO>KeT BO3HUKATh YCTOUYUBOE (MAMOMATHUe-
CKO€) CAOBOCOYETaHHE CO CBOMM COBEpPIIEH-
HO UHBIM 3HaUueHMEeM, U BOT TaKOe 'AaTOAbHOE
CAOBOCOUYETaHME Ha3bIBAeTCsl (PpPa30BbIM TAd-
roroM. @Opa3oBble TAArOAbl, OCOOEHHO YIIO-
TpeOuTeAbHbIe, HAAO 3allOMMHATh, OHU OYeHb
4aCTO BCTPEYAIOTCSI B QHTAMMCKOM YCTHOU M
IUCbMEeHHOU peuu. [Iore3HO UMeTh II0A PyKOU
XOPOILMM CAOBAPh, 3TO MOMOXKET U IIPU IIepe-
BOAE M B yCTHOM oOmmeHun. B [Ipurokenun B
KOHIle KHUTU AQH CIIMCOK HEKOTOPHIX yIIOTpe-
OUTEeABHBIX (PPA30BBIX I'AATrOAOB.

MHorue aHIAMNCKUE TAQTOABl YIIOTPEOASAIOT-
Cs B COYETAHUU C HapeuyueM UAU IIPEAAOTOM,
U OpPU 3TOM HX 3HAYEHUS SICHBI U AETKU B
yHOTpeOAeHUM; 3TU T'AAroAbHBIE CAOBOCOYEe-
TAHUS SBASIOTCA CBOOOQHbIMU, OHW HMEIOT
IpsiMoe 3HaueHue, T. €. 3HaueHUe CMBbICAOBO-
IO AQTOAQ:

The girl walked down the road. [leBouka Luna
rno gopore.
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Let’s drive out into the country. [Jasaii no-
egem 3a ropoa.

The button has fallen off. llyrosuua otopBsa-

Jiachb.

B aTux nmpuMepax 3HaueHUSI TAArOABHBIX CAO-
BOCOYETAaHWHN SCHBI, OHU CKAAABIBAIOTCS M3
CYMMBI 3HQUEHHUM COCTABASIOIINX YaCTeN CAO-
BOCOYETAHUSA (3HAUEeHUU CMbICAOBOTO TAQrOAd
u Hapeuus/npegaora).

YacTo OAHO M TO ke TAAarOABHOE CAOBOCOYe-
TaHWue MOXKeT OBITb U CBOOOGHBIM TAATOAb-
HBIM CAOBOCOYETAaHUEM U (PpPa30BbIM TAATOAOM
(YCTOMYMBBIM I'AGTOABHBIM CAOBOCOYETAHUEM):

to go
without

to cut off

to get on

1) yntn (6e3 4ero-nmbo mam Koro-
nnbo), oTnpaBnTbca (6e3 4yero-nnobo
nam Koro-nmbo) (cBoboaHoe mna-
roJsibHOE CJI0BOCOYETaHNE)

2) obxoamTtbca (0e3 4ero-nmobo)
(¢ppasoBsbivi rnarosn)

1) obpesatb, oOTpe3aTb, OTpydaTb
(cBOBOAHOE Ccr1OBOCOYETAHME)

2) npepbiBaTb, nepebuBaTtb (KOro-
nnobo) (¢ppasossbiv rnaros)

1) HapeBaTtb (ogexnay v T. n.) (cBo-
6oaHoe rnarosibHoe C/10BOCOYeTa-
Hue)
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2) naguTtb, OPYXUTb (C KemM-n1mbo)
(ppasosbivi rnarosn)

to hold out 1) npoTaHyTb (PyKy); HanpaBuUTb

(opyxue)

(cBOBOAHOE rnarosibHoE

CJIOBOCOYETAHME)

2) npogepxartbCs, He yCTynaTb, He
chaBatbCs (ppal3oBbivi rnarosi)

lNocmpoeHue 2na20/1bHO20
cJjioeoco4YemaHusi

rAaroa + Hapeuue

go + away

come + back

turn + up

rAaroa + IIPpEAAOT

run + after

look + after

pay + for

She went away. OHa
yuina.

I'll come back. 5 Bep-
HYCb.

He didn’t turn up. O+ He
r10sIBUJICSI.

They ran after the ball.
OHun nobexann 3a Ms-
4OM.

She looks after the chil-
dren. Ona npucmartpuBa-
eT 3a AeTbMu.

I’ll pay for this book. 5 3a-
rnnadvy 3a aTy KHUry.
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raaroa + Hapeuywue + npeaaor

get + out + of They tried to get out of the
burning building. OrHu nbiTa-
JINCb BbIOPATbCS M3 ropsiLe-
ro 3aaHusl.

keep + away + from Keep away from me, I've
got a bad cold. Jepxwucek
OT MEeHs riogasiblie, y MeHs
cuibHas npocTyaa.

Mecmo dononHeHus1 8 2na2osibHbIX
cJioeoco4YemaHusix

rAaroa + Hapeuue

Ecan AOIIOAHEHUEeM ABASIETCA CYIIeCTBUTEAb-
HOe, TO Hapeurue MOXeT CTOATHh KAaK IIepeap AO-
IIOAHEeHHEeM, TaK 1 IIOCAEe HEeTO:

| picked up Harry on my way home. 5 3abpas
Fappwv no gopore AOMO/.

UAU
| picked Harry up on my way home.

Ecam AOIIOAHEHUEM SBASETCSI MeCTOUMEHHE,
TO OHO BCerapaa CTOUT IIepeA HapeuneM:

| picked him up. 4 3abpan ero.
rAaroa + nmpeaaor

[Tpearor Bcerpa HMeeT AOIIOAHEHUE ITOCAe
ceOs:
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We listened to the professor. Mbi cayianm
rpogeccopa.

We listened to him. Msi cayann ero.
raaroa + Hapeume + npeaaor

3AeChb BCe 4aCTU TAAaTOABHOI'O CAOBOCOUYETaHUST
HUAYT Iepep AOIIOAHEHUEM:

They asked me to go on with my work. OHu
rornpocuin MeHs npoaosxars paborTy.

NnoPAAOK CJOB B NMPEAJIOXKEHMU
WORD ORDER IN SENTENCES

AHTAUNCKOE TIPEAAOSKEHUE MMeeT cmporut no-
PAQOK CAOB, U3MEHEHMe IIOPSAKA CAOB IIPUBO-
AUAT K CMBICAOBBIM OIITMOKAaM, 4TO HEAOITYCTHMO.
B aHraumckom f3plke CyllecTByeT 4 THIIA
IIPEANOJKEHNM: NnoBecmBoBameAbHble (declara-
tive), BonpocumeabHble (interrogative), noseau-
meAbHble (imperative) 1 BockauuameAbHble (€X-
clamatory).

AHTANIICKOE IMOBECTBOBATEABHOE IIPEAAOIKEe-
HUEe OTAUYAETCHA CTPOTUM NPAMbIM IIOPIAKOM
CAOB:

IIOAAEKAlllee (subject) — ckasyemoe (predi-
cate) — pomoaHeHHe (object) — o0OCTOSITEAD-
CTBO MecTa, BpeMeHu (adverbial modifier of
place, time)
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Mpsimoti nopsidok cnoe

They (nmopaexxaiee) gave (ckaszyemoe) me
(KOCBEHHOE AOTIOAHEHUe 0e3 IIpeprora) some
money (rpsaMoe aonoaHeHue) for my friend
(KOCBEHHOE AOIIOAHEHHE C IIPEAAOTOM) yes-
terday (06CTOSTEABCTBO)

IloBeAuTeABHOE IIPEAAOKEeHHNEe  BhIpa’kKaeT
IIpUKa3aHve UWAU HACTOATEABHYIO HpOCbGY.
B moBeamTeAbHOM IIpeprOXeHrn CKa3yeMoe
CTOHUT B HaYaAe ITPEANOKEeHUA B cpopMe T'AaQro-
Ad B IIOBEAUTEABHOM HAKAOHEHHWH,; IIOAAEKA-
mero =Her.

Do this work by all means! (npukaszaHue)
Caenari(te) aty paboTty BO 4TO Obl TO HU
crasno!

Let us have a short rest, please! (npockb6a)
JaBari(te) HeMHOro oTA0XHEM!

Don’t be so stupid! He 6yap Takmum 6ecTosIKo-
BbiMm!

Stay where you are! OcraBavics Ha mecTe!

B BoCKAHMIIQTEABHOM ITPEAAOKEHUU OOBLIUHO
BBIPA’KEHO CUABHOE UYYyBCTBO, BIleUAaTAEHUE.
OTU TPEANOKEHUS YaCTO HAUMHAIOTCS CO CAOB
what 1 how; B HUX cOXpaHgeTCd NPAMOU IO-
PSAOK CAOB.

What a nice day (we have)! Kakas npekpacHasi
roroga cerogHs!
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What a wonderful view from this balcony! Ka-
KOV YyaleCHbIV BUA C 3TOro 6askoHa!

How beautiful these flowers are! Kak kpacusbi
aTn UBeTsHI!

BonpocuteabHOE MPEAAOKE€HUEe CTPOUTCSA B
3aBHCUMOCTH OT Tuma Bompoca. CymecrsyeT 4
THIIa BoOIIpoca: oobwul (general), cneyuaAbHbllU
(special), pasgeaumeabnbili (disjunctive uau
question tag), aabmepramuBHbLlU (alternative).

OO0muit BONpOC CTPOUTCSA IIPU IIOMOIIHU 00-
pPamHoro mopsiAka CAOB:

BCIIOMOTATeABHBIM UAU MOAAABLHBIN TAQTOA UAU
TAATOA-CBSI3Ka — IIOAAE’KAIllee — CMBICAOBOM
TAQTOA — AOIIOAHEHHEe — OOCTOSITeABCTBO

Does (BcrmomoraTeAabHBIU TIAaroa) this bus
(mopneskalliee) go (CMBICAOBOM TAAaroa) to
London (06cTOATEABCTBO)?

Can (MoOpaABHBIU rAaroa) | (mopaexkaiiee)
buy (cMbICAOBOM raaroa) a ticket (pomonne-
Hue) here (06CTOATEABCTBO)?

Are (TAaron-CBs3Ka) you (rmopaeskaliee) ready
to go (cMbIcAOBOU raaroa) to my friends (p0-
noarHeHue) tonight (06cToATEABCTBO)?

OmBembl Ha BONPOCHL:
1) Yes, this bus goes to London.
Yes, it does.
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No, this bus doesn’t go to London.
Not, it doesn’t.

2) Yes, you can buy a ticket here.
Yes, you can do it here.
No, you cannot buy a ticket here.
No, you cannot do it here.

3) Yes, I'm ready to go to your friends
tonight.

Yes, | am.

No, I’m not ready to go to your friends to-
night.

No, I’'m not.

Bompoc K nmopaeskamemMy. OTOT BOIIPOC yTOY-
HSET, KTO BBIIOAHSET AericTBUe. CTPOUTCS OH
C TIoMOIIbI0 MecTtonMmenud who (what) + 1ips-
MOU MOPSAAOK CAOB:

Who went to London last year? Kro e3aun B

JloHAoH B nipoLusiomMm rogy?

Who told you about it? KTo pacckasan rebe 06

aToM?

What has happened? Yro cay4nnocs?

What is your favourite dish? Kakoe Baiue sio-

6umoe 6110407

Pa3zpeAnTeAbHBIT BOIIPOC COCTOUT U3 ABYX Ya-
CTel: IOBECTBOBATEABHOE TTPEANOKEHNEe + KpaT-
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KW OOIINI BOIIPOC K HEMY Y BBIPA’KAET IIPEATIO-
AOJKEHHUE «He TaK AW?», «He IIpaBAd AHU?».

This woman is your neighbour, isn’t she? -
Yes, she is. O1a xeHuiyHa Balua cocenka, He
Tak in? — [la, 310 Tak.

He went to London, didn’t he? — No, he didn’t.
OH e3aun B JIoHOOH, He Tak in? — HeTt, oH He
e3au.

This isn’t your key, is it? — No, it isn’t. 370 He
Ball K04, He npasga nan? — [la, He MO/.

You know him, don’t you? - Yes, | do. Bbl 3Ha-
eTe ero, He npasga nn? — [la, 3Har.

AABTEpHATUBHBIN BOIIPOC IIPEAIIOAATAET BhI-
OOp MeXXAY AByMd (MAM OOAee) BapUAHTaAMU:

Is he an English or American writer? OH aH-
[TINVICKNIA MITN aMepPUKaHCKUA nncaresib?

OmBem: 1) He is an English writer. OH aHrni-
CKUW rnvcaresib.

2) 1 don’t know. & He 3Har.

Did she go to India or to China last year? B
rnpoLusioM rogy oHa esawna B VHawio wav B
Kutan?

Omsaem: 1) She went to India last year. OHa e3au-
s1a B VIHAMIO B npoLuLsioM roay.

2) I'm not sure where. 5 He yBepeH kyda.

3) | don’t know. £ He 3Haro.
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nopsiaokK CJ&IOB B nNpeayioXkeHuumn

CnenmaAbHBIN BOIIPOC OTHOCHUTCI K OTAEAB-
HBIM YA€HaM IPEAAOKEHUS W HauuHaeTcsd C
BOIIPOCUTEABHOTO CAOBA AAS BBISICHEHUS KOH-
KpeTHOM MHPOPMAIUU O HUX.

BompocuTteabHble cAaoBa: what — umo, ka-
xoli; who — kmo; whose — ueli, ubsi, 4b€, ubl;
which — xomopsitl, kakol; where — rge, Kyga,
omkyga, when — korga; why — nouemy, 3a-
ueMm, how — kak; how long — kak goaro; how
many — ckoabko; how much — ckoabko; how
often — kak uwacmo.

[TopsAOK CAOB B CIleIIMAaAbHBIX BONPOCAX Ta-
KOU ’Ke, KaK U B BOIIPOCAax OOIero TUIa, ¢ TOu
AMIITb PA3HUIIEN, UTO IIePeA, BCIIOMOTaTEABHBIM
WA MOAAALHBIM T'AArOAOM, TAAI'OAOM-CBSI3KOM
CTOUT BOIIPOCUTEABHOE CAOBO.

What did she say? Yto oHa cka3ana?

What day is today? Kakori cerogHs A4€Hb?
What kind of film is this? Yro o710 3a ¢puabm?
Whose bag is this? Ybs 970 cymka?

Which colour do you prefer? Kakovi uBet Tbi
npeano4YnTaeLb?

Where do you live? ge 1e1 XvBELLL?
Where is your sister? llne tBos cectpa?
Where do you come from? Otkyga 7bi1?
When did you see her? Koraa 161 Bugen eé?
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nopsiaokK CJ&ioB B npeajsiocdkeHnumn

When is the shop open? Koraa mara3suH ot-
KpbIT?

Why are you so sad? [Todyemy Tbi Tak rie4yasieH?

Why don’t you join us? [llo4emy Obi Tebe He
npUCoOeaANHNTLCS K HaM?

How are you going to spend your holiday? Kak
Thl cOBUpaelLLbCsl MPOBECTU OTIyCK?

How is the service here? Kakoe 3gecb obcny-
XuBaHue?

How long are you going to stay there? Kak
Z10/1ro Bbl cObupaeTech npoodbITb Tam?

How many eggs do you need for this cake?
Ckonbko sny Tebe TpebyeTrcs A8 3TOro
TopTa?

How much sugar do we need? CkoJsibkO Ham
HYXHO caxapa?

How much coffee do you take every day?
Ckosibko Hauiek Kkoge Tbl Mbéllb B AEHb?

How often do you go to the theatre? Kak vacto
Tbl XOAWLLb B TEearp?

KocBennsiii Bomnpoc. [Ipu mepeBope oOIIHUX
BOIIPOCOB U3 NIPSIMOM pedyu B KOCBEHHYIO IIPO-
HCXOASAT CAEAYIOIIE NU3MEHEeHUS:

® OIIYCKAEeTCs 3aldaTasi, OTAEAdIolast CAOBA
aBTOpa, W KaBblYKU. OOIIHUU BOMPOC B KOC-
BEHHOU peuu BBOAMTCHA coro3amiu if u wheth-
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o6oporTbl there is, there are

er (Au), IOCAe KOTOPBIX CAeAyeT NMPSMOH mo-
PSAOK CAOB;

® rAaroa to say B CAOBAx aBTOpPAa 3aMeHSeTCs
Ha raaroanl to ask, to inquire, to wonder, to
want to know:

He says to me, ‘Do you speak Spanish?’

He asks me if | speak Spanish. O+ crnipatuviBa-
€T MeHsl, rOBOPKO /1N S [10-UCMaHCKU.

3aMeHa BpPeMEH NPOU3BOAUTCI B COOTBET-
CTBUU C IIpaBUAAMU COTAACOBAHUA Bpe-
MEH:

He asked me if | spoke Spanish. Ox cnpocun
MeHSsI, roBOPIO JN S M0-UCMaHCKU.

AVUHBIE W NOPUTIKATEAbHbIE MECTOUMEHUS
MEHSIOTCS II0 CMBICAY. HekoTopble Hapeuus
MeCTa U BPEMEHM TOJKE 3aMeHSIOTCSI B KOC-
BEeHHOU peum (cm. IlepeBop mpssMoM pedu B
KOCBEHHYIO).

OBOPOTbI THERE IS, THERE ARE

Oo6oporam there is, there are B pyccKkoM a3bI-
Ke COOTBETCTBYET eCmb, UMeemcs, HAXOgUMCH.
['raron to be B 3TOM 000pOTE MOJKET CTOATH B
HACTOAIleM, IIpOoIIeAllleM U OyAyllleM BpeMme-
HU U COTAACYETCS C ITOCAEAYIOIIUM CYIIeCTBU-
TEAbHBIM.
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o6oporTbl there is, there are

There is an English dictionary on my table.
Y MeHs1 Ha cTone c/ioBapb aHITINMCKOro s13biKa.

There are many interesting books on this shelf.
Ha artovi nosike MHOro MHTEPECHbIX KHUT .

There was a small bookshop in that hotel. B
roctmHuye OblS1 KHVXXHbBIA MarasvH4uK.

There will be many students at this confer-
ence. Ha aTori KoHpepeHUnn 6yaetT MHOro CTy-
JEHTOB.

[Tocae oboporos there is, there are e ymo-
TPEOASIOTCS OIPEAEAEHHBIM apPTHUKAb, yKa3a-
TeAbHBIE U IIPUTSKATeAbHble MECTOMMEHUS.

BompocuTteabHble mnpeprokeHuss ¢ there is,
there are u oTBeTHI:

Is there an English dictionary on the table? —
Yes, there is. / No, there isn’t.

Are there many interesting books on this
shelf? — Yes, there are. / No, there aren’t.

Was there a bookshop near the hotel? - Yes,
there was. / No, there wasn’t.

Were there many people at the station? — Yes,
there were. / No, there weren’t.

Will there be many students at the
conference? — Yes, there will. / No, there won't.

OTO KpaTKWe OTBETHl Ha BOHPOCHL. [loAHBIN
OTBeT:
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0e3nunyHble npeannoXxeHumda

Yes, there was a bookshop near the hotel. /
No, there was no bookshop near the hotel.

OTpI/IHaTeABHBIe IIpeANOKEeHU A CTPOATCA
TakK:

there is, there are + no, not

No ynorpebOasieTcss, ecAu 3a 0O0OPOTOM CAEAY-
eT CyILIeCTBUTEeAbHOE; not — ecam mepep Cy-
IIeCTBUTEABHBIM €CTh HeOIIPEeAEAEHHOe Me-
CTOMMEHMEe MAU YHUCAUTEABHOE.

There is no English dictionary on the table.
There were not many people at the station.

Ha pycckuii 93BIK IIPEANOIKEHUS C 000pOTaMu
there is, there are OOBLIYHO TIEpPEBOAATCS Ha-
YMHAsA C OOCTOATEABCTBA MeCTa!

There will be many students at the conference.
Ha koHgpepeHunn 6yaet MHOro CTyaeHTOoB.

BE3JIMYHbLIE NPEAJIOXKEHUSA
IMPERSONAL SENTENCES

B Oe3AMYHBIX NPEANOKEHUMSIX B QHTAUNCKOM
sa3bIKe (POPMAAbHOE MOAAEKAIlee BhIPa’kKeHO
MecTomMeHusaMmHu it, they, one:

It is winter now. Ceriyac 3uma.
It’s five o’clock. Ceriyac narb 4acos.
It’s cold here. 3gecb xonoaHO.
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CJ1I0>XKHO€e gonoJyiHeHue

It’s so nice to hear you again. Tak npusitTHO
onsATb T€0S yCAbILLIATD.

They say summer will be hot. foBopsiT, seTo
OyaeT XapKum.

One must know these things. Kaxzabiwi nomkeH
3HaTb Takve BeLiu.

One must not smoke here. 3gecr Henb3s Ky-
PUTB.

One would think we are happy to do this work.
MoxHo noaymatb, 4TO Mbl CHaCT/IMBbI AEATh
Takyto pabory.

CNOXXHOE A OMNOJIHEHUE COMPLEX OBJECT

HekoTopble TAQroAbl B QHTAMUCKOM S3BIKE
MOTYyT HMMeTb IIpU cebe CAOKHOe AOIIOAHe-
HUe. OTO TrAaroasl to want (xomems), to ask
(npocums), to expect (oxugams), to think (gy-
mams), to believe (gymams, norarams), to sup-
pose (noaarams), to trust (Bepums), to declare
(3aaBaamb), to report (gokragbiBams), to permit
(no3Borsams), to make (3acmasasmsb), to allow
(no3Boasams), to like (HpaBumbcs), to hate (He-
HaBugems), to let (no3BoAsmb) U Ap.; TAQTOABI,
BBIDAJKAIOILIIE YyBCMBEHHOe Bocnpuamue: to
hear (cablwwams), to watch (nHabarogame), to no-
tice (3ameuams), to feel (vyBcmBoBamsb) U1 Ap.

CAO’KHOE AOTIOAHEHUE COCTOUT M3 ABYX YaCTeu:

157



CJ1I0>XKHO€e AonoJyiHeHune

CyLIeCTBUTEAbBHOE
B oOmieM IIapeske
UAU AUYHOE MeCTO-
nMeHHne B OOBLEKT-
HOM ITapeske

UH(PUHUTUB UAU
puyacTve Ha-
CTOAIETO0 Bpe-
MeHU

ChaosxkHOE AOIIOAHEeHHe YaCTO IIepeBOAUTCHA
Ha pYCCKI/Iﬁ A3BIK AOIIOAHHUTEABHBEIM IIPpH-
AATOYHBIM ITpepAAOKeHHMeM C CO03aMHM 4mo,

ymoobnl, KAK.

| saw him do it. { Byaen, kak oH aTo genars.

He made me do it all over again. OH 3acraBusi
MeHs1 BCE nepenenarb.

They expected us to return in time. OHu oxun-
Aanun, 4T0 Mbl BEPHEMCSI BOBPEMS.

| wanted him to phone me in the morning.
51 xotesn, 4TOObI OH MO3BOHWJI MHE YTPOM.

Alice saw her mother making tea in the draw-
ing room. 9auc Bugena, kak e€ marb rotoBUT
4aui B rOCTUHOM.

We heard him playing the piano. Mbi cibiiia-
JIN, KaKk OH urpaet Ha ¢$opTerbsHO.

Watch me jump the fence. lNocmoTtpu, kak s
rnepenpbirnsato yepes 3abop.

Nobody noticed him go out. Hukto He 3ame-
TWJI1, YTO OH YLLETI.
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npaeuna NnyHKTyauuum

ITocae tharonoB to make, to hear, to see, to
feel, to watch, to let, to notice nanuHuUTUB
ynorpebaseTrcs 6e3 yactuubl to:

They heard him enter the room. OHnu cnbilua-
JIM, KaK OH BOLLENT B KOMHATY.

ITocae raaronroB to want, to expect, to know,
to ask, to order, to declare u Ap. uHQUHU-
THUB yIIOTpeOAseTcd ¢ 4acTtunei to:

We know her to be a good teacher. Mbl 3Haewm,
4TO OHAa XOPOoLUMV Neaaror.

Do you want me to tell them about it? Bsr xo-
TUTE, 4TOOLI 9 cKa3as uMm 06 3ToM?

| want you to come with me. 5 xouy, 4T06bI ThbI
roLés co MHOM.

| asked Tom to speak to Mr Jones. 5 nonpo-
cun Toma, 4T06bI OH MOroBOPUJ1 C rOCroANHOM
JDKoyH30M.

He ordered the driver to stop. Ox npuka3san
BOANTEJIIO OCTAHOBUTBLCSI.

NPABMUJIA MYHKTY ALUMUU PUNCTUATION

MponucHaa 6ykea Capital Letters
C nponucHOM OyKBBI UIIETCS

® HAYAAO IIPEAAOKEHUA!
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npaeuvuia NyHKTyauum

He decided not to come. Later he changed
his mind. OH pewwunn He xoguTb. [103xe OH
nepeaymar.

® IpsiMasi peyb:

The assistant turned and replied, ‘There are no
more left.” lpogaBeL noBepHyscss U OTBETUII:
«bosnblLue He ocTanock».

® cOOCTBEeHHBIE MeHa:
Sophie Somerset Cogpu Comepcer
William Granville Yuabsim paHBuIIb
® AHH HEAEAU:
Wednesday cpesa
Friday narHuua
® HAa3BAHUSA MECHAIER:
September ceHTa6pb
May mavi
® IIPA3AHUKU:
Christmas Poxzgectso
® Ha3BaHHUS HAITMOHAABHOCTEM:
Spanish ncnaHew
French ¢paHLy3
* HAa3BAHUS SI3LIKOB:
Swahili cyaxunn

German HemeuKkunii 13bIK
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npaeuna NnyHKTyauuum

Touka The full stop (.)
Touka nuieTrcs

® B KOHIIE ITPEANOKEHUS:

She had stopped walking. Ona ocTtaHoBuack.
William closed his eyes in shock. [ToTpsiCEHHBbI,
Yunbsam 3akpsin rnasa.

® C UHUIIUANAMU:
S. Nash C. Haw
J. Manning /. MaHHUHI
® B COKpAllleHUuIX:

etc.ut. 4.
p.m. rocae rnosayaHs
Prof. npogeccop

NB Ecau COKpallleHne OKaHYMBAETCd Ha IIO-
CA€AHIOIO 6YKBY CAOBQ, TOUYKA He€ CTABUTCHA:

Dr gokrop
St Mary’s School wkona cesTori Mapun

3aIllOMHUTE, 4TO TOYKA (@ He BOIIPOCUTEABHBIU
3HAK) CTABUTCS IIOCA€ KOCBEHHOTO BOIIPOCAa
WAU BEKAUBOM HNPOCHOBL:

She asked if the bus had left. Ona cnpocuna,
yLién m aBTobyc.

Will you open your books on page 15. Otkpovite
yyebHuKkn Ha cTpaHuue 15.
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npaeuvuia NyHKTyauum

He asked her where she was going. OH
cripocus, Kyga oHa uaér.

Touka ¢ 3ansToit Semicolon (;)

e Touka C 3amsaTON pa3peAsaeT ABA MPEAAOKe-
HUS B CAOKHOM O€CCOI03HOM IIPEAAOKEHUU
IpU HAaAUYUU OAHOBPEMEHHOCTH WAU IIOCAEe-
AOBATEALHOCTH AENCTBUMH.

CpaBHure:

The engine roared into life. The propellers be-
gan to turn. The plane taxied down the runway
ready for takeoff. Bapeses moTtop. 3apaboTaniun
nponennepbl. CaMONET BbIPYINI HA B3/IETHYIO
r10/10Cy, roToBbIVi K B3JIETY.

The engine roared into life; the propellers be-
gan to turn; the plane taxied down the runway
ready for takeoff. Bapesesn moTop, 3apaboTtanm
rnponeJsiepsbl, caMoNET BbIPYINI Ha B3/1IETHYIO
r10710Cy, roToBbIVi K B3JIETY.

¢ CTaBUTH AWM TOUYKY C 3alATOU, IIPOBEPSETCSI
TaK: €CAU MOJKHO 3aIIUCATh TEKCT OTAEABHBIMU
NIPEANOSKEHUSIMY, 3HAUUT HAAO CTABUTH TOUKY
C 3aIgTOM.

[ToueMy, ecAM MOKHO CTaBUThb TOYKH, TOYKA
C 3angaTon InpepnouyTuTeArbHee? [loTomy uTO
TOYKA C 3algaTOM IIOKA3BIBAET, 4YTO MEXKAY
NIPEANOKEHUSIMU €CTh CBS3b.
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npaeuna NnyHKTyauuum

I'm not interested in jazz; | prefer classical
music. [xa3 MeHs1 He MHTepecyeT, S 060
KJ1aCCUYECKYIO MY3bIKY.

He knew everything about me; | had never
even heard of him. Or 3Has 060 MHe BCE, 51 xe
HUKOrAa 0 HEM Jaxe He CJbILal.

e ToukKa C 3aIaTOM TaK>Xe CTABUTCS, €CAU B
CAO>KHOM TIPEAAOKEHUM YyrKe CcopeprKaTcs 3a-
OAThIE!

The holiday was a disaster: the flight was
four hours late; the hotel, which was de-
scribed as ‘luxury’ was dirty; and it rained
for the whole fortnight. Otnyck ob6epryncs
MOJIHOVI KatacTpogou: peric 3agepxann Ha
YyeTblpe Haca; 0TeJlb, KOTOPbIVi OMNUChIBAIN KakK
«POCKOLLIHbIVI», OblJ1 IPA3HbIA; K TOMY X€ [A0X/b
JIMJ1 BCE ABE HEeAesm.

3ansTas Comma (,)

3andTrasg yKas3blBaeT Ha HeOOABLIYIO Iay3y
MEJKAY SAEMEHTaMM IIPeAAOIKEHUS.

3andaTras CTaBUTCH

* [IpU NEPEYUCACHUU U MEKAY OAHOPOAHBIMU
YAeHaMU ITPEANOIKEHUS:

It’s wet, cold and windy outside. Ha ynuue
MOKPO, XOJIOAHO W BETPEHO.
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npaeuvuia NyHKTyauum

They breed dogs, cats, rabbits. OHn passoasTt
cobak, KoLLeK, KpOJIMKOB.

® B CAOSKHOCOUYMHEHHOM IIpeANOIKEeHNN:

It was cold outside, but we decided to go out
for a walk anyway. Ha ynuue 661710 X0/104HO, HO
Mbl BCE PaBHO PELLVIIN MPOryasiTbCs.

® B CAOSKHOIIOAUYMHEHHOM ITPEANOKEHUU, €CAU
MIPUAQTOYHOE TIPEANOKEHHE CTOUT Tepep,
TAABHBIM:

If you have any problems, just call me. Ecan y
Bac eCcTb Kakme-To BOIPOChI, MPOCTO N03BOHUTE
MHe.

® IIpHU MEeXAOMETHAX U BBOAHBIX CAOBAX:

However, police would not confirm this ru-
mour. OgHako noavums He noaTBepaua aTu
ciyxun.

Therefore, | try to avoid using the car as much as
possible. lMoaTomy 9 cTaparoCb MosIb30BaTbCS
aBTOMOOWIIEM KaK MOXHO MEHbLLE.

Now then, let’s see what’s on TV tonight. Utak,
JaBante rnocCMOTPUM, HTO CEroaHs Be4epOoM 110
TEe/1eBU30pY.

® B PA3AEAHUTEABHBIX BOIIPOCAX M KPATKUX OT-
BeTax:

It’s quite cold today, isn’t it? CeroaHsi 40BO/IbHO
X0s104HO, rnpasaa?
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npaeuna NnyHKTyauuum

Are you the mother of these children? - Yes, |
am. Bbl matb atux aeten? — Mla, 1.

® 1pu OOpallleHnHN:

Come on, Olivia, be reasonable. Hy xe, OnvBus,
6yab bnaropasymHa.

Dad, can you come and help me, please? llan,
MOXeLLIb NOAONTU 1 MOMOYb MHE, roxasycra?

® B IPEAAOKEHUIX C IPSMON peyublo:

Peter said, ‘I don’t understand this ques-
tion.” lNMutep ckasan: «5 He MOHUMaK 3TOT
BOMpPOC».

‘I don’t understand this question,’” Peter said.
«51 He NnoHuMaro aToT BOrpoc», — ckasas [urep.

® B AaTaX (MeXXAY YMCAOM MecCsIla U TOAOM):

September 28, 2015  agBaguate BOCbMOE
CeHTFIGpFI ABe TbICA4YU ndrHaguaroro roga

OBeoeTtouue The colon (:)

ABoeToune yKa3blBaeT Ha Pa3pbIB MEXKAY ABY-
MsI IIPEAANOKEHUSIMU.

ABoeToune yrorpebaseTcs

e TT0CAe 00OOIIIaIoIero CAOBA:

| used three colours: green, blue and pink. 5
ncrnosib30Basl Tpu uBeTa: 3€J1EHbIN, roaybom 1
[PO30BbI.
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npaeuvuia NyHKTyauum

® Jiepep IIodCHeHueM HMAU HpH‘IHHOfII

| decided against going away this weekend:
the weather forecast was dreadful. 4 peLumn
He ye3)XXaTb B 9TV BbIXOAHbIE: MPOrHo3 rioroabl
OblJ1 YXKACHBIM.

® JTOCA€ BBOAHBIX 3al'OANOBKOB:

Cooking time: about five minutes. Bpewms
rPUroTOBJIEGHWS: OKOJIO MSTU MUHYT.

Start time: 10 o’clock. Hayasno: 10 yacos.

B Ooaee o(puIMarbHOM INHMCBMEHHOU pedmn

Me>KAY ABYMSI CAMOCTOSTEABHBIMU IIPEAAOKe-
HUSIMHY, CBSI3aHHBIMHU MeE>XKAY COOOM:

Be patient: the next book in the series
has not yet been published. Habeputecsh
TeprieHnd. cJsiegyrulasd KHura cepun eLLlé He
onyb/MKoBaHa.

repep IpSIMOM pPedbio, OCOOeHHO B aMepH-

KAaHCKOM QHTAUMCKOM:

He said: ‘You owe me three dollars and twenty-
eight cents.” Ox ckasan: «Tbl MHE AO/DKEH TPy
Josnapa ABaalate BOCEMb LIEHTOB».

BonpocuTtenbHbI 3HaK
The question mark (?)

BompocuTeAbHBINM 3HAK CTAaBUTCSA B KOHILE

BOIIPOCUTEABHOTO INPEANOKEHUS, a TaKke B
NPSAMOM peuu, CopeprKalled BOIIPOC:
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npaeuna NnyHKTyauuum

When will we be arriving? Korga mbi npu-
eaem?

Why did you do that? lNouyemy Bbl 970 caena-
am?

She said, ‘Where are you going?’ OHa cripocuna:
«Kyaa Bbl aéte?»

[Tpu mepeBope IpPsIMOM pedd B KOCBEHHYIO
CTaBUTCSI TOUKA:

She asked where they were going. OnHa
crnpocwuna, Kyaa oOHu uayT.

®* BOIIPOCUTEABHBIM 3HAK CTABUTCS B IIPEAAO-
JKEHUAX, KOTOPHIE IO CYTU ABASAIOTCHA BOIIPO-
CUTEABHBIMHU, XOTS IMOPIAOK CAOB B HUX, KaK B
YTBEPAUTEABHBIX:

You know he doesn’t live here any longer? Thbi
3Haelllb, 4TO OH 34ecCb 00Jblle HE XUBET?

B KOHIOeé KOCBEHHEIX BOIIPOCOB CTABHUTCHA
TOUYKaA.

I’d like to know what you’ve been doing all this
time. Xoten 6bl 9 3HaTb, 4YTO Thl Aesiasi BCE 3TO
BpeMs.

| wonder what’s happened. MHe uHTEepecHO,
YTO CJ1y4nJiOChb.

Touka, a He BOIIPOCUTEABHBIU 3HAK CTABUTCS
B KOHIIEe TIPEANOKEHUMN, KOTOPBIE BBITASIAAT
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npaeuvuia NyHKTyauum

KaK BOIIPOC, @ IO CYTH SBASIOTCS BEXKANUBOU
MMPOCHLOOU:

Will you please return the completed forms
to me. 3anosHeHHyw aHKeTy BepHUTE,
rioxarnyricra, MHe.

Would you please call my brother and ask him
to collect my car. [lo3BoHUTE, roXxanyvicra,
Moemy 6paty v ckaxute, 4Tobbl OH 3abpas
MOV aBTOMOOW/Ib.

BocknuuarenbHbi 3HaK
The exclamation mark (!)

BockaunaTeAbHBIM 3HAK YIOTPEOAseTCS B
BOCKAUIATEABHBIX IIPEAAOIKEHUSX:

I can’t believe it! He mory noseputs!

Oh, no! Look at this mess! O locrnogwn! Hy un
b6ecniopsinok!

NB He cTouT upe3MepHO yBAEKATHCA B IUCh-
MEHHOM peur BOCKAMIIATEABHBIM 3HAKOM. B
IIPEAAOJKEHUAX, BBIPAKAKOIIUX AETKOE BOAHE-
HUe WAU IIYTKY, Ay4llle IOCTaBUTh TOUKY:

It was such a beautiful day. 310 6bIn YyaecCHbI
OEHb.

Aeduc The hyphen (-)
* Aeduc coepuHsieT CAOBA MAM YaCTU CAOB.

e AedHrC MCIIOAB3YeTCs TIPU ITIePeHOoCe CAOB.
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npaeuna NnyHKTyauuum

¢ [IpeduKkcel, ynoTpeOAdIOmuecs cO CAOBaMY,
HAUMHAIOIIVUMHUCS C IIPONIMCHOU OYKBBI, BCEIAQ
IIUIIYTCA C AePUCOM:

a wave of anti-British feeling BosiHa aHTMOpY-
TaHCKUX HaCTPOEHU

a neo-Byzantine cathedral cobop B HeoBn3aH-
TUVICKOM CTu1E

° ,A'e(bI/IC MUmeTcsda B IIPpUAAraTeABHBIX, COCTO-
AINMUX M3 HEeCKOABKHMX CAOB, KOT'Ad OHM CTOAT
nmepea onpepensdeMbIM CyneCTBUTEeAbHBIM.

a six-year-old boy wectunetHuin mMmaab4mk

e C peducoM IUIIYTCST HEKOTOPbIE paclpo-
CTpPaHEHHBIE CAOJKHBIE CYIEeCTBUTEALHBIE!

mother-in-law Téwya; cBekpoBb
great-grandmother npababyiika

¢ Aeduc yacto ynorpebasieTcsa B CAOBaX, 00-
Pa30BaHHBIX C IIOMOIIBIO IMPUCTABKU, YTOOBI
n30e>kaTh HEKENATEABHOI'O COYeTaHus OYKB
UAU 3aTyMaHUBaHUs CMBICAQ!

re-elect nepensbuparts
re-creation Bocco3naHune

Tupe The dash ( — )

Tupe ynorpebasiercsa

e yTOOBI BLIAEAWTH BBOAHOE CAOBOCOUYETAHUEe
UAU TIPEANOKEHUE;
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npaeuvuia NyHKTyauum

Now children — Ken, stop that immediately! -
open your books on page 30. A cerivac, aetu, —
KeH, npekpatun HemeaneHHo! — oTkporite y4eo-
Hukn Ha cTpaHuue 30.

® 4yTOOBI BBIAGAUTH AOIIOAHUTEABHYIO MH(POP-
MaIuIo:

Boots and shoes — all shapes, sizes and co-
lours — tumbled out. Canoru n Typanm — Bcex
pasmepoB, MOAESIEN U LIBETOB — yraJsu B LiEHE.

* MeXXAy uncramu (0e3 mpobOeaa), 4TOOBI MO-
KazaTb AUAIla30H:

pages 27-56 ctpaHuLbl 27-56

AnocTtpod The apostrophe (’)

HeBepHoe ynoTpebaeHMe annocTpoda — OpHA
M3 CaMbIX PAaCIPOCTPaHEHHBIX MYHKTyalllOH-
HBIX OIIIHMOOK.

AnocTtpod ynorpebasercs

® Ipu OOPA30BAHNU HNPUTIKATEABHOTO MaAEKa:
a child’s cry nnayv pebéxHka
women’s clothes xeHckas oaexnaa

Your grandparents are your parents’ parents.
TBon 6abylLukn v AeAyLUKN — POANTEN TBOUX
poaunTesnen.

e Ipu OOPA30BaHUU MHO’KECTBEHHOT'O UYMCAA
OyKB U Udp:
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npaeuna NnyHKTyauuum

Mind your p’s and q’s. Beau cebsi kak creayer.

His 2’s look a bit like 7’s. Y Hero aBoviku noxoxw
Ha ceMEpku.

® [IPU COKPAIIlEHUUN BCIOMOTATEABHBIX T'AAro-
AOB to be, to have, would 1 yacTuiisl not.

Kaebiuku Quotation marks (¢ ’) (“ )

° anMaH pedb 3aKAIYaeTCd B OAWMHAPHBIE
UAn I,A,,BOI\/JIH]'pIe KaBBbIUYKH!

‘Have you been to the new shopping precinct
yet?’ enquired Shona. «Tbl ewyé He Obls1 B HOBOM
TOProBow 30He?» — cnpocuna LLoHa.

“I've already seen it,” John replied. «5 yxe
Buaesn e€», — otBeTus [KOH.

NB 3anfTtas CTAaBUTCA BHYTPU KaBBIYEK, €CAU

TOABKO IIPsIMasi peub He MPepbIBAaeTCd CAOBAMU

aBTOpA B MeCTe, TAEe 3allATON He TpeOyeTcs:
‘There is’, Monica said, ‘nothing we can do

about it.” «3gecb, — ckaszana MoHuka, — Mbl
HUYEero He MOXeM cAenarTb».

e OpAVHaApHBIE KABBIUKU TAaKXe YIOTPEOAs-
IOTCS

— eCAM HAAO IIPUMBA€YbL BHHMAHHE K KaKO-
MY-ABOO CAOBY:

The word ‘book’ can be used as a noun
or a verb. CnoBo book yrnotpebnsercs kak
CYyLIECTBUTENILHOE U KakK rnaroiJi.
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npaeuvuia NyHKTyauum

— €eCAU HAAO yKasaThb Ha HeOOBIYHOE YIIO-
TpebAeHUe CAOBA:

She pointed out that websites used for internet
voting could be ‘spoofed’. OHa oTmeTuna, 410
Beb-caliTbl 3/1€KTPOHHOI0 ro/1I0COBaHNST MOXHO
«OOMAaHYTb».

— €eCAH IIPpEAIIOAAr'd€eTCd, 4YTO aBTOP XoueT
AUCTAHIIUPOBATHECA OT KaKOTO-AMOO ITOHSITHI:

I don’t agree with this ‘mercy Killing’ business.
1 He cornaceH ¢ aTUM BallM «yOUACTBOM U3
munocepans».

NB B TakuxX CAyYasgx 3amsaras CTABUTCS IIOCAE
KaBbLIYeK.

Kpyrnbie cko6ku Brackets ()

* B KpyTAble CKOOKHU 3aKAIOYAIOTCI CAOBA UAM
CAOBOCOYETAaHUS, KOTOPble MOTYT OBITh U3bs-
Thl U3 NIPEAAOSKEHNST O0e3 HapylIeHUs CMBICAA
IPEAAOSKEHUS.

The wooden area (see map below) is approxi-
mately 4,000 hectares. JlecHasi 30Ha (Ccm KapTy
HuXxe) 3aHumaeTt npumepHo 4 000 rekTapos.

e Kpyrabsle CKOOKU yIIOTPEOASAIOT, YTOOBI yKa-
3aTh HA BAPUAHTHL:

Any student(s) interested in taking part should
e-mail me. CryaeHTaMm, KOTOpble 3axOTsT

172



npaeuna NnyHKTyauuum

MPUHSATL y4acTtve, c/eayeTt CBsA3aTbCsd CO MHOU
o 3/1eKTPOHHO rouyTe.

NB Ecau B npeproskeHUmM TpeOyeTcs 3HaAK
IIPENNHAHUSA IIOCA€ DAEMEHTOB, 3aKAIOUEHHBIX
B CKOOKM, 3TH 3HAKU CTABATCS IIOCAE 3aKPBI-
BaroIlen CKOOKU:

| haven’t yet spoken to John (I mean John Mut-
ti, my boss), but | have a meeting with him on
Friday. 5 ewé He rosopusn ¢ [>koHOM (1 mero
B Buay [xoHa MyTtn, moero wega), Ho y MeHsl
C HUM BCTpeYa B lNdaTHuLy.

3HAKU IIPEeNUHAHNS CTaBATCS Mepep 3aKPhIBa-
IOIIEeM CKOOKOM, TOABKO KOTAQ OHUM OTHOCSTCS
HEeIMOCPEACTBEHHO K CAOBOCOYETAHUIO, 3aKAIO-
4YEHHOMY B CKOOKU:
He’s very handsome (positively gor-
geous in fact!) and still single. OH o4yeHb
cumMnaTtuyHbivi (Hacrtosdwuni kpacasey!) u
BCE eljé oaANHOK.

Kocas The slash (/)

Kocasa paspenrsger OyKBBI, CAOBQ, YHUCAQ. YIIO-
TpeOAsgeTCsI B 3AeKTPOHHBIX appecax, YKasbl-
BaeT HA BapWaHTHI, AUAIIa30HHI.

he/she/it oH/oHa/0HO
200 km/hr 200 km/4
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CMUCOK HenpaeuJibHbIX rnarosos

NPUITOXKEHHA

Cnucok HernpaBWuJibHbIX rnarosjioBs

Infinitive

arise
awake
be
beat
become
begin
bend
bet
bind
bite
bleed
blow
break
bring
build
burn

burst
buy
can
cast
catch
choose
cling

Irregular Verbs

Past Form

arose
awoke

was, were

beat

became

began

bent

bet

bound

bit

bled

blew

broke

brought

built

burned nnun burnt

burst
bought
could
cast
caught
chose
clung
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Past Participle

arisen
awoken
been
beaten
become
begun
bent
bet
bound
bitten
bled
blown
broken
brought
built
burned nnun
burnt
burst
bought
cast
caught
chosen
clung



CNMUCOK HenpaBuJibHbIX rnarosioe

come
cost

creep
cut
deal
dig
dive
do
draw
dream

drink
drive
eat
fall
feed
feel
fight
find
fly
forbid
forget
freeze
get

give
go
grind
grow

came

cost nnmn costed

crept
cut
dealt
dag

dived, (amep) dove

did
drew
dreamed nnn
dreamt
drank
drove
ate

fell

fed

felt
fought
found
flew
forbade
forgot
froze
got

gave
went
ground
grew
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come
cost vnn
costed
crept

cut

dealt

dug

dived

done
drawn
dreamed nnmn
dreamt
drunk
driven
eaten
fallen

fed

felt

fought
found
flown
forbidden
forgotten
frozen

got, (amep)
gotten
given

gone
ground
grown



CMUCOK HenpaeuJibHbIX rnarosos

hang

have
hear
hide
hit
hold
hurt
keep
kneel

know
lay
lead
lean

leap
learn

leave
lend
let
lie
light
lose
make
may
mean
meet

hung nnu hanged

had

heard

hid

hit

held

hurt

kept

knelt nnn kneeled

knew

laid

led

leaned nnn leant

leaped vnu leapt
learned vnun learnt

left

lent

let

lay

lit nnm lighted
lost

made

might

meant

met
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hung nnu
hanged
had

heard
hidden

hit

held

hurt

kept

knelt nnn
kneeled
known

laid

led

leaned nnn
leant
leaped nnu
leapt
learned unu
learnt

left

lent

let

lain

lit nnum lighted
lost

made
meant
met



CNMUCOK HenpaBuJibHbIX rnarosioe

pay
put
quit
read
rid
ride
ring
rise
run
say
see
seek
sell
send
set
shake
shed
shine

shoe
shoot
show
shrink
shut
sing
sink
sit
sleep
slide

paid
put
quit
read
rid
rode
rang
rose
ran
said
saw
sought
sold
sent
set
shook
shed
shone nnn shined

shod
shot
showed
shrank
shut
sang
sank
sat
slept
slid
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paid
put
quit
read
rid
ridden
rung
risen
run
said
seen
sought
sold
sent
set
shaken
shed
shone unu
shined
shod
shot
shown
shrunk
shut
sung
sunk
sat
slept
slid



CMUCOK HenpaeuJibHbIX rnarosos

smell

speak
speed

spell

spend
spill

spit
spoil

spread
spring
stand
steal
stick
sting
stink
strike

swear
sweep
swell
swim
swing
take
teach

smelled nnm smelt

spoke
speeded mnnun sped

spelled nnn spelt

spent
spilled nnn spilt

spat, (amep) spit
spoiled nnn spoilt

spread
sprang
stood
stole
stuck
stung
stank
struck

swore
swept
swelled
swam
swung
took
taught
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smelled nnn
smelt
spoken
speeded nnn
sped
spelled nnn
spelt

spent
spilled nnn
spilt

spat, (amep)
spit

spoiled nnn
spoilt
spread
sprung
stood
stolen
stuck

stung

stunk
struck vnu
stricken
sworn
swept
swollen
swum
swung
taken
taught



ynotpeouTtenbHbie ¢ppa30BbIe rnarosbl

tear tore torn
tell told told
think thought thought
throw threw thrown
wake woke, (amep) woken
waked
wear wore worn
weep wept wept
win won won
wind wound wound
write wrote written

YNOTPEBMUTEJIbHLIE (PPA3OBbIE MN1ArOJibl
PHRASAL VERBS

account for 06bACHATL YEM-JT 4YTO-NI

account for gaBaTb OTYET (0COO. O AEHEXHbIX
cymmax, ToBapax)

accredit to npunuceiBaTh YTO-1 KOMY-1

accustom to npuBbIKaTL/MPUY4aATLCS K YEMY-JI

acquaint with; be acquainted with 3Hakomuts C
4yem-1; ObITb 3HAKOMbIM C KEM-J1, YHEM-J1

add to* ysennumsatb, ycunmBaTtb

* Y 5TOTO TAATOALHOTO CAOBOCOYETaHUd, ABAAIOIIIETO-

Ccda 3AeChb (ppa3OBI>IM TAQrOAOM, €CTh IIpAMOE 3HAUEeHHe

Hpu6aBAﬂmb K 4eMy-A, CKAaghblBamb, KOTOpOe MBI B Ta-

OAnIle He AA€M, T. K. €r0 AeTKO BBIBECTH W3 3HAYEHUMN

CMBICAOBOTO T'AAr'OAQ U IIPEAAOTaA. oT10 IIPABUAO ITPUAO-

JKUMO KO BCEM T'AAroAaM 3Toro crmucka. CM. HOApOGHee
B paspene (((Dpd?:OBLIQ TAQT'OABI».
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ynoTtpeouTtenbHble ¢ppa3oBblie rnarosbl

add up noay4ynTb CyMmmy 4ero-i

aim at vmeTb Uenbio, cTapaTbcs 40OUTLCH

allow for yuntbiBaTh, NpeaycmMaTpmBaTtb

amount to 1) coctaenatb cymmy 22) CBOAUTLCS
K 4yemy-J

answer back orpbi3atbcs; Oep3nTb B OTBET

answer for oTBevyaTb, HECTU OTBETCTBEHHOCTb 3a
4YTO-N

appeal to npuBnekartb, HpABUTbLCA

apply to npunoxmnTb ycunmsi, SHEPruto; UCMOJb-
30BaTb, NPUMEHATb

ask after ocBegomnaTbes (0 YbEM-N 300POBLE U
T. Mn.)

ask out/to/for npurnawartb nonTn kyga-n pas-
BN1€YbCS

attach to 1) npucoeguHatb K 2) npugaeaTb 3Ha-
yeHue

attend to npucmatpusatb 3a Kem-n, 4Yem-n; yoe-
NaTb BHUMAHME

back up okasbiBaTb NOAAEpPXKY, MNOAOEPXWU-
BaTb

bargain away npogatb 3a 6eCLEHOK, NPOTOPro-
BaTbCH

barge into BmewwuBaTbCS

bear on/upon MMeTb OTHOLLUEHNE K YEMY-

bear out noareepxaartb UCTUHHOCTb Yero-J

bear with Tepnenneso cHocutb

beat up cunbHO N36UTHL, UCKaNe4YnTb

become of cnyyatbca ¢ KeM-J1, YEM-JI
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ynotpeouTtenbHbie ¢ppa30BbIe rnarosbl

believe in BepnTb BO 4TO-N

belong to npuHagnexartb

black out 1) 3aTeMHATb 2) TEpSATb CO3HAHME

block up 6nokupoBaTtb

blow up 1) B3pbiBaTbh(CH) 2) paccTpamBaTb(Cs)
(o nnaHax n 1. n.)

blurt out BbiGonTate cekpeT; npobonTarbcs

book in 1) 3apeructpumpoBaTtbCd MO npuesae
(B rocTmHMUe 1 T. n.) 2) 3abpoHnpoBaTtb (HO-
MepP B rOCTUHMLE)

book out BbiNnucaTbCs (M3 rOCTUHULBI U T. 1.)

break away BHe3anHO NOKWHYTb, cbexaTb; WUC-
Ye3HyTb

break down cnomatbcsl, He BblaepXxaTb, MoTe-
psTb camoobnagaHve

break in 1) BpbiBaTbCs, BnambiBaTbCs 2) nepe-
ovBaTb

break out cnyuntbcs, paspasnTtbcs

break through 1) npopBaTtbca, npobUTbLECS
2) coenaTb NpopbiB (B paboTte, Hayke)

break up 1) paszonTtucb; npekpaTutb 2) passa-
NNTbCA

bring about BbI3biBaTb, ObiTb MPUYMHOWA

bring along npuBoanTb, NPUHOCUTL C COOOM

bring back BockpeliaTte B namsaTtu

bring round npvBecTn B cO3HaHue

bring up BocnuTbiBaTb, pacTuUTb (OeTeNn)

brush off oTaensiBaTbCs, OTMaxmMBaTbCS OT HEro-n

brush up ocsexutTb B NamsaTn; yCOBEPLUEHCTBO-
BaTb
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ynoTtpeouTtenbHble ¢ppa3oBblie rnarosbl

build up 1) HapawwmBaTb, yBennyMBaTb, Haka-
navBaTh(cs) 2) 3acTpamBaTb y4acTOK

bump into HaTONKHYTbLCS HA 4YTO-/1, KOrO-J

burst into 1) (BHe3anHO) BopBaTbCcsa 2) pas3pas-
UTbCH; BHE3arnHoO HavyaTb

burst out BHe3anHO HayaTb, paspasnTbCca

buy up 1) BbikynuTb (NpeanpuaTme) 2) CKynuTb;
3aKynuTb (BNPOK)

call at saxogutb kyna-n

call back 1) nepe3BoHUTbL 2) CHOBa MNOCETUTb,
CHOBa 3axoAuTb 3) Bbi3biBaTb B NaMATU

call for TpeboBaTtb

call in 1) BbI3bIBaThL (Bpaya 1 T. n.) 2) Npm3bIBaThb,
CO3bIBaTb

call off oTmeHaTb; OT3bIBaTh; NpekpaLlaTb

call on 1) HaBewaTb, HAHOCUTb BM3NUT 2) BbiI3bl-
BaTb, MPU3bIBaTb

call out 1) BbI3bIBaThb, AenaTb BbI30B 2) BbIABNATb

call up 1) 3BOHUTb MO TenedoHy 2) HANMOMHUTb

calm down ycnokaunBaTb(csl); CTUxaTtb

care about 6ecnokonTbCcsl, TPEBOXNTLCA O KOM-1,
YEM-N

care for 1) noOUTL KOro-n, 4To-1; 6E€CNoOKONTLCH,
3a00TUTbLCS O KOM-J1, YEM-N 2) UMETb XenaHue,
XOTeTb

carry along 3axBaTbiBaTb, yBJiekaTb

carry on npoaosikaTb 3aHMMAaTbCA YeM-1; Npo-
nomkaTtbcs

carry out BbINO/HATb, OCYLLECTBNAATb
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ynotpeouTtenbHbie ¢ppa30BbIe rnarosbl

catch up/on/with gorHatb; naTn BPpOBEHb

cater for o6ecneumBaTb HE0OXOAMMbIM, YOOBNET-
BOPATb HYX/bl

change over NosIHOCTBLIO NEPEMEHUTBL(CS)

charge with 1) Boanaratb 0693aHHOCTb, MOpPYy-
yaTb 2) 06bABNATb BUHOBHBIM B YEM-J1

check in 1) pernctpupoBartbcsi B a3ponopTy, ro-
CTMHMULE U T. N. 2) coaBaTb Oarax, BewmM Ha
XpaHeHne

check out onnaymeaTtb CHET Npu OTbE3OE U3 IO-
CTUHMUbI U T. M.

check up (on) npoBepsATb; HABOAUTL CNpPaBKU

cheer up noaboapuTtb(cs), 060aPUTL(CH)

clear away ybupatb nocyay co crtona (nocne
enbl)

clear off 1) youpatbcs, ynanarecsa 2) amep you-
patb nocyny co crona

clear up 1) ybupaTtb nomeulleHre 2) NPOACHATb-
cs, ynyywartbcs 3) BbIICHATb

cling to uennateca 3a 4TO-N, NbITATLCH yOeEp-
XaTtb

close down 3akpbiBaTbcs (0 MarasmHe, ¢pabpuke
nT M)

close up 1) 3akpbiBaTb(CH) (BPEMEHHO); 6/I0KM-
poBaTtb 2) Npnbamxarbcs

come about cnyunTtbcs, npoucxoamTb; MONy-
YnTbCH

come across 1) ciy4aHO BCTPETUTb; HATOJI-
KHYTbCSl; CNy4arHO HanTm 22) JOonTUM [0 COo-
3HaHUA
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ynoTtpeouTtenbHble ¢ppa3oBblie rnarosbl

come along 1) npoxoguTtb, Npoes3xaTtb 2) cny-
yaTbCH, MPOMCX0aMTb 3) NONPaBAATLCS

come apart passanmBaTbCs, paccbinaTbCs

come by nonyyatb, npuobpeTtartb (4acTo cry4ai-
HO)

come from npoucxoanTb (OT)

come out 1) nosBnaTbCs; OOHAPYXMBATLCH
2) ObITb N30aHHBIM, ONYOANKOBAHHBIM 3) UMETb
pe3ynstato(oM); ObiTb B uUtore 4) BbiCTynaTb
C 3asiBNeHNEM, BbiCKa3blBATbCS

come over 1) nepexoguTtb, nepecekaTb 2) O0X0-
ONTb OO CO3HaHMSA 3) MeHATb ybexaeHus

come to npmxoantb B cebs, O4YHYTbCS

come up BO3HMKATb, CNy4aTbCs; MNOSABASATLCS;
BCMJIbIBATb, OblTb YNOMSIHYTbIM

come up with 1) gorHaTb KOro-s, NOPaBHATLCA C
Kem-n 2) nogatb (MAE); NnpuaymaTb

commit to cBasbiBaThb obeliaHvem, 00s3aHHO-
CTblO; MOCBATUTL CEOSA YeMy-N

confide in goBepATb KOMY-J, MOBEPATb CeKpeT
KOMY-1

confuse with cnytatb KOro-n ¢ kem-n

consist of cocToaTb U3 Yyero-n

cool down OCTbITb, OXN1aAeTb; NOOCTbIHYTb

cool off ocTbiTh; OxnageTb

cope with cnpasnaTbCca ¢ KeM-1, YeM-

correspond to cooTBETCTBOBATb YEMY-1

correspond with cooTBeTCTBOBaTH YEMY-JI

cough up pa3r paBaTb C HEOXOTOMN (OEHbrn, CBe-
OEHUA U T. M.)
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ynotpeouTtenbHbie ¢ppa30BbIe rnarosbl

count on paccymMTbIBaTb Ha KOro-J, 4TO-J

cover up cnpstatb, CKpbITb

creep on/upon MOAKPaAbiBaTbCHA, HE3aMETHO
npnénmxartbcs (0 BO3pacTe U T. N.)

cross out BblHEPKMBATH

cut down on cokpauiatb, ypesbiBaTb

cut from/off nzonuposartb

cut in BKIMHMBATLCSH, BMELLUNBATHLCS

cut through o6xoantb (popmanbHOCTU), cokpa-
wartb (NPoxXoXaeHve 4ero-ii)

dawn on/upon npuxoauTb B rofIoBY, CTAHOBUTLCS
SICHbIM

deal in ToproeaTtb 4em-n

deal with vmetb geno ¢ kem-n, 4yem-n; ynpas-
NSTbCA C KEM-J1, YEM-JT; 0BLATLCSA

decide on npuHumathk pelieHne, BbibupaTb HTO-N

dedicate to nocesiwaTb 4TO-/1 KOMY-11, YEMY-I

delight in nony4yatb yooBONLCTBME OT Yero-J, Ha-
XOANTb YAOBOJIbCTBME B YEM-J

depend on/upon 3aBuCeTb OT 4ero-J; nonaratb-
CS1 HA KOro-1, 4To-n

deprive of nuwatb 4yero-n

derive from npoucxoguTtb OT (O CnoBax)

devote to nocesawathb (cebsi, CBOE BpemMs 1 T. N.)
yemy-Ji

dine out o6epatb He goma

dispense to pasgasatb, pacnpenensatb, pacnpo-
CTpPaHAaTb

dispose of 130aBnATLCA OT Yero-J, Koro-n
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ynoTtpeouTtenbHble ¢ppa3oBblie rnarosbl

dissent from He cornawartbcs

distract from oTBnekatb BHMMaHME OT Yero-n

do away with n36aBnaTtbcs OT 4ero-na; OTMEHATb
4yTO-1N

do in ogoneTtb, Norybutb KOro-n

do up 06HOBAATL, MOAEPHM3NPOBATL; AenaTb pe-
MOHT

do without o6xoantbcsa 6e3

domineer over noeeneBaTtb; rocNoACTBOBATb

drag on TAHYTbCS, 3aTArMBaTbLCH

draw away ygnanatb(cs); yompartb

draw back oTcTynuTb, HE BbINONHUTL 0beLla-
HUA

draw into BoBnekatb, BTArMBaTb

draw on 1) ncnonb3zoBartb (Maeun, geHbr U T. n.)
2) HacTynaTtb, NpMbANXaTbCs

dress down oTpyratb KOro-in

dress up HapsxaTbcs

drive at nogBoauTb K 4eMy-1, KIIOHUTb K YeMY-1I

drive into Boan6nmBaTb 4TO-N1 KOMY-1

drop behind 1) otcrtaBartb, 3amemnaTb Temn
2) 3ana3gpiBaTb C BbINAATON OEHEr

drop by 3ainTun, 3arngHyTb (B rocti)

drop in 3anitn, 3arnsgHyTb (B rocTm)

drop out BbIObIBaTH; NOKMAaTh (y4ebHOe 3aBene-
HUEe U T. .)

dry up 1) BbiCbixaTb; nNepecbixatb 2) BbITUpPaTb
nocyny

duck out wu3beratb OTBETCTBEHHOCTW, YKIO-
HATbCA
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ynotpeouTtenbHbie ¢ppa30BbIe rnarosbl

dwell on 0oNro  MHOro roBOpPUTL O YEM-I, pac-
MPOCTPAHATLCH O YEM-NI

eat out nuTatbca B pectopaHe, a He goma

edge in BCTaBUTb CNIOBEYKO; NPUCOEONHUTBCS K
pasroBopy

egg on noabueaTtb KOro-n coenatb Y4To-N

embark on/upon HaynHaTb OeNo

end off 3akaH4YMBaTb, KOHYaTb

end up 1) 3aBepliaTtb(cqa) 4emM-1 2) NIOXO KOH-
YNTb

engage in 3aHMMaTbCA YeM-J1; NPUHMMAaTb y4a-
CTne B YEM-N

enter into Ha4yMHaTb 4TO-J1; BCTYNaTb BO YTO-J1

enter upon HauyvHaTb OEATENBHOCTb, KApbepy U
T. M.

excel in NnpeBoCXoanTb B HEM-1

excuse from cHMMaTb 0OBUHEHME C KOro-Ji

face out cmeno, 6e3 cTpaxa BCcTpeyaTb YTO-1

fall apart 1) passanutbcsa (Ha 4actTn) 2) OKOH-
YMUTbCH Heyoaden

fall behind 1) otctatb, noTepsaTs Temn 2) 3anas-
OblBaTb C nnarexamm

fall for 1) BnoOGUTLCA B KOro-n 2) yBneybCcs Yem-1
3) nonacTbCs Ha yO0uKy

fall in npoBanuTbCH, OOPYLLUNTBLCS; PYXHYTb

fall on 1) npuxoguTbCcH (Ha KaKkom-n AeHb) 2) Bbl-
nagaTtb Ha OO0 KOro-n

fall through npoBanutbCcs, He COCTOATLCS
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ynoTtpeouTtenbHble ¢ppa3oBblie rnarosbl

fall within nognapate (noa kakykw-a1 KaTero-
puvio)

feel for coyyBCTBOBaTbH KOMY-1

feel like xoTeTb (4ero-n), MCNbITbIBaTb XenaHue
(coenaTb 4YTO-1)

fight back caepxumBatb (CNéE3bl, cMmex)

figure out noHnmaTb, cumTaTtb

fill in 3aN0NHATL, HANONHATL

find out o6HapyXnTb, BbISBUTb

fire away 3acbinaTtb BOMPOCamMui; UCMNONb30BaTb
BCE aprymMeHThbl

fish for 1) nckatb, HawynbIBaTh 2) HaNpawmMBaTb-
cs (Ha KOMMIMMEHTbI U T. M.)

fit for ObITb NPUrogHbLIM ONA Yero-n

fit on npumepaTsb (ogoexay); NoaxoanTb

fix up with goroesapueartbcs; ycTpaneaTtb gena

flash through npomenbkHyTb (O MbICIN U T. 1.)

focus on cocpenoToUnTb BHUMAHME HA YEM-N

follow through (with) goBoanTs 00 KOHUA

fool about/ around nypaunTtbCcd; BanATb Oypaka,;
6anosaTtbCs

force out BbITECHUTBL, 3aCTaBUTb NOAYNHUTLCS

forget it He 3a 4yTO; He cTouT BnarogapHocTu (B
OTBET Ha BbIpaXeHne 6n1arogapHoOCTL)

frown at/on He 0000psATh, BbipaxaTb Heopobpe-
HMe

fuss about/over cyetutbcsa, ypeamepHo Hecrno-
KOUTbCH

gain in yBennumBaTbCs, NpnbaBnaTb, BO3pacTaTb
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ynotpeouTtenbHbie ¢ppa30BbIe rnarosbl

get about 1) cBo60aHO NepenpuraTbecs; nNyTelle-
CTBOBaTb; OblBaTb roe-n 2) (0 HOBOCTSAX) pac-
NPOCTPaHATLCS

get across (to) noBogunTb 0O CBeOeHus, nsna-
ratb

get ahead of oGorHatb, ObITb BNepean Koro-in,
yero-n

get along with 1) nagnts ¢ kem-n 2) pgenatb
ycnexum, NpoaBMraTbCca

get at 1) nobpartbcsa oo yero-n 2) paboTtaTb Hag
yeM-J1, NpUHUMaTbLCS 3a paboTy

get away from u3beratb; He obpawaTtb BHUMA-
HUA (Ha 4TO-/1 HEMPUATHOE)

get back BepHyTbCH

get behind oTcTaBaTtbh; Npocpo4YnTL (NNaTexm)

get beyond GbITb CAVLLKOM TPYAHBIM, HENOCUIbHBIM

get by npogepxaTtbcsa; 06XoanTbCS

get down to npuctynutb K yemy-n; 3acectb 3a
yTO-1

get in cobupatb (Hanorm, ypoxan u T. n.); 3ana-
caTbCs, 3aKynaTb

get off 1) BbicaxmBaTbCca (M3 TpaHcnopTa), Bbl-
XoaouTb 2) 0T6bIBaTb, OTNPABAATLCS

get on 1) cagntbea (B aBTOoOYyC 1 T. N.) 2) npo-
OBUraTbCa Brepen,

get on (with) 1) nagntb, ApyxuTb 2) Npogonxatb
yTO-n

get out of 1) BbLIXOOUTbL; BbICAXMBATLCH, Bbl-
OvpaTtbcsa 2) nony4datb (13) 3) BbiNyTaTbCs U3
(6enpl); n36aBNATLCS OT YEro-
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ynoTtpeouTtenbHble ¢ppa3oBblie rnarosbl

get over 1) nonpaBnaTbCs, NPUXOoanTb B cebs
2) NepeHOoCUTb, CBLIKATLCA C MbIC/bIO

get round pacnpocTpaHaTbLCA (0 HOBOCTAX U T. n.)

get to nobuparbes (00 Kakoro-n mMecta)

get together cobupatbcs BMecTe, BCTpevaTbCs

get up 1) BcTtaBatb yTpom ¢ nocrtenn 2) Bcra-
BaTb, NOAHNMATLCS

get up to 3aTeBaTb 4YTO-N HEXENATENIbHOE, ynoe

give in (to) yctynuTtbh; coaBaTbcs

give off ncnyckatb, BblAeNaTb (ras, XuakocTb)

give out 1) paspasatb 2) obGHapogoBaTb, Ony-
6nunkoBaTtb 3) UCCAKATb, KOHYATLCSA

give up 6pocuTb, NpekpaTnTb

go about 1) esgutb Nnoscoay, pa3dbesdxaTb 2) Bbl-
NMOJIHATbL CBOU Aena, paboTy

go ahead npoposxatb genatb; NpoaBUraTbCs

go along pa3BuBaTbCH, NPOABMIATLCA

go along (with) notn kyna-n BMecTe ¢ KemM-1

go back Bo3Bpawarbcs (TXX K TeMe, B MbIC/AX)

go bad HavyaTb NOPTUTLCSH

go by 1) npoxogute Mumo 2) npoxoamTtb (O Bpe-
MeHu) 3) genaTb 4TO-/1 N0 NPUMEPY HEero-n

go in for 3aHnMaTbCSA, yBNeKaTsCs Yem-i

go into paccmatpuaTb (MogpobHO), BOABATLCS
(B metann)

go off 1) npekpawarbca 2) wymeTb

go on 1) npogomkaTb 2) NPONCXOAUTb, CNy4YaTbCs

go on with npogonxatb 4TO-Nn oenatb

go out 1) ObiBaTb B 00LLECTBE, BCTPEYaTbCHA C
noabMu 2) yctapeeaTtb
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ynotpeouTtenbHbie ¢ppa30BbIe rnarosbl

go over rnpocmaTpuBaTtb, NPOBEPSTb

go round pacnpoCcTpaHATbCS

go through 1) npoxogutb, nepexmBaTb (Kakue-n
nepuoapl) 2) npocmaTpueaTtb

go through with gosecTt oo KoHua, oCcyLWEeCcTBUTb

go together 1) nogxoamTb, rapmMoOHMpPOBATH
2) conyTcTBOBATH

go up 1) nogHMMaTbLCS, YBENMYMBATLCS 2) B3PbI-
BaTbCS; 3aropaTbCs

go well genatb ycnexu, ObiTb YCMELLIHbIM

go with 1) nogxoguTte, rapmoHMpoBaThL 2) corna-
waTbCs

go without o6xoanTbcsa 6€3 yero-n

go wrong He yaaBaTbCsl; HE CIOXUTbCS; COUTLCS
C nytn

graduate from OKOHYMTb LUKONY, KONNEOX, YHU-
BepcuteT

grow on NOCTENEHHO Ha4YaTb HPABUTBLCS KOMY-JI

grow up noB3pOC/ETb

hammer into BTONKOBbLIBaTb, BAANOAMBATL

hand down nepepasatb

hand in Bpy4aTb, NogaBaTtb

hand over nepegasaTtb, OTOaBaTb

hang about/ around cnoHatbca, 6ontarbcs (6€3
nena)

hang on 1) gepxaTtbcs, NPOLONXaTb, YAEPXNBATb
2) xpgaTb y TenedoHa

hang up nonoxmnTb Tene@oHHy0 TPybOKYy; 3aKOH-
YUTb TeNe@OHHbIN Pa3roBop
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ynoTtpeouTtenbHble ¢ppa3oBblie rnarosbl

happen to cnyyatbcs, nponcxoanTb

hear of 1) y3HaTb 0 KOM-n1, 4EM-N1 2) paccmo-
TpEeTb, Pa3peLUnTb 4YTO-1

help off with nomoub KOMy-n CHATL ogexay

help on with nomoub KOMy-n1 HageTb oaexay

help out BbipyuuTb KOro-s, oOkasaTb MNOMOLLb
(B TPyOHOM Aene n T. n.)

hide out ckpbiBaTbCs (OT NoanUUN)

hit on HaTONKHYTLCS; OTbICKATb

hold aloof nepxartbCcs B CTOPOHE

hold back 1) caepxmnBatb, 3agepXxmBaTb 2) yTa-
MBaTb 4TO-1

hold off 1) gepxatbca Ha paccTosaHUK 2) npepsbl-
BaTb, OTKNaAbIBaTb

hold on 1) gepxartbcsa 2) xpaTtb y TenedoHa, He
KnacTb TPyOKy

hold out npogepxaTtbcs, He ycTynaTb

hold up 1) 3apepxuBaTtb 2) orpabutb ¢ NpMume-
HEHNEM OPYXUS

hurry up ToponmnTbCca, cnewnTb

hush up 3amanumeatb (dpakTbl 1 T. n.)

idle away nonycty TpatuTb Bpemsi, GonTaTbCs
6e3 pena

impress on/upon BHyLLaTb 4TO-N KOMY-N; 3ane-
yaTneBaTb (4TO-J1 B CO3HAHUWN KOro-i)

indulge in 6anoBaTtb, NoTakaTb cebe B YEM-I; Aa-
BaTb cebe BOJIO

insist on/upon HacTamBaTb Ha YEM-N
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ynotpeouTtenbHbie ¢ppa30BbIe rnarosbl

insure against 1) ctpaxoBatb OT yero-n 2) 3a-
WMLATLCSA OT Yero-n

interfere in/with BmewwuBaTbCca BO 4TO-N, Me-
waTb 4emy-n

join in nprucoegnHATLCA, y4acTBOBaTb
join up NocTynnTb Ha BOEHHYIO CNyX0y

keep at 1) npogonxartb padbotatb Hag 4em-n 2)
NOCTOSHHO HAMOMMHATb; [OCaXAaTb

keep away from pepxaTtbCca nopganbllue OT; M3-
beratb

keep off He nognyckaTb; oepxaTb Ha paccTos-
HUW; NMPEenaTCTBOBATb

keep on npoaomkaTtb Aenatb 4YTO-J

keep to 1) npupepxmnsatbca (NnaHa, obelaHns n
T. N.) 2) ocTaBatbCcs (B NocTenu, goma)

keep up nopaepxueaTb MNOCTOSIHHbIA YPOBEHD;
cogepxaTb B AOJ/PKHOM MNOpsiake

keep up with 1) He oTcTaBaTb OT KOro-n 2) ObITb
BCeraa B Kypce 4ero-n

knock down 1) cBanuTb, COUTb C HOI 2) CHOCUTb
(nom) 3) pasobparb Ha 4acTu

knock off 1) npekpatntb paboTy 2) CHU3UTb LIEHY
3) Hacnex HanucaTb, HAaCTPO4YUTb

knock up 1) ctyyatb B (ABepb) 2) HabupaTb O4KK
3) NpUroToBUTb Ha CKOPYO pyky 4) 3apabatbl-
BaTb OEHbI

know better ObiTb 60n1€ee yMyapEHHbIM; 3HATb 4YTO
K 4emy

know from pasznunyatb, BUOETbL pasnmymne
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ynoTtpeouTtenbHble ¢ppa3oBblie rnarosbl

lack for/in ucnbiTbiBaTb HEAOCTATOK B YEM-JI

lag behind 1) otctaBartb, 3amegnaTtb Temn 2) 3a-
nasabiBaTh C njaaTexamu

last out BbigepxmBaTb TPYOHOCTM, BbIXMBATD,
aepxatbCcsi

laugh at cmeaTbca Hag kem-n, 4em-; Hacme-
XaTbCs

lay aside OTn10XUTb B CTOPOHY, Ha HEKOTOpoOe
BpemMs

lay by 1) otknagpiBaTb (OeHbrn), aenatb cbepe-
XEHUS 2) OTNOXUTb TOBAp ANIF KIMEHTa

lay off BpeMeHHO YyBONbHATL

lay out pacnonaratb, pasbuBaTb, pacrniaHUpo-
BaTb (y4acTok, cag n T. n.)

lead to (npu)BecTtn kyga-in, K KakKMmy-n pesysbra-
TYy; OblTb MPUYNHOW

lead up NoABOANTL K YEMY-J1, K KAKOMY-JT Pe3yJib-
TaTty

leave alone octaBuTb B NOKOe

leave behind He OpaTb ¢ coboin, 3abbiTb B3ATb
YTO-J1; OCTaBUTb Nocne cebs

leave out He BkO4YaTb, OCTaBNATbL 3a pPamMkamMmu
4Yero-N; He y4nTbiBaTb

leave to octaBnaTb ONa KOro-ia, NpegocTaBnsTb
Ha YCMOTpPEHWNE KOro-Ji

let down nogBecTu KOro-n

let in on HaBeCcTn HaA 4TO-/, PACKPbITb YTO-1

lie behind ObITb NPUYMHON, OOBACHATLCA HYEM-1

lie in ponro nexartb B NOCTENN, OONIO HE BCTa-
BaTb (YTPOM)
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ynotpeouTtenbHbie ¢ppa30BbIe rnarosbl

line up 1) BbiICTpamBaTb(CH); CTAHOBUTLCS B O4e-
peob 2) noaroTaBaMBaTb, OPraHM30BbLIBATb

listen in 1) cnywatb pagno(nepepady) 2) noa-
cnywwmBaTtb

live off XunTb Ha 4en-n CHET;, KOPMUTLCS 3a CHET
yero-n

live out XunTb He No mecTy paboTbl

live through nepexutb (TPyaHbin nepuon), nepe-
HecTn

long for cTtpacTHO XenaTtb, XaxaaTb

look after yxaxxmBatb, npucmartpuBaTtb

look back BcnommHatb npoLunoe

look bad He BHywaTb foBepus, ka3aTbCca Oe3Ha-
OEXHbBIM

look for 1) uckartb, pasbickuBaTb 22) 0XuaaTb
HanTKU 4TO-n 3) HanpawmBaTbCH, HapblBaTbLCH
Ha 4TO-N

look forward to oxupatb C HETEPNEHUEM

look good BHyLlaTb A0OBEPUE, BbIMSAOAETbL MHOIO-
obeLatoLe, CynnTb XopoLlne nepcnekTmBb

look into o6pallaTtbcsa 3a MHpopMaLmen, cnpas-
naTbes

look like ObiTb MOXOXUM Ha KOro-a; BbIMMAOETb
KakK

look over BHMMaTENBLHO M3y4yaTb, paccMaTpuBaTb

look up cMOTpeTb Mo CrpaBoOYHMKaM, C/IOBAPSM Y
T. N.; CAPaBAATbLCS, UCKaTb MHPOPMALMIO

lunch out obepatb He poma (B pecTtopaHe U T.
rn.)
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ynoTtpeouTtenbHble ¢ppa3oBblie rnarosbl

make for 1) HanpaBnaTbCA CMOEWHO Kyaa-n
2) cnocobCcTBOBATL YEMY-J

make out 1) noHatb, pazobpaTbca 2) penaTtb
BUA, NPUTBOPATLCSA

make up npuaymaTtb, COYMHUTb

manage without o6xoguTbcs YyemM-n, NepebunTbes

meddle in coBaTbCs He B CBOE [eNo, BMeLu-
BaTbCS

meet with 1) HaTKHYTbCA HA; CTONKHYTLCS C YEM-1
2) NepexnTb 4TO-J1, UCMbITaTb YTO-N

mess about/ around 1) 6e3genbHuyatb, 60n-
Tatbca 6e3 gena 2) npnBoauTb B 6ecnopsaaok,
nopTUTb

mess up NopTUTb; MPOBANINTb YTO-/

mix with obuwaTtbcsa (¢ roctamum n 1. n.)

mock up KonnupoBaTb 4TO-N

move in Bbe3XaTb B HOBbI O0OM

mull over o6aymbIBaTb 4TO-J, Pa3MbILLNATL Haf,
yem-n

nose about/ around/round pasHioxnBaTtb, BbILC-
KMBaTb
note down genartb 3amMeTku, 3anucu

oblige with okasbiBaTb ycnyry

occur to NnpuxognTb B ros0oBY

owe to 1) GbiTb 0693aHHLIM KOMY-11 2) 0OBACHATL
4TO-J1 YEM-TNI

own up to npmnaHaBaTbCs B OwmnbKe, Npu3HaBaTb
BVHY
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ynotpeouTtenbHbie ¢ppa30BbIe rnarosbl

palm off BcyumBaTtb, NnogcoOBbLIBaTb

pass away yMepeTb, CKOHYaTbCS

pass by nponyckaTb; npeHebperaTtb KeM-J1, YEM-J1

pass for contn 3a KOro-n, 4to-n

pass off as BbigaBaTbh cebs 3a KOro-in

pass on 1) nepegaBaTtb, NEPEXOANTb MO HAcNen-
CTBY 2) yMepeTb, CKOHYaTbCS

pass out noTepaTb CO3HaHME, ynacTb B 0OMOpPOK

pay back otnnatntb, OTOMCTUTb

pay for nonnatntbcsa 3a 4TO-N

pay off 1) noracutb gonr 2) packButatbCs, OT-
nnaTnTb

pay up BbiaymBaTb CrosiHa (4oar n T. n.)

pertain to oTHOCUTLCS, NpUHaZNexaTb K YeMy-Ji;
MMETb OTHOLUEHNE K YEMY-TI

peter out nocteneHHO ncyesaTtb, UCCAKaTb

pick at 1) koBbIpATLCS B Tapenke 2) npuampaTb-
CS K KOMY-T1

pick out 1) nogbupatb (Menoguio) nNo cayxy 2)
ono3HaTtb

pick up 1) noaBo3nTbL KOro-n, 6paTb Naccaxupa
2) nMO3HaKOMUTbLCA C KeM-1, «NoAuEennTb»
KOro-n

piece together coegnHAaATL B egMHOE Lenoe

pig it XX1Tb B rpa3u 1 TECHOTE, XUTb MO-CBUHCKU

pile up HakannueaTb(cs), yBenn4meaTb(CH)

plague with gocaxpatb, 6€CnoKoOnUTb; HEOTCTYM-
HO NpecnenosaTb

point out oOpallaTb BHMMaHME Ha YTO-N; yKasbl-
BaTb Ha 4TO-1
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ynoTtpeouTtenbHble ¢ppa3oBblie rnarosbl

poke in/into coBaTb HOC B YyXxue gena

pop off 1) ybexartb 2) BHe3anHo ymepeTb 3) Bbl-
nananTb YTO-J1 HA Nybnuke

pop round 3ainTun, 3abexaTb, 3arNsHyTb

press on HaBsA3bIBATb YTO-J1 KOMY-J1

prick on noactpekaTb, NobyXaaTb

profit by/from n3Bnekatb N0AbL3Y N3 YEro-J

prohibit from 3anpewartb 4TO-n1

provide for 1) cHabxaTb, obecrneyrBaTb KOro-
yem-n 2) coagepxaTtb KOro-n

pull at 1) pepratb, TAHYTb 3a 4TO-N 2) OBIMUTb
TpyOKoI

pull in 1) ocrtanaBnmBatbCcsa 22) npuBAeKkaTb
(ny6nuky n 1. n.) ) cokpawaTb pacxoapl

pull round nonpaendarecsa (nocne 60ne3Hn), Bbl-
fleynBaTbCs

pull through 1) BbkUTL Nocne 601e3HU, paHeHus
2) npeoponeBaTtb TPYAOHbIA Nepnog,

pull together coTpygHunyaTb; nagutb, cniadymeaTtb

pull up 1) octaHoBUTLCA (A1 NMPOBEPKU, 3ame-
YaHunsa) 2) npuapuratbcsa 6mMxe; CTaBUTb Ma-
LUVHY Onnxe

pump into 1) BknagbiBaTb MHOro cpencrts 2)
BOanbameaTth (B Yblo-N rONIOBY)

push on 1) gaBuTb Ha KOro-n, 4to-n 2) CAUXKU-
BaTb HA KOro-

put aside 1) otnoxutb paboTy 2) oTknaabiBaTb
(oeHbrm n T.M.)

put away 1) oTknagbiBatb (O€Hbrn, TOoBap) 2) ns-
0aBNATLCH, OTAESbIBATLCS
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ynotpeouTtenbHbie ¢ppa30BbIe rnarosbl

put by 1) oTknagbiBatb B CTOPOHY 22) OTKNagbl-
BaTb (OeHbIN, TOBap)

put down 1) 3anucbiBaTb 4TO-Nn 2) 3anacartbecs
yem-n

put forward 1) BoigsuraTh; npoasurath, Npenna-
raTb 2) yCKOpSTb

put in 1) BMelwunBaTbCs, NpepbIiBaTh 2) NPOBOANTb
BPEMS, 3aMnOJIHATb BPEMS YEM-1

put off BbiknuyaTb, racutb, TywKUTb (CBET, ra3s
nT M)

put on 1) HageBaTtb; ogeBaTtb(cs) 2) BKAOYATb
(cBeT, ra3 u T. n.) 3) CTaBUTb Ha CLEHE; Bbl-
CTaBnsaTb Hanoka3s

put out 1) BbinyckaTb, NPON3BOAUTL 2) N30aBaTb,
nyénukoeatb 3) BbIKOYaATb, racUTb, TYyLUUTb
(cBet, ras un T. n.)

put through 1) 3aBepwmnTb, 3aKOH4YNTb; NOArOTO-
BUTb 2) NO3BOHUTLCS MO TenedoHy

put up 1) octaHaBnmBaTtbCs (B FOCTUHMLE U T. 1N.)
2) cTtaBuTb B (rapax u T. n.); yompatb 3) Bbl-
CTaBNSATb CBOIO KaHAMAOATYPY Ha BblIbOpax

put up with 1) Tepnetb, cHocuTb 2) ocTtaHaBnu-
BaTbCHA Yy KOro-n

rake over BOpoOWUTb (NPOLWIAOE); PbITbCA B
YEM-JI

ration out pazgasaTtb nopumnamm, namkamm

reach up cTpemMunTbcs 3aHATb 6GONEe BbICOKOE MO-
JIOXeHne

read out BbIBOAMTL AaHHbIE (O KOMMbLIOTEPE)
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ynoTtpeouTtenbHble ¢ppa3oBblie rnarosbl

read through BHMMaTenbHO U3y4nTb, MNPOCMO-
TpeTb

reason out npogymartb; NPUATU K KakOMy-J1 Bbl-
BOLY

refine on/upon yny4ywaTb, COBEPLUEHCTBOBATb

refrain from BO3aepXnBaTbCd, yoepXxumBaTbCs OT
yero-n

regard as cuuTaTb, paccmMaTpuBaTtb (B KayecTBe
KOro-)

rely on nonaratbCs Ha KOro-s, 4To-n

remember to nepegaBate NPMBET KOMY-1

remind of HAaMOMHUTb O KOM-J1, YEéM-J1; ObITb MO-
XOXUM

report for aBUTbCA Ha cnyx0y; O0N0XUTb O NpuU-
CYTCTBUMA

report to ObiITb B NOAYNHEHUN Y KOFO-J1

resort to npmnberatb K 4emMy-s, MPUMEHATb YTO-N

respond to 1) pearnposatb, oTBe4yaTb 2) nogaa-
BaTbCS; CNyLLATbCHA

rest on OCHOBbIBATLCS, CAYXUTb OCHOBOM

result in umeTb pe3ynsLTaTtomM 4TO-N

ring up 3BOHUTb NO TenedoHy

roll along npoaguratbcs Bnepén 6e3 ocTaHOBKMU

roll back 1) oTOpacbiBaTb MPOTUBHMKA 2) CHU-
XaTb LIEHbI A0 KaKOro-a ypoBHS

roll in cxoguTbes, cobupaTtbest B 60/bLLIOM KOJN-
yecTBe

roll off cnetaTtb C a3bika

roll on HacTynaTb, NpnBAMXaTLCH

roll up HarpsgHyTb, HEOXNAAHHO 3a9BNATLCS
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ynotpeouTtenbHbie ¢ppa30BbIe rnarosbl

rough out HabpocaTb 06N nnaH

round up 1) okpymaTb (4ncno) 2) co3biBaTb
(B 0OHO MecTO)

rub along 1) Koe-kak cnpaBuUTbCS 2) yXMBaATbCH,
nagnTb

rub into BoantnmsaTtb

rule out vckno4aTtb, CUNTATb HEBO3MOXHbIM

run across HaTOJIKHYTbCS, CJly4aliHO BCTPETUTb

run after yxaxmneatb, «6eratb» 3a KEM-1

run around BecTn 6ecrnopsaoyHbIi 06pa3 XN3HN,
OblTb HEPa3b0opPUMBbLIM B CBA3SAX

run down 1) pasbickaTb 2) HacTUraTb, JOMOHATb

run out of KoH4aTbLCA, ObITb HA UCXOAE, UCCsKaTb

run over 1) cOutb, Nnepeexartb, 3a0aBUTb 2) Bbl-
TN 3a npegensl

rush into 1) BHe3anHo NpuinTn B roaosy 2) caunLl-
KOM CNeLwwnTb

saddle with B3BannTb; HaBa3bIBaTb YTO-/1 KOMY-JI

save up KonuTtb OeHbrn (415 Yero-n)

scent out pasys3HaTb; BbiCNeanTb

scoff at npeHebperatb, cuMTaTb HEOOCTOWHbLIM
cebs

scrape in ¢ TpyaoM NpoCcKOYnTb, MOCTYNUTb

scrape through c Tpyaoom caoatb aKk3ameH

scrape up 1) c Tpyaom HakonuTb, cobpaTb
2) BblaAymMaTtb, COYMHNTb

SCrew up UCrnopTuTb, 3aBainNTb, Pa3pyLUATb; Bpe-
OnTb

search for vckaTtb, BECTU NMOUCKU
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search out oTbickaTb (Nocne O0Arnx NONCKOB)

see about 1) y3HaBaTb, HaBOOAUTL CNpaBku 2) Mno-
3a60TUTLCS O YEM-JI, pacnopsaauTbCs

see after npucmartpmaTb 3a KeM-N; No3aboTUTb-
Csl O KOM-1

see in BCcTpeyaTb HoBbIN rog,

see into 1) uccnepgoBaTtb, M3dyyatb 2) MNOHU-
MaTb

see off npoBoxaTb KOro-n

see through 1) Bmaoetb HackBO3b KOro-n 2) no-
MoraTb KOMYy-J1 NpoAepXaTbCsa A0 KOHUA Tpya-
HOro nepuoaa

see to 1) npoBoxartb 4o ABepu 2) cneguTtb, Npu-
cMmaTtpuBaTtb 3a KEM-J

send after nocbinartb 3a KeM-n

serve as CIyXWUTb KEM-J1, YEM-]I

set about npuctynatb K 4emy-n

set apart otanyatb Koro-n (0T Apyrux)

set aside 1) oTnoOXuTb, OTCTaBUTb B CTOPOHY
2) He 3amMevaTb, HE MPUHMMATb B PacHeT

set back mewaTtb passuTuo 4ero-; npnocTaHaB-
nmeaTtb, oTOpacbiBaTb Ha3ap,

set by 0110X1UTb Ha BpeMS; OTCTaBUTb B CTOPOHY
(pasHornacumsa u T. n.)

set in ycTaHOBUTbLCA; Ha4YaTbCA

set off (for) oTnpaBuTbCAa B nopory

set on noacTpekaTb, HaTpPaBNMBAaTh; HanNagaTb

set out 1) oTnpasuTbCa B gopory 2) HayaTb Oe-
naTtb; HaMmepeBaTbcs; pa3paboTaTb nnaH 3) na-
naratb (MPUYKUHBI, NOEWN)
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set straight ncnpaBuTb OWKWOKY, OMNNOLIHOCT;
BbINPaBUTb 4TO-1

set up 1) Bo3aBuMraTb; opraHnM3oBbIBaTb; 06pas30-
BblBaTb 2) NOMOraTb KOMy-J1 yCTPOUTLCA

settle down 1) vyctpamBatb(ca) 2) ycno-
KamBaTtb(Cs); yneybcs

settle up 3annatnTb NO CYETY (B roCTUHMLE, pe-
cTOopaHe U T. n.)

shake off n3daenatbca (0T 60n1e3HN, HENPUATHO-
CTem N T. n.)

shake up paccTpouTb, HanyraTb, NOTPSACTW KOrO-J1

shine out ObITb 3aMEeTHbIM, BblAENATbLCS

shoot down cbutb (camonér)

show around/ round nokasbiBatb (OKPECTHO-
CcTKn)

show in npoBoanTb (BHYTPb)

show off neMoHCTpMpoBaTh, NOXBANATLCS

show up nosasuTbCA

shrug off nséaesnatbcsa (0T YyBCTBA)

shut down 3akpbiBaTb(Csl); npekpawarb Npons-
BOACTBO

shut up 3actaBuTb 3amonyaTb

shy away from u3beratb

side with nogoepxneartb

sign in oTMeyaTb(Cs), 3anuceliBaTb(cs)

sign off yBonbHATLCA C paboThl

sign out oTmeuartb(cs) npu yxone

sit back paccnabutbcs, nepectartb akTMBHO O€EN-
CTBOBATb

sit for/to nosupoBaTb XyA0XHUKY

203



ynoTtpeouTtenbHble ¢ppa3oBblie rnarosbl

sit on pasbupatb, paccmatpuBaTtb; ObITb YIEHOM
KoMmuTeTa

size up o6aymaTb, COCTaBUTb MHEHNE

sleep around cnatb ¢ Kem nonasno

slip through TaiiHO npoBO3KNTb

slow down 3ameonutb TEMMN, CHWUXaTb aKTUB-
HOCTb

smell out 1) BoiICNeanTb, yuyaTb 2) pasHIOXMBaTb
4YTO-11, pasdy3HaBaTb O YEM-N

smile at npoHnsuposaTtb (Hag Yem-, Kem-1)

smooth over crnaxmeaTtb (HegocTatkm U T. M.);
YCMOKOWUTb, Pa3psanTb

snap at yxeatntbCcd 3a NpennoxeHne

sort out 1) HaBoaMTb MOPSOOK 2) ynaxueaTb
npodnemsl, pasbupartbes

speak out cB0604HO BbICKa3biBaTbCSH

speak to 1) npocutb KOro-n cpenatb 4TO-N
2) BbLICTYNUTb B NOAOEPXKKY

speak up OTKPbITO BbICKa3biBATLCS

speed up yckopaTb(cs)

spend in TpaTuUTb (CUNbl, BPEMS) HA YTO-N

split up pasonTnce, otToanuTb(c)

sponge on XWTb Ha YyXOW CYET

square up onaatuTb CYET, NIATUTb 3a YTO-

square with 1) cornacoBbiBaTb(csl) 2) yperynm-
poBaTb

squeeze in C TPyOOM HaMTU BPEMS, BbIKPOUTb
BpeMs

stand aside oToNTM B CTOPOHY, YCTynnTb CBOE
MeCTO
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stand by 1) ObiTb roToBbIM caenatb 4TO-J
2) ObITb BEPHbLIM, AepXXaTb CNOBO

stand for npugepxmneaTtbcsa (MHEHUS)

stand off 1) nepxartbca B CTOPOHE 22) yaoepxu-
BaTb Ha PacCTOSAHUU

stand out BbioenaTbcs, oTAn4aTbes, ObITb 3aMeT-
HbIM

stand up for sawmwaTb, oTcTanBaTb

stay in octaBatbca ooma

stay out gonro He BosBpalaTbCs JOMOW, OTCYT-
CTBOBAaTb AOMNO34HA

stay with octanasnmneatbcsa (y Koro-n)

step aside ycTynntb CBOE MecCTO

step back oTCcTynnTb; OTCTPaHUTBLCS

step up yBenuumBarb; ynyyiaTtb

stick at 1) ynopHo npoponxaTtb paboTy 2) ocTa-
HaBMBaTbCA (Nepen Yem-n)

stick to 1) npuoepxmBatbca (Tembl, $HaKTOB);
BbIMNONHMTL OO€eLaHne 2) NpoaoKaTb YNOPHO
paboTaTb

stir up 6ecnokonTb; BbI3bIBATb BOJIHEHUNE

stop in 3arnganyTb, 3anTn

stop over coenatb OCTaHOBKY B NyTu (ONn4 rnoce-
LWEeHUs NaMATHbIX MEeCT U T. M.)

stow away exatb 6e3 6uneta (06bIMHO Ha Kopa-
one)

strike out BbIYEPKMBATH

submit to yctynaTtb, NOKOpPATLCS

succeed at/in nocTnyb ycnexa

suit to/for npucnocabnmeatb, nogdupaTb
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sum up 1) noaBoAUTbL WTOl, PE3IMUPOBATL
2) oueHmBaTb

supply with obecneynBatb

swear for pyyaTbcs

sweat out BbioepxaTb, BbICTOATb

switch off Bbiknouatb, oTkAOYaTL(CA)

switch on Bknto4aTb(cs)

switch over wMeHATbL (kaHan, nporpamMmy);
nepeknoyatb(cs)

take about nokasbiBaTb OKPECTHOCTU

take after ObiTb MOXOXMM Ha KOro-n

take along 6patb ¢ cobon

take away OpaTtb eny 13 pectopaHa

take back 1) Bo3Bpaliatb 2) 6paTb 0OpaTHO CKa-
3aHHOE; NpU3HaBaTb CBOIO HEMpaBoTy

take easy He OecnokonTbCs

take for npmHMMaTb NoO owWNMOKe 3a KOro-n

take hard Tsaxxeno nepeHocuTb

take in 1) noHMmaTb, BOCNPUHMMATL 2) 0OMaHbI-
BaTb, HAOyBaTb

take off 1) cHumaTb ogexay 2) B3nertatb

take on 1) HaHMMaTb paboTHMKA 2) NPUHUMATb
(Bna), npmobpeTtatb (ka4ecTBo, HGopmy)

take out 1) npurnawartb (B pecTopaH u T. n.);
CBeTCKM pasenekaTtb 2) 6patb o0bedbl Ha
OOoM

take over npuHUMaTb OOPKHOCTb, 0OSI3aHHOCTN Y
KOro-n

take to npogaBnaTb cumnaTuio, UHTEpPEC
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take up 1) 3aHMMaTb, MCNONbL30BaTb (BPEMS,
Yb€-N1 BHMMaHME) 2) NoJHSATb BOMPOC, MpO-
onemy

talk back Bo3paxaTtb, Orpbi3aTbCsi

talk big BaxHn4yaTb, XBacTaTbCcA

talk into yroBopuTtb 4TO-n coenatb

talk out of oTroBopuUTL

talk over o6cyouTtb

tamper with noptutb

tangle with BBA3bLIBaTLCS B CNOp, B CCOpPY

tank up 1) 3anpaBnaTbCa ropyYMMm 22) Hanu-
BaTbCH

tear apart pyratb, packputmkoBaTtb

tell against roBopuTb HE B N0ONb3y

tell apart paznnyatb, BUOETb pasHuLy

tell from pasznuyatb, oTAnyaTb

tell off pyratb, oT4nTHIBATH

think about 1) pa3mbiWAATb, MMETb MHEHUE
2) 3ab60TUTbCA

think of paccmartpuBaTtb, cyutTaTb, UMETb MHE-
HMne

think over cepb&3HO 004yMbIBaTh, B3BELLUNBATL B
MbICISIX

throw away ynyckaTb BOBMOXHOCTb; TEPATb Bpe-
MS1 MONyCTy

throw in 1) BcTaBnATL 3amevaHmne 2) 6pocatb pa-
ooty

throw off nsbaenatbcs OT NpecnenoBaTenen

throw out oTBepratb, OTKNOHATb

throw up pBaTtb, TOWHUTb
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tidy up npuBoanTb cedbsa B NopsaokK

tie in cBaA3bIBaTLCHA, COrNacoBbIBATLCA

track down oGHapyxuTb, BbICNEANTb

treat for neuntb

treat to yrowartb

try on npumepuntb

try out npoBepsTb paboTy (MexaHn3ma, MaLlUHbI
M T. N.), UCMbITbIBaTb

tune in cnywarb; HacTpanBaTb(cs)

turn down 1) He npuHUMaTb, OTKJIOHATb
2) ymeHbLIaTb (3BYK)

turn in cpaBaTb nonuuMn

turn into npeBpawatb(cs)

turn off BuikOYaTH(CA)

turn on BkOYaTH(CH)

turn to 1) o6pawarbcsd K KOMy-N 32 COBETOM
2) npespaLLatb(c)

turn up 1) HeOXVAAHHO NOABNATLCS 2) CNy4aTbCH
3) ycunueaTb, YBENNYMBATb

turn upside down nepesepHyTb BCE, 3anyTaTb

use to NPUBbLIKHYTb
use up 1CnoJib3oBaTb, N3PacxonoBaTb

vote down npoBannTb ron0COBaHNEM
wait for xpatb

wait on obcnyxmneatb B pecTtopaHe
wake up oco3HaTtb
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walk on He cuuTaTbCca C Kem-J, HebpexHo obpa-
warbcs

wash up mMbITb Nnocyay

waste away cnabetb, XyOoeTb, YaxHyTb

watch out (for) octeperartbcs, cnegutb 3a 4eM-1N

wave away 0TKa3blBaTbCS MPUHATb YTO-J1

wear on TSHyTbCH

wear out 1) ngHawmeateCcs 2) n3mMmartbiBaTb, UC-
TowaTtb

wish well xenatb KOMy-1 ycnexos, 300P0BbS

witness to 1) noareepxgaTtb 2) CBUOETENLCTBO-
BaTb

work on BO34€eNCTBOBATb, BNUATb

work out 1) nonydatb(cs) B utore 22) pelwiars;
pa3pabaTtbiBaTbh 3) NOHATb, NOCTUYb

work up 1) nocrteneHHo Oo0OMBaTbLCHA, OOCTUraTb
yero-n 2) Bo30yxaatb, 6€CNOKOUTb

work up to goBoanTb OO 4ero-n, NPMBOAUTL B
Kako-/1 COCTOsIHME

wrap up YKyTbiBaTbCs

write down 3anucbiBaTb

write off 1) cnucbiBaTh (32 HErOAHOCTLIO U T. M.)
2) cnuceiBaTb (JOAr 1 T. N.)

yield to yctynaTtb; coaBaTtbcs
zoom in pgaBaTb M300paxeHne KpynHbIM nna-

HOM
zoom out naBaTb N300paXeHne ¢ PacCToAHUSA
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OHETUYECKMHU KYPC

AHrnuinckun andpasurt

Aa [e1] Nn [en]
Bb [bi] Oo [9vu]
Cc [si] Pp [pi]
Dd [di] Qq [kju]
Ee [i] Rr [a:]
Ff [ef] Ss [es]
Gg [di:] Tt [ti:]
Hh [ert/] Uu [ju]
li [a1] Vv [vi:]
Jj [&er] Ww ['dablju:]
Kk [ker] Xx [eks]
LI [el] Yy [wai]
Mm [em] Zz [zed]

OcHOBHEIE OCOOEHHOCTH UTeHUsA OyKB
1 NIPOU3HOIIEHNS 3BYKOB

1. CorracHble 3BYKH He CMAr4aroTCH.
B @HrAMNUCKOM SI3bIKE OHU IIPOU3HOCATCSA
TBEPAO IIepep BceMu OyKBaMU.

2. KoHneunnle 3BOHKHE COTAACHBIE HHUKOTAA
He orayuiarorcd. [lepep KOHEUYHBIM 3BOH-
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KMM COTAAQCHBIM TAACHBIN IIPOUSHOCHUTCHA
9yThb AOABIIIE.

3. AoAroTa 3BYKOB B QHIAUMCKOM S3BI-
Ke HMeeT ropasp0 OOAblllee 3HAYeHHUeE,
yeM B PYCCKOM. AOAroTa 3ByKa MeHSeT
CMBICA CAOBA.

FnacHble 3ByKMn

[1] — 3ByK AoArmif, mOXOKMH Ha IPOTSIKHO
IIPOM3HECEHHBIM HAYaAbHBIM 3BYK PYCCKO-
ro crosa mBa. [1pu npousHeceHum [i:] A3bIK
BBIABUHYT BIIE€PEA U IIPUIIOAHSAT, @ I'yOBI
PacTIHYTHl KaK Obl B YABIOKE:

meet [mit], be [bi], bean [bin], need [nid]
[1] — aTo KpaTKmWit 3BYK, mPUGAMIKAIOUTHIICS
K PYCCKOMY M B CAOBE MTIABI
bin [bin], pit [p1t], sick [sik], live [liv]
le] — s3Byk kpaTkuii, moxokuii Ha KOPOTKOe

3 B CcAOBe 3TO. [Ipu mpousHeceHuu [e] poT
OTKPBIT, @ A3bIK IPUIOAHAT U HEMHOTO BHI-

ABUHYT BIIEPEA;
let [let], net [net], bed [bed], pen [pen]

[&] — sTOT 3BYK mpeacTaBAsieT co6oi HeuTO
CpepHee MeXXAy pycckuMu a u 3. OTKpou-
Te POT TaK, KaK OYATO BBl IIPUTOTOBUAUCH
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CKa3aTh 4, SHEPruYHO OIIyCTUTE HUIKXHIOIO
YEeAIOCTb U IIPOMU3HECUTE 3I:

bad [bad], pad [paed], mat [mat], pan [pan]

[a:] — Aoarmit raacmmI 3BYK, mOXOXKHH Ha
TOT, KOTOPOT'O OT HaC AOOMBAeTCs Bpay IIpu
ocMoTpe ropaa. Ilpu npousHeceHUM 3ByKa
[a:] A3BIK A€KUT MAOCKO BO PTY U OTTSHYT
Ha3ap, a I'yObl OKPYTAEHBL:

bar [ba:], far [fa:], car [ka:], tar [ta:]
[p] — xparkuit 3ByK, HamomuHarOMUH pyC-
CKHM 0 B CAOBe TOT. [Ipu nmpousHeceHUn

[p] g3BIK OTTIHYT Ha3ap, a I'yObl OKpPyTAe-
HBI:

pot [pnt], not [not], dog [dng], nod |nnd]
[0:] — Aoarmit 3ByK, GAM3KMIT K HPOTSIKHO
IIPOU3HECEHHOMY O B CAOBe NMOAHO. [Ipu

IIPOU3HECEeHUU |[2:] A3BIK OTTAHYT Ha3ap U
MIPUTIOAHST OOABIIE, YeM AAS KPATKOTo [p]:

core [ko:], for [o:], law [lo:], cause [ko:z]
[32] — AOATHMM TAAQCHBIW 3BYK, HE UMEIOIIUUN

COOTBETCTBUSA B PYCCKOM SI3BIKE. OH saBAsI-
eTCs 4eM-TO CpepAHUM MeXXAY O U 3:

fur [f3:], her [h3:], word [w3:d], work [w3:k]

[0] — meompeaenénmbIl Gerawlit 3ByK B 6e3-
yAQpPHBIX crorax. OH BCTpedaeTcs U B PycC-
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CKOM f3bIKe. HanmpuMep, Tak 3By4YUT KOHEU-
Has a B CAOBe KOMHAara:

doctor ['dokto], teacher ['titfs], upon [a'pon],
Helen ['helan]

[A] — xpartkuit 3By, 6AM30K pycckoMy He-
YAQPHOMY a B CAOBe KaMblill. B pycckoMm
sI3bIKE JTOT 3BYK 4aCTO OOO3HA4aeTcss OyK-
BOM 0: MOCTBI, IIAOTBA. B aHTAUNCKOM SI3EI-
Ke, B OTAMYUE OT PYCCKOTO, 3TOT 3BYK II0Y-
TH BCETAQ ABASIETCS YAQPHBIM:

nut [nat], until [an't1]], done [dan], bud [bad]
[0] — cootsercTBYyeT pycckomy kparkomy y
B CAOBE yM:

put [pot], good [gud], cook [kuk], foot [fot]
[u:] — 3ByR AoArmif, mpomsHOCHTCS HTPOTSIK-
HO!

loose [lus], loop [lup], mood [mud], soup
[su:p]

KpaTtkuit 3ByK [0] U poaruit 3ByK [u:] mpo-
W3HOCATCS, B OTAMYHE OT PYCCKOTro y, Oe3
BBIIIIUYMBAHUA I'y0.

AnPTOHIN

[aI] — IIPOM3HOCUTCI NPUOAM3BUTEABHO KakK
all B CAOBe AdMKa:

by [bai], like [laik], tide [taid], kind [kaind]
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[e1] — moxox ma PYCCKHU 31 B CAOBE IIeNKa:
shake [Jeik], cake [keik], late [leit], bade [beid]

[01] — moxox ma pycckuii oi:
boy [bo1], coin [komn], choice [tois], annoy
[o'no1]

[9’0] — HAIOMWHAET 0y B OBICTPO IpPOM3HEe-
CEHHOM CAOBE KAOYH:
below |[br'lov], slow [slou], known [noun], rode
[roud]

[aU] — KaK B PYCCKOM CAOBe maya3a:
now [nav], owl [avl], pound [pauvnd], crown
[kravn]

[19] — moxoske ma pycckoe coueranme m3

clear [klo], near [n19], fear [fia], merely ['miali]

[’0‘9] — KakK pycckoe yd

sure [fos], pure |[pjus], tour [tvs], furious
['fjuoorTas]

[ea] — kax pycckoe na
care [kes], fare [feo], there |[0es], where [wed]

CornacHblie 3ByKu

[p] — COOTBETCTBYET PyCCKOMY II:

pin [pin], occupy ['pkjupai]
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[b] — cooTBercTByeT Pycckomy 6:
book [buk], web [web], begin [bi'gin]

[m] — coorsercTByeT pyccromy m:
more [mo:;], mum [mam], mere [mi9]

[W] — 3ByK, 6AM3KHI K pyccKOMY Yy, HO TYObI
OOAee OKPYTAEHBL:

war [wo:], wear [wes], wild [waild], away [o'weI]

[f] — coorBercTByeT pycckromy d:

coffee |'kofi], fare [feo], fear [fi7]

[v] — coorBercTByeT pycckomy B:
vase [va:z], visit ['vizit], love [lav]
|[©0] — mnpousmOcuTCcs 6e3 roaoca; KoHUMK

SI3BIKA HAXOAUTCIA MEeXAY IIepeAHUMU 3Y6&-
MuU:

thank [O=pk], thing 01|

[6] — TIPOU3HOCHUTCS C TOAOCOM; KOHYUK S3bI-
Ka HAaXOAUTCS MeXXAY IIepeAHUMU 3y0aMu:

this [01s], leather ['led9]

[s] — mouru kak pycckuii c:

face [feis], sister ['sisto], sock [spk]

|z] — coorBercTByeT pycckomy 3:

lose [luz], zoo [zu:]
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[t] — xomumk s3BIKA HaxXOAMTCS y aABBEOA:

type [taip], tree [tri:], mat [met]

[d] — xomumk sA3bIKa HAXOAUTCS Y aABLBEOA:
did [did], disc [disk], down [daun]

[n] — COOTBETCTBYeT PyCCKOMY H:
night [nait], no [nov]

[l] — mpousHOCHTCS HeckoAbKO Msirue, uem
PYCCKHU A:
lock [Ink], level [levl], law [lo]

[r] — xomumk si3bIKa He AOAKEH KacaThCs

HEODA U A3BIK HEe AOAKEH BUOPUPOBATH, KaK
IIpU TPOU3HECEHUN PYCCKOTO P:

raw [ro], rice [rais], cry [krai]

[[] — MsArye, YyeM PYCCKUM LI
she [[i:], show [Jov]

[3] — msrkumit x:

pleasure ['ple3o], massage ['mesa:3]

[tj] — KakK PyCCKUU Y4:
check [tfek], question [kwest/n]

[d3] — O3BOHUYEHHLIN Y:

jeans [&inz], page [peid]
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dpoHeTnYeckuin Kypc

k] — xax pycckuit k:

captain ['keptin], cup [kap], keen [kin]
|g] — xax pycckuii r:

give [giv], get [get], forgive [fo'qIv]

D] — mOCOBOI1 3BYK, He MMeromMit cOOTBET-
CTBUSI B PYCCKOM $3BIKE; IIPU IIPOM3HecCe-
HUM 3@AHSS 4aCTh 93BbIKa COIPUKACAETCS C
MSATKUM HEOOM:

bank [bznk], ringing ['rmimn)]

[h] — 6Am30K K pycckomy X, HO 3HaUUTEABHO
crabee U IIpeACTaBASIeT COOOM IIPOCTO BBI-
AOX:

help [help], hero ['hiorav], hotel [hou'tel]
[j] — xak pycckuit i:

year [jio], yellow [Yjelov], beyond [brjpnd]
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